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1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe
pérdorimit té késaj pajisjeje,
lexoni me kujdes udhézimet e
dhéna. Prodhuesi nuk éshté
pérgjegjés pér léndimet apo
démet si rezultat i instalimit
apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné
mbajini udhézimet né njé
vend té sigurt dhe ku mund té
arrihen lehté pér t'iu referuar
né té ardhmen.
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1.1 Siguria e femijéve dhe
personave vulnerabél

/N PARALAJMERIM!

Rrezik mbytjeje, plagosjeje
ose gjymtimi té
pérhershém.

* Kjo pajisje mund té
pérdoret nga fémijé té
moshés 8 vjec e sipér dhe
persona me aftési té
kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk
kané eksperiencé dhe
njohuri, nése kéta mbahen
nén mbikéqyrje ose
udhézohen pér pérdorimin
e sigurt té pajisjes dhe i



kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén
8 vje¢ dhe personat me
aftési té kufizuara shumé té
theksuara dhe komplekse
duhet t&€ mbahen larg nga
pajisja, pérvegse kur
mbahen nén monitorim té
vazhdueshém.

* Fémijét duhet té
monitorohen pér t'u
siguruar se nuk luajné me
pajisjen.

* Mbajeni té gjithé paketimin
larg nga fémijét dhe hidheni
até si¢ kérkohet.

+ PARALAJMERIM: Pajisja
dhe pjesét e saj té
arritshme nxehen gjaté
pérdorimit. Mbajini fémijét
dhe kafshét shtépiake larg
pajisjes gjaté kohés qé ajo
éshté né pérdorim dhe kur
ftohet.

* Nése pajisja ka njé
mekanizém pér siguring e
fémijéve, ai duhet
aktivizuar.

* Féemijét nuk duhet té
kryejné pastrimin dhe
mirémbaijtjen e pajisjes pa
mbikéqyrje.

1.2 Siguria e

péergjithshme

* Kjo pajisje pérdoret vetém
pér gatim.

* Kjo paisje éshté krijuar pér

pérdorim shtépiak né
ambient té brendshém.

Kjo pajisje mund té
pérdoret né zyra, dhoma
hoteli, dhoma buijtine,
dhoma hoteli rural, si dhe
né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon
(mesatarisht) nivelet e
pérdorimit shtépiak.
PARALAJMERIM: Pajisja
dhe pjesét e saj té
arritshme nxehen gjaté
pérdorimit. Duhet té keni
kujdes gé té€ shmangni
prekjen e elementeve
ngrohése.
PARALAJMERIM: Vetém
njé person i kualifikuar
mund té kryejé ndonjé
shérbim ose riparim qé
pérfshin hegjen e njé
mbulese, e cila jep mbrojtje
kundér ekspozimit ndaj
energjisé sé mikrovalés.
PARALAJMERIM: Nése
dera ose vulat e derés jané
démtuar, pajisja nuk duhet
té vendoset né puné derisa
té riparohet nga njé person
i kualifikuar.
PARALAJMERIM: Mos
ngrohni Iéngje dhe ushgime
té tjera né ené té mbyllura.
Ata kané gjasa té
shpérthejné.
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Pér té shmangur rreziget
elektrike, nése kablloja e
energjisé elektrike éshté e
démtuar, ajo duhet
ndérruar nga prodhuesi,
gendra e autorizuar e
shérbimit ose persona me
kualifikim t& ngjashém.
Pérpara se té kryeni
shérbim mirémbaijtjeje,
caktivizoni pajisjen dhe
higni spinén nga priza.
Pérdorni gjithmoné doreza
furre pér té hequr ose pér
té futur aksesorét ose enét
pér furré.

Mos e pérdorni pajisjen me
ané té njé kohématési té
jashtém ose njé sistemi té
vecanté te telekomandés.
Enét metalike pér ushgime
dhe pije nuk lejohen gjaté
gatimit me mikrovalé.
Pérdorni vetém ené té
pérshtatshme pér pérdorim
né furra me mikrovalé.

Kur nxehni ushgime né ené
plastike ose letre, mos ia
ndani syté pajisjes, sepse
mund té ndizet ndonjé
flaké.

Pajisja éshté projektuar pér
ngrohjen e ushqgimit dhe
pijeve. Tharja e ushqgimit
ose veshjeve dhe ngrohja e
jastékéve ngrohés,
shapkave, sfungjeréve,
leckave té lagura dhe té
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ngjashme mund té€ ¢ojné né
rrezik démtimi, ndezjeje
ose zjarri.

Nése Iéshohet tym, fikeni
ose higeni pajisjen nga
priza dhe mbajeni derén té
mbyllur né ményré qgé té
mbytni flakét.

Ngrohja e pijeve né
mikrovalé mund té rezultojé
né vlimin e vonuar
shpérthyes. Duhet pasur
kujdes gjaté punés me
enén.

Pérmbajtja e shisheve té
ushqgimit dhe kavanozave
té ushqgimit pér fémijé duhet
té trazohen ose té tunden
dhe temperatura té
kontrollohet para
konsumimit, né ményré qgé
té shmangen djegiet.
Vezét né |lévozhgén e tyre
dhe vezét e plota té ziera
miré nuk duhet té nxehen
né pajisje pasi ato mund té
shpérthejné, edhe pasi té
keté mbaruar ngrohja me
mikrovalé.

Mosmbaijtja e pajisjes né
njé gjendje té pastér mund
té cojé né pérkegésim té
sipérfages, e cila mund té
ndikojé negativisht né
jetégjatésiné e pajisjes dhe
mund té rezultojé né njé
situaté té rrezikshme.



Temperatura e sipérfageve
té arritshme mund té jeté e
larté kur pajisja éshté né
puneé.

Mos e aktivizoni pajisjen

kur ajo éshté bosh. Pjesét

prej metali né hapésirat e

brendshme mund té krijojné

harkim elektrik.

» Pajisja duhet té pastrohet
rregullisht dhe té higen té
gjitha mbetjet e ushqgimit.

* Mos pérdorni pastrues me

avull pér té pastruar

pajisjen.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

/N PARALAJMERIM!

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta
instalojé kété pajisje.

Higni té gjithé paketimin.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Ndigni udhézimet e instalimit t&¢ dhéna me
pajisjen.

Gjithmoné béni kujdes kur e 1€vizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Mos e térhigni pajisjen nga doreza.

Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

Instalojeni pajisjen né njé vend té sigurt
dhe té pérshtatshém gé plotéson kérkesat
e instalimit.

Anét e pajisjes duhet té jené prané
pajisjeve ose njésive me té njéjtén lartési.

2.2 Lidhja Elektrike

/N PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

* Mos pérdorni pastrues

gérryes té forté ose
kruajtése té mprehta
metalike pér té pastruar
derén prej xhami, pasi
mund té gérvishtet
sipérfaqgja, gjé e cila mund
té shkaktojé krisjen e
xhamit.

Pajisja duhet té pérdoret
me derén dekorative té
hapur (nése ka).

Pajisja duhet tokézuar.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Nése pajisja lidhet me prizén népérmjet
njé kablloje zgjatuese, sigurohuni qé
kablloja té jeté e tokézuar.

Sigurohuni qé té mos démtoni prizén dhe
kabllon elektrike. Kontaktoni me gendrén e
shérbimit ose njé elektricist pér ndérrimin
e kabllos elektrike t&€ démtuar.

Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon duke e kapur nga spina.

2.3 Pérdorimi

/N PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike ose shpérthimi.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

Mos ushtroni presion mbi derén e hapur.
Sigurohuni gé vrimat e ajrimit t&€ mos
bllokohen.

Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
dhe mos e pérdorni pajisjen pér té ruajtur
brenda ushgim.
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2.4 Kujdesi dhe pastrimi

/N PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje, zjarri ose démtimi té
pajisjes.

Pérpara mirémbaijtjes, caktivizoni pajisjen
dhe higeni spinén nga priza.

Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

Mos lini t&€ grumbullohen né guarnicionin e
derés mbeturina ushgimi apo mbetje ilagi
pastrues.

Yndyrat dhe ushgimi gé mbeten né pajisje
mund té shkaktojné zjarr dhe qark elektrik
kur vihet né pérdorim funksioni i
mikrovalés.

Pastrojeni pajisjen me copé té buté e té
njomé. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale t& ashpra pastruese, tretés ose
objekte metalike.

Nése pérdorni spérkatés pér furrén, ndigni
udhézimet e sigurisé né paketim.

3. INSTALIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Informacion i pérgjithshém

/N KUJDES!

Mos e lidhni pajisjen me pérshtatés ose
kabllo zgjatues. Kjo mund té shkaktojé
mbingarkesé dhe rrezik zjarri.

/N KUJDES!

Lartésia minimale e instalimit éshté 85
cm.

Mikrovala éshté vetém pér pérdorim
inkaso. Duhet té& vendoset né njé
sipérfage té géndrueshme dhe té sheshté.
Bufeja nuk mund té keté mur prapa vendit
ku ndodhet mikrovala.

Vendosni mikrovalén larg avullit, ajrit t&
nxehté dhe spérkatjeve té uijit.

Nése mikrovala ndodhet prané radios ose
televizorit, kjo mund té shkaktojé
interferenca né marrjen e sinjalit.

Nése e transportoni mikrovalén né mot té
ftoht&, mos e aktivizoni menjéheré pas
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2.5 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.
Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit t&
pérdorimit té€ pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigcim né ambiente shtépiake.

2.6 Hedhja e pajisjes

/\ PARALAJMERIM!
Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

Shképuteni pajisjen nga korrenti.
Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

instalimit. Léreni té géndrojé né
temperaturén e dhomés dhe té thithé
nxehtésiné.

3.2 Instalimi elektrik

Kjo pajisje ofrohet me spiné dhe kordon
elektrik.

Kablli ka njé tel tokézimi me njé spiné
tokézimi. Spina duhet té futet né prizén e
instaluar dhe té tokézuar si¢ duhet. Né rast té
njé qarku té shkurtér elektrik, tokézimi
zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

3.3 Instalimi i mikrovalés

1.

Kontrolloni nése pérmasat e mobilieve
pérputhen me distancat e instalimit.



3. Instaloni mikrovalén. Nése e keni fiksuar
kllapén, sigurohuni gé ajo té fiksojé
pjesén e pasme té pajisjes.

‘
‘
‘
‘
‘
i

4. Hapni derén dhe fiksoni mikrovalén né
dollap me njé vidé (B).

TOP 4

/ BOTTOM '
H—4

2. Vendoseni shabllonin né fund té dollapit
dhe kontrolloni nése pérshtatet. Nése po,
shénoni vendet pér vidat. Higni shabllonin
dhe fiksoni kllapén me vidat (A) né vendin
e shénuar.
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4. PERSHKRIMI | PRODUKTIT

4.1 Pasqyra e pérgjithshme

J—

(7]6]5 4]

DKy produkt pérmbush kérkesat e
standardit evropian EN55011. Né pérputhje
me kété standard, ky produkt klasifikohet si
pajisje e grupit 2 kategoria B. Grupi 2
nénkupton se pajisja géllimisht krijon
energji radiofrekuencash né formé rrezatimi
elektromagnetik pér trajtimin me nxehtési té
ushqgimit. Pajisja e kategoris€ B nénkupton
se pajisja éshté e pérshtatshme té pérdoret
né mjedise shtépiake.

4.2 Paneli i kontrollit

le a4 & &l
B—— ——8
O O X
B o
- &+ E
L | ﬂ

o—1—H
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NEROBENE

Llamba
Sistemi i puthitjes sé sigurté

Paneli i kontrollit
Hapési i derés

Mbulesa e drejtimit té valéve
Skara
Aksi i pllakés sé rrotullueshme

Funksion

Simboli Pérshkrimi
Tregon
. cilésimet dhe
— Ekrani Fan
aktuale.
Panelet
e Lejoni
cilésime vendosjen e
A ve té& kapacitetit t&
energjis mikrovalés
é
Pér té
Panelii vendosur
paes funksion mikrovalén/
== it t& gatimin e
skarés  kombinuar/
skarén.
S Pér té shkriré
Y Shkrirja  ushgimin
AUTO sipas peshés.
Pér té ndezur
pajisjen ose
AN san pErem
+30s SeK " gatimit pér 30
sekonda me
fuqi té ploté.
Pér té
vendosur
Panelet kohén,
— e peshén,
a ) + cilésime temperaturén
ve ose funksionin
e gatimit
automatik.




Funksion

Simboli Pérshkrimi

Pér té
caktivizuar
pajisjen ose
pér té fshiré
cilésimet e
gatimit.

Ndal/
@ pastro

Pér té
caktuar orén/
rikujtesén.

8 O o
Pér té

E zgjedhur
El @ preferua shpeijt njé
r funksion
automatik.

4.3 Aksesorét

Seti i pllakés sé rrotullueshme

@ Gijithnjé pérdorni setin e pllakés sé
rrotullueshme pér té pérgatitur ushgim né
mikrovalé.

Tabaka gatimi prej qelgi dhe mbéshtetése e
pllakés rrotulluese.

Skaré
« Raftii poshtém i skarés

Pérdoreni pér: gatimin né skaré té ushqimit
me intensitet t& ulét, gatimin me konveksion

5. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguring.

5.1 Hegja e shtresés mbrojtése
Pérpara pérdorimit té paré higni shtresén
mbrojtése nga korniza.

5.2 Pastrimi fillestar

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitullit "Kujdesi dhe
pastrimi".

* Nxirrni nga mikrovala té gjithé aksesorét.
» Pastroni me kujdes zgavrén e furrés me
njé lecké té buté té lagur.

5.3 Ngrohja paraprake
/N PARALAJMERIM!

Ngroheni paraprakisht pajisjen bosh
pérpara pérdorimit té€ paré.

1. Shtypni & disa heré pér té caktuar
funksionin e skarés [,

2. Léreni pajisjen té punojé pér 30 min pér
té hequr erén e shkaktuar nga procesi i
prodhimit.

Hapeni derén dhe I€reni té ftohet.

4. Pastroni pjesén e brendshme té pajisjes
me njé lecké té buté té njomé dhe thajeni
me kujdes.

Pajisja mund té nxjerré njé eré té kege dhe

tym gjaté disa prej pérdorimeve té para. Kjo

éshté normale dhe nuk tregon ndonjé
kegfunksionim. Sigurohuni gé rriedha e ajrit
né dhomeé té jeté e mjaftueshme.

d
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6. PERDORIMI | PERDITSHEM

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Informacione té pérgjithshme

rreth pérdorimit té pajisjes

» Pasi ta caktivizoni pajisjen, l1éreni ushgimin
pér disa minuta.

» Higni paketimin e letrés sé& aluminit, enét
metalike etj. pérpara se té pérgatisni
ushgimin.

Gatimi

» Gatuajeni ushgimin t& mbuluar me njé
material té pérshtatshém pér pérdorim né
mikrovalé. Gatuajeni ushgimin pa kapak
vetém nése doni gé té mbetet krokante.

* Mos i teproni me gatimin e ushgimeve
duke zgjedhur fugi shumé té larté dhe
kohé gatimi shumé té gjaté. Ushgimi mund
té thahet, té digjet apo t& marré flaké.

* Mos e pérdorni pajisjen pér té gatuar vezé
né |évore ose kérmij, sepse ato mund té
plasin. Me vezét e skuqura shponi
fillimisht t& verdhat.

» Para gatimit shpojini disa heré me njé
pirun lékurén ose |évoren e patateve,
domateve, salsiceve dhe ushgimeve té
ngjashme me géllim qé ato t& mos
pélcasin.

* Pér ushqgimin e ftohté ose té ngriré,
vendosni njé kohé mé té gjaté gatimi.

* Ushgimet me salcé duhet té pérzihen heré
pas here.

» Perimet qé kané strukturé té fortg, si
karotat, bizelet ose lulelakra, duhet té
zihen né ujé.

* Rrotullojini copat e médha té ushgimit pasi
ka kaluar gjysma e kohés sé gatimit.

* Nése éshté e mundur, pritini zarzavatet né
copéza me pérmasa té ngjashme.

» Pérdorni pjata té sheshta dhe té gjera.

* Mos pérdorni ené porcelani, geramike ose
prej balte gé kané bazament pa smalt ose

jané me vrima té vogla, pér shembull te
dorezat. Brenda kétyre vrimave mund té
hyjé lagéshtira duke béré qé enét té
plasariten kur nxehen.

Pllaka e gelqit €shté e nevojshme pér
funksionimin e mikrovalés. Vendosni
ushgime ose Iéngje mbi té.

Shkrirja e mishit, shpendéve, peshkut

Vendosni ushgimin e ngriré€, bashké me
mbéshtjelljen, mbi njé pjaté té vogél té
kthyer anash me njé ené poshté saj né
ményré qé léngu i shkriré t& mblidhet né
ené.

Rrotullojeni ushgimin pasi té keté kaluar
gjysma e kohés sé shkrirjes. Nése éshté e
mundur, ndani dhe mé pas higni copat qé
kané filluar té shkrihen.

Shkrirja e gjalpit, pjesé té tortés, kuark

Mos e shkrini plotésisht ushgimin né
pajisje, por I€rini té€ shkrihen plotésisht né
temperaturé dhome. Kjo jep njé shkrirje
edhe mé té njétrajtshme. Higni té gjitha
ambalazhet metalike apo prej alumini para
shkrirjes.

Shkrirja e frutave, zarzavateve

Nése frutat ose zarzavatet duhet té&
mbeten té pagatuara, mos i shkrini
plotésisht né pajisje. Lérini t€ shkrihen né
temperaturén e dhomeés.

Pérdorni njé fugi mé té larté mikrovale pér
té gatuar frutat dhe zarzavatet pa i shkriré
ato mé paré.

Ushgime té gatshme

Mund té pérgatisni ushqgime té gatshme né
pajisje vetém nése paketimi i tyre &shté i
pérshtatshém pér pérdorim né mikrovalé.
Duhet té ndigni udhézimet e prodhuesit t&
printuara mbi paketim (p.sh. higni kapakun
metalik dhe shponi filmin plastik).

Enét dhe materialet e pérshtatshme pér mikrovalé

- Mikrovalé Pjekje né
Materiali / Enét e gatimit Jek
. Shkrirja Ngrohja  Gatimi skare
Qelq dhe porcelan qé i reziston furrés pa
pérbérés metaliké, p.sh. Pyrex, qelq qé i v v v v
reziston nxehtésisé
Qelq dhe porcelan jo pér furré 1 v X X X
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Materiali / Enét e gatimit

Mikrovalé Pjekje né

Shkrirja Ngrohja  Gatimi skaré

Qelqi dhe geramika e qgelqit e béré nga
materiali rezistent ndaj furrés / ngricave \/
(p-sh. Arcoflam), raft pér skaré

v v v

Qeramike 2), ené balte?

Plastiké rezistente ndaj nxehtésisé deri né

Plastie | v v v x
Karton, letér v X X X
Celofan \/ X X X
Film pér pjekje me mbyllje té€ sigurt pér

mikrovalg 3) v v v X
Ené pér skugje prej metali, p.sh. emalim,

celik i derdhur X X X v
Teps_l per psj)ekje, llak té zi ose té veshura X X X \/
me silikon

Tavé pér pjekje X X X v
Ené gatimi pér skugje, p.sh. pllaké pér té

thekur bukén X \/ \/ X
Ushgimet e gatshme né paketim 3 v v v v

N pa veshje / dekorime argjendi, ari, platini ose metali
2) pa pérbérés kuarc ose metal, ose glazura qé pérmbajné metale
3) Duhet t& ndigni udhézimet e prodhuesit pér temperaturat maksimale.

\/ té pérshtatshme
X e papérshtatshme

6.2 Aktivizimi dhe Gaktivizimi i
mikrovalés

/N KUJDES!

Mos e lini furrén té punojé kur brenda saj
nuk ka ushgim.

1.

Shtypni A ose B pér té vendosur
nivelin e fugisé. Pér té zgjedhur nivelin e
duhur, shikoni tabelén mé poshté.

Shtypni + ose — pér té vendosur kohén
e gatimit.

Shtypni & pér té konfirmuar e aktivizuar
mikrovalén.

Pér té anuluar cilésimet shtypni @
Pér té gaktivizuar mikrovalén:

« prisni derisa mikrovala té ¢aktivizohet
automatikisht, kur koha e vendosur
pérfundon. Ekrani tregon 0:00.

* Hapeni derén. Pajisja ndalon
automatikisht. Mbylleni derén dhe shtypni

& pér té vazhduar gatimin. Pérdorni kété
opsion pér té kontrolluar ushgimin.

»  Shtypni @

(® Kur mikrovala caktivizohet automatikisht,
bie njé sinjal akustik.
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6.3 Tabelat e cilésimit té fugisé
MIKROVALE

Fugia e

mikrovall ulét Mes. e ulét Mes. Mes. e larté | larté

és

Ekrani B 100 Watt B 300 Watt 500 Watt B 700 Watt B 900 Watt

Pjekja né skaré dhe Gatimi i kombinuar

Shtypni
= Ekrani Cilésimi i fugisé
1 heré Skaré 100%
.. . Mikrovalé 36%
2here 1= Skaré 64%
. -~ Mikrovalé 55%
Shere = Skaré 45%
4 heré 900 Mikrovalé 100%
WATT

6.4 Ndezja e shpejté

@ Koha maksimale e gatimit éshté 95
minuta.

Mund ta aktivizoni me shpejtési mikrovalén
né ményrat € méposhtme.

»  Shtypni & pér té aktivizuar
mikrovalén pér 30 sekonda me fuqi té
ploté.

Koha e gatimit ulet me 30 sekonda me
¢do shtypje shtesé té butonit.

» Shtypni = njé heré. Vendosni kohén
e gatimit me tastet e Cilésimeve.

Shtypni & pér té aktivizuar
mikrovalén né fuqi té ploté.

6.5 Pjekja né skaré dhe Gatimi i
kombinuar

Referojuni tabelave té cilésimit té fugisé.
1. Shtypni & né ményré té pérséritur pér té

vendosur funksionin e pjekjes né skaré
ose Gatimin e kombinuar.

2. Shtypni tastet e Cilésimeve pér té
vendosur kohén.

3. Shtypni & pér té konfirmuar e aktivizuar
mikrovalén.

12 SHQIP

(@ Nijs sinjal akustik bie pasi kalon gjysma
e kohés sé gatimit. Ktheni ushgimin.

6.6 Shkrirja

1. Shtypni o né ményré té pérséritur pér té
zgjedhur njé lloj ushgimi.

Simboli Funksioni
() .
Shkrirje buke
) !

&G
J
Q0

2. Shtypni — dhe F pér té vendosur
peshén.
Koha vendoset automatikisht.

Shkrirje mishi

Shkrirje peshku

Shkrirje perimesh

Shtypni & pér té konfirmuar e aktivizuar
mikrovalén.

6.7 Gatim me disa etapa

Mund ta konfiguroni pajisjen qé té ekzekutojé
funksionet né ményré té njépasnjéshme.
Gatimi mund té béhet né deri né tri faza dhe
nése njéra prej tyre éshté shkrirja, ajo duhet
té vendoset si faza e paré.

Pér shembull: Shkrirja dhe ngrohja né
mikrovalé:

1. Shtypni &% dhe zgjidhni ushqimin.
2. Stypni + ose —_ pér té zgjedhur peshén.

3. Shtypni Aose B pér té caktuar nivelin
e fuqisé.

4. Stypni + ose — pér té vendosur kohén
e gatimit..

Pér té vendosur fazén e treté, pérséritni
hapat 3 dhe 4.



5. Shtypni & pér té konfirmuar.

Ekrani numéron mbrapsht kohén. Kur dégjoni
njé sinjal akustik gjaté modalitetit t& shkrirjes,
kthejeni ose rirregulloni ushgimin.

6.8 E preferuar

Ju mund té ruani 3 cilésime Té& preferuara.

Pérdoreni kété funksion pér té ruajtur njé
cilésim gé e pérdorni shpesh me mikrovalén.

1. Caktoni funksionin dhe parametrat qé
déshironi té ruani.

Referojuni procedurés pér funksionin gé

déshironi t& vendosni.

2. Shtypni Q dhe mbajeni pér 2 sekonda.
Bie njé sinjal akustik.

3. Shtypni & pér té konfirmuar dhe ruajtur.

Mund té modifikoni té€ preferuarat e ruajtura.

Shtypni 4 dhe ndryshoni funksionin ose
parametrat duke pérdorur té njéjtén
proceduré.

Pérdorimi i programit Té preferuar

1. Né modalitetin pasiv shtypni Ouisa hers
pér té zgjedhur cilésimin 1, 2 ose 3.

7. PERDORIMI | AKSESOREVE

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Futja e setit té pllakés sé
rrotullueshme

/\ KUJDES!

Mos gatuani ushgim pa setin e pllakés sé
rrotullueshme. Pérdorni vetém setin e
pllakés sé rrotullueshme té dhéné me
mikrovalén.

@ Mos gatuani kurré ushgim né tavén prej
xhami té gatimit.

1. Vendosni udhézuesin me rrota rreth aksit
té rrotullueshém.

2. Vendoseni tavén prej xhami té gatimit né
udhézuesin e rrotulluesit.

2. Shtypni & pér té aktivizuar mikrovalén.
Menyja e preferencave

Gatimi Pesha Ekrani
509 50¢g
100 g 100 g

Sjg‘l“;iirje 150 g 150 g
200 g 200 g
250 g 250 g
100 g 100 g
200 g 200 g
1 filxhan 1

Kek 2filxhang 2

gokollate 3 fixhans 3
4fixhang 4

7.2 Vendosni skarén

/N KUJDES!

=)
<X Skara nuk mund té pérdoret me
funksionin e mikrovalés. Ekziston njé

rrezik i démtimit t€ pajisjes. Pérdoreni
skarén vetém me funksionin e Skarés.

Vendoseni skarén né pllakén e rrotullueshme.
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8. FUNKSIONE SHTESE

8.1 Bllokimi i sigurisé pér fémijét
Funksioni i bllokimit t& sigurisé pér fémijét
parandalon vénien aksidentale né puné té
mikrovalés.

Mbani shtypur @ pér 3 sekonda.

Do té dégjohet njé sinjal akustik.

Kur Bllokimi i sigurisé pér fémijét éshté aktiv,
ekrani tregon @,

Pér té gaktivizuar Bllokimin e sigurisé pér

fémijét shtypni dhe mbani shtypur @ pér 3
sekonda.

Do té dégjohet njé sinjal akustik.

8.2 Kohématési i kuzhinés
Mund té vendosni maksimumi 95 minuta.

@ Kur funksioni i Kohématésit t& kuzhinés
éshté aktiv, nuk mund té vendoset asnjé
program tjetér.

1. Shtypni Q)

2. Shtypni tastet e Cilésimeve pér té
vendosur kohén.

Pas 2 sekondash, kohématési fillon
automatikisht.

Kohématési ndalon punén kur hapni derén
ose vendosni pajisjen né pauzé. Kur
vazhdoni gatimin kohématési kthehet né
kohén e vendosur mé paré.

Kur arrihet koha e vendosur, dégjohet njé
sinjal akustik.

9. UDHEZIME DHE KESHILLA

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguring.
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8.3 Vendosja e orés

() Mund ta vendosni orén sipas njé formati
ore 12 ose 24 orésh.

1. Shtypni Q) derisa té shfaget formati 12H
ose 24H.

2. Shtypni butonat e Cilésimit pér té futur
sasiné e oréve.

3. Shtypni @ pér ta konfirmuar.

4. Shtypni butonat e Cilésimit pér té futur
sasiné e minutave.

5. Shtypni @ pér ta konfirmuar.

( Nése nuk déshironi gé ora té jeté e
dukshme né ekran, shtypni @ derisa

ekrani t& shfaqé OFF dhe shtypni O pér t&
konfirmuar. Ekrani shfaq 00:00 dhe fiket
automatikisht pas 5 min.

8.4 Vendosja né heshje e tingullit té
prekjes sé tasteve

Funksioni lejon té vendosni né heshtje
tingullin e prekjes sé tasteve.

1. Hapni derén.

2. Shtypni e mbani @ dhe shtypni )
njéherésh. Shfaqet OFF.

3. Mbylini derén.

Pér té aktivizuar tingullin, pérséritni
procedurén mé sipér. Shfaget ON.



9.1 Késhilla pér gatimin me mikrovalé

Problemi

Zgjidhja

Pér sasiné e ushqgimit qé do té pérgatisni
nuk gjeni asnjé té dhéné.

Orientohuni sipas njé lloji ushgimi té pérafért. Rrisni

ose zvogéloni kohézgjatjen e kohés sé gatimit sipas

rregullit t&¢ méposhtém:

» Sasi e dyfishuar éshté pothuajse e barabarté me
dyfishin e kohés.

» Sasi e pérgjysmuar éshté e barabarté me gjysmén
e kohés.

Produkti éshté tepér i thaté.

Vendosni kohé mé té shkurtér gatimi ose zgjidhni njé
fugi mé té vogél t& mikrovalés.

Ushgimi nuk éshté shkriré, nxehur apo
gatuar pasi ka kaluar koha.

Vendosni kohé mé té gjaté gatimi ose vendosni njé
fugi mé t& madhe. Vini re se enét e médha kané
nevojé pér mé shumé kohé.

Pas pérfundimit t& kohés sé gatimit,
ushgimi mbinxehet nga ana e jashtme, por

Herén tjetér vendosni njé fugi mé té ulét dhe njé kohé
piekjeje mé té gjaté. Trazojini Iéngjet, p.sh. supén, pasi

ende nuk éshté gati brenda.

ka kaluar gjysma e kohés.

Rezultatet e gatimit té orizit jané té kéqija.

Pér rezultate mé té& mira me orizin pérdorni pjata té
sheshta e té gjera.

9.2 Shkrirja
Gjithmoné shkrijini copat e mishit me yndyrén
poshté.

Mos e shkrini mishin t€ mbuluar sepse mund
kjo mund té béjé qé té gatuhet né vend gé té
shkrihet.

Gjithmoné shkrijini pulat me gjoksin poshté.

9.3 Gatimi

Gjithmoné higeni mishin dhe pulat e ftohta
nga frigoriferi t& paktén 30 minuta pérpara
gatimit.

Léreni mishin, pulat, peshkun dhe zarzavatet
té mbuluara pas gatimit.

Lyejeni peshkun lart me pak vaj apo gjalpé té
shkriré.

Té gjitha zarzavatet duhet té gatuhen me fuqi
té ploté té mikrovalés.

Shtoni 30 - 45 ml ujé té ftohté pér ¢do 250 g
zarzavate.

Pritini zarzavatet e freskéta né copéza té
barabarta pérpara gatimit. Té gjitha perimet
gatuajini t& mbuluara.

10. KUJDESI DHE PASTRIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

9.4 Ringrohje

Kur ringrohni ushgimet e gatshme gjithmoné
ndigni udhézimet e shkruara né paketim.
9.5 Pjekja né skaré

Pigni ushqgime té sheshta né gendér té
skarés.

Kthejeni ushgimin pasi té keté kaluar gjysma
e kohés dhe vazhdoni pjekjen né skaré.

9.6 Gatimi i kombinuar

Pérdorni Gatimin e kombinuar pér t'i béré
disa ushgime krokante.

Pasi té keté kaluar gjysma e kohés sé gatimit
kthejini ushgimet dhe mé pas vazhdoni
gatimin.

Ka 2 modalitete pér Gatimin e kombinuar.
Secili modalitet kombinon funksionet e
mikrovalés dhe té skarés né periudha té
ndryshme dhe né nivele té ndryshme.

10.1 Shénime dhe késhilla pastrimi

« Pastroni pjesén e pérparme té pajisjes me
njé copé té buté me ujé té ngrohté dhe njé
agjent pastrues.
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Pér té pastruar sipérfaget metalike,
pérdorni njé agjent pastrimi t& zakonshém.
Pastroni pjesén e brendshme té pajisjes
pas ¢do pérdorimi pér ta mbajtur até né
gjendje té miré. Higni rregullisht mbetjet e
ushqgimit. Sigurohuni gé té higni avullin/
lagéshtiné e tepért.

Pastroni papastértité e forta me njé
pastrues té posacém.

Pastroni rregullisht té gjithé aksesorét dhe
|érini té thahen. Pérdorni njé lecké té buté
me ujé té ngrohté dhe solucion pastrimi.
Pér té zbutur mbetjet e véshtira, zieni njé
goté ujé me fuqi té ploté té mikrovalés pér
2 deri 3 minuta.

Pér té hequr aromat, pérzieni njé goté ujé
me 2 lugé Iéng limoni dhe ziejini me fuginé
maksimale té mikrovalés pér 5 minuta.

11. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

11.1 Cfaré té béjmé nése...

10.2 Si té pérdoret: Aqua Clean

Kjo proceduré pastrimi pérdor lagéshtiré pér
hegjen e yndyrés sé mbetur dhe pjeséve
ushgimore nga pajisja.

1. Vendosni njé goté me 200 ml ujé né
gendér té tepsisé sé qelqit t& gatimit.

2. Vendosni fuginé né 900 W.

3. Léreni pajisjen té punojé pér 3 min.

4. Prisni derisa pajisja té jeté e ftohté.
Thajeni ujin me njé lecké té buté.

Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqgja

Pajisja nuk punon.

Pajisja nuk éshté né prizé.

Vendosni né prizé pajisjes.

Pajisja nuk punon. elektrike.

Mungesa e furnizimit me energji

Kontrolloni siguresén ose celésin
kryesor. Nése siguresa ose celési
vazhdojné té prishin garkun,
kontaktoni njé elektrigist té&
kualifikuar.

Pajisja nuk punon.

Dera nuk éshté mbyllur miré.

Sigurohuni se asgjé nuk e bllokon
derén.

Llamba nuk punon.

Llamba éshté me defekt.

Llamba duhet té zévendésohet.

Ekrani tregon lﬂl aktive.

Bllokimi i sigurisé pér féemijét éshté

Caktivizoni bllokimin e sigurisé pér
fémijét. Mbaj & pér 3 sekonda..

Né hapésiré ka xixa.

Brenda ndodhet njé ené metalike
ose pjaté me kontur metalik.

Higeni pjatén nga pajisja.

Né hapésiré ka xixa.

Paretet e brendshme i prek njé hell
metalik apo letér alumini.

Sigurohuni gé helli dhe letra e
aluminit t& mos prekin paretet e
brendshme.

Seti i pllakés sé
rrotullueshme bén
zhurmé gérvishtjeje ose
kércitjeje.

prej xhami té gatimit.

Ka njé objekt ose pluhur nén tavén

Pastroni pjesén nén tavén prej
xhami té gatimit.

Pajisja ndalon punén pa

ndonjé arsye reale. Ka njé kegfunksionim.

Nése pérséritet kjo situaté,
telefononi Qendrén e autorizuar té
shérbimit.
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11.2 Té dhénat e shérbimit Ju rekomandojmé t'i shkruani té dhénat kétu:

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje, Modeli (MOD.) ~ sooreeeeesemesmmsemmsemmsessanes
kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé '
gendér shérbimi té autorizuar.

Numri i produktit = .

Té dhénat e nevojshme pér gendrén e (PNC)
shérbimit ndodhen né pllakén e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve éshté Numri i serisé (S.N.) e

né pajisje. Mos e higni pllakén e
specifikimeve nga pajisja.

12. EFIKASITET ENERGJIE

12.1 Info.rmaCion i.PrPdUKtit per Konsumi i energjisé né regjimin e prities 0.5
konsumin e energjisé dhe kohén me ekranin t& fikur w
maksimale pér té arritur regjimin e - - -
fuqisé sé ulét Koha maksimale e nevojshme qé 20
pajisja té arrijé automatikisht regjimin e
zbatueshém té fuqgisé sé ulét

min

Konsumi i energjisé né regjimin e prities 0.8
me ekranin té ndezur W

13. SHQETESIME MJEDISORE

Ricikloni materialet me simbolin L’.\_‘) elektronike. Mos i hidhni pajisjet e shénuara

Vendoseni paketimin né kutité pérkatése pér me simbolin E me mbeturinat shtépiake.

ta ricikluar. Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit Kthejeni produktin né gendrén tuaj lokale té
dhe té shéndetit té njeriut duke ricikluar riciklimit ose kontaktoni zyrén tuaj komunale..
mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe
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1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

Prije ugradnje i uporabe ure-
daja, pazljivo procitajte prilo-
Zene upute. Proizvodac nije
odgovoran za bilo kakve oz-
ljiede ili oStecenje koji su re-
zultat neispravne ugradnje ili
uporabe. Upute uvijek drzite
na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducéu uporabu.

1.1 Sigurnost djece i
osjetljivih osoba

/N\ UPOZORENJE!
Opasnost od gusenja, oz-
liede ili trajnog invaliditeta.

» Ovaj uredaj mogu koristiti
djeca u dobi od 8 godina i
starija te osobe smanjenih
tjelesnih, osjetilnih ili men-
talnih mogucnosti ili osobe
koje ne raspolazu isku-
stvom ili znanjem ako su
pod nadzorom osobe odgo-
vorne za njihovu sigurnost i
rade po uputama koje se
odnose na sigurno koriste-
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nje uredaja te razumiju uk-
lju¢ene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe
s vrlo teSkim i slozenim in-
validitetom moraju se drzati
podalje od uredaja, osim
ako su pod stalnim nadzo-
rom.

* Djeca bi trebala biti pod
nadzorom kako bi se osigu-
ralo da se ne igraju s ure-
dajem.

* Ambalazu drzite podalje od
djece i zbrinite je na odgo-
varajuci nacin.

* UPOZORENJE: Uredaj i
njegovi dostupni dijelovi za-
grijavaju se tijekom upora-
be. Djecu i ku¢ne ljubimce
drzite podalje od uredaja ti-
jekom uporabe i tijekom
hladenja.

» Ako uredaj ima funkciju ro-
diteljske zastite, mora se
aktivirati.



Bez nadzora djeca ne smiju
obavljati ¢iS¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Op¢éa sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je
isklju€ivo za kuhanje.

Ovaj je uredaj namijenjen
za uporabu u kucanstvu i
ostalim smjestajnim jedini-
cama u zatvorenom prosto-
ru.

Ovaj uredaj moze se kori-
stiti u uredima, hotelskim
sobama, sobama za goste
s doruckom, seoskim kuca-
ma za goste i drugim sli¢-
nim smjestajem u kojima
takva uporaba ne prelazi
(prosjecnu) razinu uporabe
u domadinstvu.
UPOZORENJE: Uredaj i
njegovi dostupni dijelovi za-
grijavaju se tijekom upora-
be. Pripazite i nemojte dirati
grijace.

UPOZORENJE: Samo kva-
lificirana osoba moze obav-
ljati bilo koji servis ili popra-
vak koji uklju€uje uklanjanje
poklopca koiji titi od izlaga-
nja mikrovalnoj energiji.
UPOZORENJE: Ako su
vrata ili brtve vrata oStece-
ne, uredajem se ne smije
rukovati prije nego ga kvali-
ficirana osoba popravi.

UPOZORENUJE: Ne zagrija-
vajte tekucinu ni drugu hra-
nu u zatvorenim posudama.
Mogu eksplodirati.

Ako je mrezni kabel za na-
pajanje ostecen, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovla-
Steni servisni centar ili kva-
lificirane osobe kako bi se
izbjegao strujni udar.

Prije svakog postupka odr-
Zavanja, iskljucite uredaj i
iskopcCaijte utikac iz uticnice.
Uvijek koristite rukavice za
pecnicu kako biste uklonili
ili umetnuli pribor ili posude.
Nemojte rukovati uredajem
uz pomoc vanjskog tajmera
ili odvojenog sustava daljin-
skog upravljanja.

Metalne posude za hranu i
pice ne smiju se koristiti za
kuhanje u mikrovalnoj pec-
NIcCi.

Koristite isklju€ivo posude
prikladno za upotrebu u mi-
krovalnim pecnicama.

Kad zagrijavate namirnice u
plasti¢nim ili papirnatim po-
sudama, pripazite na uredaj
zbog mogucnosti zapalje-
nja.

Uredaj je namijenjen zagri-
javanju hrane i pi¢a. SusSe-
nje hrane ili odjece i zagri-
javanje grijacih jastucica,
papuca, spuzvi, vlazne krpe
ili slicnog moze dovesti do
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ozljedivanja, zapaljenja ili
pozara.

» Ako se pojavi dim, iskljucite
ili iskopCajte ureda;j i drzite
vrata zatvorena kako biste
ugasili plamen.

« Zagrijavanje pi¢a u mikro-
valnoj pecnici moze uzroko-
vati odgodeno eruptivno
vrenje. Spremnikom rukujte
izuzetno pazljivo.

» Sadrzaj bocica za hranjenje
i staklenki djeCje hrane tre-
ba promijesati ili promuckati
te provjeriti temperaturu pri-
je konzumiranja, kako bi se
izbjegle opekline.

» Jaja u ljusci i cijela tvrdo
kuhana jaja ne smiju se za-
grijavati u uredaju jer mogu
eksplodirati, ¢ak i nakon sto
se zagrijavanja u mikroval-
noj pecnici..

» Ako se uredaj ne odrzava u
Cistom stanju moze doci
ostecenja povrsine koja bi

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

/\ UPOZORENJE!

Samo kvalificirana osoba smije instalirati
ovaj uredaj.

Odstranite svu ambalazu.

Ne postavljajte i ne koristite osteéeni
uredaj.

Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.
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mogla negativno utjecati na
zivotni vijek uredaja i rezul-
tirati opasnom situacijom.
Temperatura dostupnih po-
vrSina moze biti visoka kad
uredaj radi.

Ne aktivirajte uredaj kad je
prazan. Unutarnji metalni
dijelovi mogu stvoriti elek-
tricni luk.

Uredaj treba redovito Cistiti i
ukloniti sve naslage hrane.
Za CiSc¢enje uredaja ne kori-
stite uredaj za parno cisc¢e-
nje.

Ne koristite agresivna abra-
zivna sredstva za CiS¢enje
ili ostre metalne strugace
za CiS¢enje staklenih vrata
jer mogu ostetiti povrsinu, a
to moze dovesti do loma
stakla.

Uredajem se mora rukovati
s ukrasnim vratima otvore-
nim (ako je primjenjivo).

Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Uredaj ne povlacite za rucku.

Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.
Ugradite uredaj na sigurno i prikladno
mjesto koje udovoljava zahtjevima
instalacije.

Bocne stranice uredaja moraju se nalaziti
pored uredaja ili kuhinjskih elemenata iste
visine.



2.2 Spajanje na elektri€énu mrezu

/N\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

» Svako povezivanje s elektricnom mrezom
treba izvrsiti kvalificirani elektricar.

» Uredaj mora biti uzemljen.

» Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

» Ako je pecnica spojena u utiCnicu pomocu
produznog kabela, provjerite je li kabel
uzemljen.

+ Pazite da ne ostetite utikac i kabel
napajanja. Za zamjenu oste¢enog kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektricara.

» Ne povlacite kabel napajanja kako biste
utika¢ izvukli iz uticnice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

2.3 Koristite

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina, elektric-
nog udara ili eksplozije.

» Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

* Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

* Ne pritiskajte otvorena vrata.

» Provjerite da otvori za ventilaciju nisu
blokirani.

» Uredaj ne upotrebljavajte kao radnu
povrSinu, a unutrasnjost ne upotrebljavajte
za odlaganje predmeta.

2.4 Odrzavanje i €iSéenje
/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, pozara ili oste¢enja
uredaja.

3. INSTALACIJA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim upu-
tama.

Prije zahvata odrzavanja, iskljucite uredaj i
iskopCajte utikac iz utiCnice za napajanje.
Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili
propadanje povrSinskog materijala.
Prolivena hrana ili ostaci sredstava za
¢iS¢enje ne smiju se nakupljati na
brtvenim povrSinama vrata.

Preostala masnoca i hrana u uredaju
mogu uzrokovati pozar i elektricni luk
tijekom rada mikrovalne funkcije.

Ocistite uredaj vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

Ako koristite rasprsivac za ¢iSéenje
pecnice, postujte sigurnosne upute na
ambalazi.

2.5 Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

Sto se tiCe zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih Zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

2.6 Odlaganje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.
Iskopcajte uredaj iz elektricnog napajanja.

Odrezite elektricni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.

3.1 Opce informacije

/\ OPREZ!

Uredaj nemoijte spajati na adaptere ili pro-
duzne kabele. To moZze dovesti do preo-
ptereéenja i opasnosti od pozara.
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/\ OPREZ!
Minimalna visina ugradnje je 85 cm.

» Mikrovalna je namijenjena samo za
ugradbenu uporabu. Mora se postaviti na
stabilnu i ravnu povrsinu.

* Ormari¢ ne moze imati straznju stijenku na
mjestu gdje se nalazi mikrovalna pecnica.

» Stavite mikrovalnu pecnicu podalje od
pare, vruceg zraka i prskanja vode.

+ Ako se mikrovalna peénica nalazi blizu
radija ili TV prijemnika, to moze uzrokovati
smetnje u primljenom signalu.

* Mikrovalnu pec¢nicu nemojte aktivirati
odmah nakon instalacije ako je prevozite
po hladnom vremenu. Neka odstoji na
sobnoj temperaturi i apsorbira toplinu.

3.2 Elektricne instalacije

Ovaj uredaj se isporucuje s glavnim kabelom
i glavnim utikacem.

Kabel ima Zicu za uzemljenje s utikacem za
uzemljenje. Utika¢ mora biti priklju¢en u utic-
nicu koja je pravilno instalirana i uzemljena. U
zemljenje smanijuje rizik od strujnog udara u
slucaju elektricnog kratkog spoja.

3.3 Postavljanje mikrovalne peénice

1. Provjerite odgovaraju li dimenzije
namjestaja dimenzijama za postavljanje.
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BOTTOM
¥

TOP 4

>I/ BOTTOM ¥
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2. Stavite nacrt na dno ormarica i provjerite
odgovara li. Ako da, oznacite mjesta za
vijke. Skinite nacrt i priévrstite nosac
vijcima (A) na oznaceno mjesto.

3. Postavite mikrovalnu pecnicu. Ako ste
pri¢vrstili nosag, provjerite blokira li
straznji dio uredaja.



4. Otvorite vrata i priCvrstite mikrovalnu
pecénicu na ormari¢ vijkom (B).

4. OPIS PROIZVODA

4.1 Op¢i pregled

| —)

7]6]5]

@Ovaj proizvod zadovoljava zahtjeve eu-
ropskog standarda EN55011. U skladu s
ovim standardom, proizvod je klasificiran
kao oprema klase B skupine 2. Skupina 2
znaci da oprema namjerno generira radio-
frekvencijsku energiju u obliku elektromag-
netskog zracenja za toplinsku obradu hra-

ne. Oprema klase B znaci da je oprema pri-

kladna za uporabu u domacinstvu.

(~Jofolfeofo) -

Zarulja

Sigurnosni sustav s blokiranjem
Upravljacka ploca

Otvarac za vrata

Pokrov valovoda

Rostilj

Osovina s okretnim tanjurom

HRVATSKI

23



4.2 Upravljacka ploc¢a

Oznaka Funkcija Opis
Za iskljuciva-
Zausta- nje uredaja ili
vi / 1zbr-  brisanje po-
iSi stavki kuha-
nja.
Postavljanje
B Q) Sat sata/podsjet-
nika.
Za brzi odabir
E O Favorit —automatske
funkcije.

T e a4«
Bl R B
J Im —
(8
- & Tt
L I E
o—1—H
Oznaka Funkcija Opis
Prikazuje po-
— Zaslon  stavke i trenu-
tacno vrijeme.
Podlo-  Dopustite po-
Ske s stavljanje raz-
B ] postav- ine snage mi-
kama krovalne pec¢-
shage nice
Za postavlja-
) nje mikroval-
— Eﬁtgi'ﬁa ne pecnice/
= roétil'é kombiniranog
| kuhanja/rosti-
ljia.
" Za odmrzava-
Odmr-  nje hraneu
Aﬁ-f-o zavanje skladu s tezi-
nom.
Za pokretanje
uredaja ili po-
vecéanje vre-
/I\ f:t?;%rts/ek mena pripre-
+30s me za 30 se-
kundi pri oda-
branoj snazi.
Za postavlja-
Tipke za nje vremena,
— «._ tezine, tempe-
6] , + eggzsa' rature ili funk-
) cije automat-

skog pecenja.
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4.3 Dodatna oprema

Komplet s okretnim tanjurom

® Uvijek upotrebljavajte komplet s okret-
nim tanjurom za pripremu hrane u mikroval-
noj pecnici.

Staklena plitica za kuhanje i postolje okretnog
tanjura.

ResSetka za rostilj
* Niska razina reSetke za rostilj

Koristite za: rostiljanje hrane niske razine in-
tenziteta, konvekcijsko pecenje



5. PRIJE PRVE UPOTREBE

/N\ UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim upu-

tama.

5.1 Uklanjanje zastitne folije

Prije prve uporabe skinite zastitnu foliju s
okvira.

5.2 Pocetno ciséenje

/N\ UPOZORENJE!
Pogledaite poglavlje ,Ci$c¢enje i odrzava-
nje“.

Uklonite sav pribor iz mikrovalne pec¢nice.
Pazljivo odistite unutrasnjost peénice
vlaznom mekom krpom.

5.3 Prethodno zagrijavanje

/N\ UPOZORENJE!
Prije prve uporabe prethodno zagrijte pra-

zan uredaj.

6. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim upu-

tama.

6.1 Opce informacije o koristenju
uredaja

Nakon isklju€ivanja uredaja, ostavite
hranu da odstoji nekoliko minuta.

Prije pripreme jela uklonite pakiranje od
aluminijske folije, metalne posude i sl.

Kuhanje

Kuhajte hranu prekrivenu materijalom koji
je prikladan za uporabu u mikrovalnoj
pecnici. Hranu pripremajte bez pokrova
samo ako zelite sacuvati hrskavu Kkoricu.
Nemojte prekuhati jela odabirom
previsokih postavki snage i predugim
vremenom kuhanja. Hrana se moze isusiti,
izgorjeti ili izazvati pozar.

Ne koristite uredaj za kuhanje jaja ili
puzeva u ljusci jer bi mogli eksplodirati.
Przenim jajima prvo probusSite Zzumanijke.

3.
4,

Pritisnite &) viSe puta za postavljanje
funkcije rostiljanja .
Za uklanjanje mirisa uzrokovanog

proizvodnim postupkom pustite uredaj da
radi 30 min.

Otvorite vrata i pustite da se ohladi.

UnutraSnjost uredaja ocistite vlaznom
mekom krpom i pazljivo osusite.

Tijekom prvih nekoliko uporaba uredaj moze
ispustati miris i dim. To je normalno i ne uka-
zuje na kvar. Provjerite je li protok zraka u
prostoriji dovoljan.

Prije kuhanja nekoliko puta probodite
kozicu ili ogulite krumpire, rajcice,
kobasice i slicne vrste hrane nekoliko puta
vilicom kako ne bi prsnule.

Za hladnu ili zamrznutu hranu postavite
dulje vrijeme kuhanja.

Jela s umakom treba promijesati s
vremena na vrijeme.

Povrée &vrste strukture, kao Sto su mrkva,
grasak ili cvjetaca, treba kuhati u vodi.
Vece komade hrane preokrenite na pola
kuhanja.

Ako je moguce, povrce izrezite na manje
komade jednake veli¢ine.

Koristite ravne, Siroke posude.

Nemojte koristiti posude od porculana,
keramike ili zemljano posude s
neglaziranim dnom ili malim otvorima, na
primjer, na ruCkama. Vlaga moze dospjeti
u te otvore i uzrokovati pucanje posuda
prilikom zagrijavanja.

Staklena plitica za kuhanje neophodna je
za rad mikrovalne peénice. Stavite hranu
ili teku¢ine na nju.
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Odmrzavanje mesa, peradi, ribe

Stavite smrznutu hranu u originalnoj
ambalazi na pladanj malih dimenzija ispod
kojeg se nalazi posuda kako bi se
tekucina od odmrzavanja sakupljala u
spremnik.

Okrenite hranu kad prode pola
postavljenog vremena odmrzavanja. Ako
je moguce, razdvojite a zatim izvadite
komade koji su se poceli odmrzavati.

Odmrzavanje maslaca, komada torte i
svjezeg sira

Ne odmrzavajte hranu u potpunosti u
uredaju vec¢ je ostavite da se odmrzne na
sobnoj temperaturi. To daje ravnomjernije
rezultate. Prije odmrzavanja uklonite sva

metalna ili aluminijska pakiranja.
Prikladno posude i materijali

Odmrzavanje voc¢a, povréa

Ako voce i povrée treba ostati sirovo,
nemojte ih potpuno odmrzavati u uredaju.
Pustite ih da se odmrzavaju na sobnoj
temperaturi.

Za kuhanje voca i povréa, bez prethodnog
odmrzavanja, upotrijebite vecu snagu
mikrovalne peénice.

Gotova jela

Gotova jela mozete pripremati u uredaju
samo ako je njihovo pakiranje prikladno za
uporabu u mikrovalnoj peénici.
Pridrzavajte se uputa proizvodaca
otisnutih na pakiranju (npr. uklonite
metalni poklopac i probusite plasti¢nu
foliju).

Posude / Materijal

Mikrovalna pec¢nica

Odmrzavanje Grijanje

= Rostiljanje
Kuhanje

Vatrostalno staklo i porculan bez metalnih

dijelova, npr. Pyrex, staklo otporno na topli- \/

nu

v v v

Staklo i porculan koji su neprikladni za
uporabu u peénici 1

v

X X X

Staklo i staklokeramika izradeni od vatro-

stalnih materijala/materijala otpornih na za- \/ \/ \/ \/
ledivanje (npr. Arcoflam), police rostilja

Keramika 2), posude za jelo 2 v v v X
Plastika otporna na toplinu do 200 °C 3 v v v X
Karton, papir v X X X
Celofan \/ X X X
Folija za pec€enje sa sigurnosnim zatvara- \/ \/ \/ X

&em za mikrovalne peénice 3

Posude za pecenje od metala, npr. emajl, li- X

jevano zZeljezo

Kalupi za pecenje oblozeni crnim lakom ili

silikonom 3 X X X
Peka¢ za pecivo X
Posude za tamnjenje, npr. tava za przenje X \/ \/

ili crunch tanjur

Gotova jela u pakiranju 3

v

>
=
LXK LS &

1) Bez srebrne, zlatne, platinaste ili metalne obloge/ukrasa

2) Bez kvarca, metalnih komponenti ili glazura koje sadrze metale
3) Morate slijediti upute proizvodata o maksimalnim temperaturama.
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v prikladno

X nije prikladno

6.2 Ukljucivanje i iskljucivanje
mikrovalne peénice

/\ OPREZ!

Mikrovalnu pec¢nicu ne ukljuéujte ako se u
njoj ne nalaze namirnice.

1. Pritisnite A za postavljanje razine
shage. Za odabir odgovarajuce razine
pogledaijte tablicu u nastavku.

2. Pritisnite + ili — za postavljanje
vremena kuhanja.

3. Pritisnite < za potvrdu i aktiviranje
mikrovalne pecnice.

6.3 Tablice postavki snage
Mikrovalna pec¢nica

Za ponistavanje postavki pritisnite @

Za isklju€ivanje mikrovalne pecnice:

+ pri¢ekajte da se mikrovalna pec¢nica auto-
matski iskljuci kad istekne vrijeme. Na za-
slonu se prikazuje 0:00.

« otvorite vrata. Mikrovalna peénica se auto-
matski zaustavlja. Zatvorite vrata i pritisni-

te < za nastavak kuhanja. Ovu opciju
upotrebljavajte za provjeru hrane.

* pritisnite @

(D Kad se mikrovalna peénica automatski
iskljuci, oglasava se zvucni signal.

Snaga

mikro- . . .

iy Slabo Sred. nisko Sred. Sred. visoko Visoka
pecnice

Zaslon B 100 Watt B 300 Watt 500 watt B 700 Watt B 900 Watt

Rostilj i kombinirano kuhanje

Pritisnite
= Zaslon Postavka snage
1 put Rostilj 100 %
= Mikrovalna 36 %
2puta (= Rostilj 64 %
) Mikrovalna 55 %
Sputa (= Rostilj 45 %
4 puta 900 Mikrovalna 100 %

WATT

6.4 Brzo pokretanje

(® Maksimalno vrijeme kuhanja je 95 minu-
ta.

Na sljedece nacine mozete brzo ukljuditi
mikrovalnu pecénicu.

- Pritisnite % za ukljucenje mikrovalne
pecnice na 30 sekundi punom
shagom.

Vrijeme kuhanja povecava se za 30
sekundi svakim dodatnim pritiskom na
tipku.

» Jednom pritisnite . Postavite
vrijeme pecenja pomodu tipki
Postavke. Za uklju€ivanje mikrovalne
pecnice s maksimalnom snagom,

pritisnite 103
6.5 Rostiljanje i kombinirano
kuhanje
Pogledajte tablice postavki snage.
1. Pritisnite & viSe puta za postavljanje
funkcije rostilja ili kombiniranog kuhanja.
2. Pritisnite tipke za podeSavanje kako biste
postavili vrijeme.

3. Pritisnite < za potvrdu i aktiviranje
mikrovalne pecnice.

(D Nakon isteka polovice vremena pripre-

me oglasava se zvucni signal. Mozete
okrenuti jelo.

6.6 Odmrzavanje

1. Pritisnite % vise puta za odabir vrste
hrane.
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Oznaka Funkcija

Odmrzavanje kruha

Odmrzavanje mesa

Odmrzavanie ribe

Odmrzavanje povréa

S |(Qleo

2. Pritisnite T i + za podeSavanje tezine.
Vrijeme se automatski podeSava.

3. Pritisnite & za potvrdu i aktiviranje
mikrovalne pec¢nice.
6.7 Kuhanje u viSe faza

Uredaj mozete postaviti tako da funkcije izvr-
Sava uzastopno. Kuhanje se moze obaviti u
najviSe tri faze, a ako je jedna od njih odmr-
zavanje, mora se postaviti kao prva faza.

Primjer: Odmrzavanje i mikrovalna pecnica:
1. Pritisnite «#% i odaberite hranu.
2. Pritisnite + ili = za odabir tezine.

3. Pritisnite A ili @z postavljanje razine
shage.

4. Pritisnite + ili — za postavljanje
vremena kuhanja.

Za postavljanje trece faze ponovite korake 3 i
4.

5. Pritisnite & za potvrdu.

Zaslon odbrojava vrijeme. Kada se tijekom
nacina odmrzavanja zacuje zvuéni signal,
okrenite ili razmjestite hranu.

6.8 Favorit
Mozete spremiti 3 omiljene postavke.

7. KORISTENJE PRIBORA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim upu-
tama.
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Koristite ovu funkciju za spremanje postavki
koje Cesto koristite s mikrovalnom peénicom.

1. Postavite funkciju i parametre koje zelite
spremiti.

Pogledajte postupak za funkciju koju zelite

postaviti.

2. Pritisnite O drzite ga pritisnutim

2 sekunde. Oglasava se zvucni signal.
3. Za potvrdu i spremanje pritisnite &,
Spremljene favorite mozete mijenjati. Pritisni-
te G i promijenite funkciju ili parametre kori-
stedi isti postupak.
Koristenje Favorit programa

1. U nacinu mirovanja pritisnite Quige puta
za odabir postavke 1, 2 ili 3.

2. Pritisnite % kako biste ukljucili
mikrovalnu peénicu.
Favoriti izbornik

Jelo TeZina Zaslon
50g 50 g
1009 100 g

Omeksava-

nje maslaca 1509 150 g
2009 200 g
2509 250 g
100 g 100 g

Topljenje

gokolade 1209 150 g
2009 200 g
1 Salica 1

Cokoladna 2 Salice 2

torta 3 Salice 3
4 alice 4




7.1 Umetanje kompleta s okretnim
tanjurom

/\ OPREZ!

Nemoijte kuhati hranu bez kompleta s
okretnim tanjurom. Koristite samo kom-
plet s okretnim tanjurom isporucen s mi-
krovalnom pec¢nicom.

® Namirnice nikada ne kuhajte izravno na
staklenoj plitici za kuhanje.

1. Postavite vodilicu oko osovine okretnog
tanjura.

2. Postavite staklenu pliticu za kuhanje na
vodilicu.

8. DODATNE FUNKCIJE

8.1 Roditeljska zastita

Funkcija roditeljske zastite sprie¢ava nehoti¢-
no ukljucivanje mikrovalne peénice.

Pritisnite i drzite @ 3 sekunde.

Oglasava se zvucni signal.

Kada je roditeljska zastita ukljuc¢ena, na za-
slonu se prikazujeﬁl.

Za isklju¢enje roditeljske zastite pritisnite i dr-
zite @ 3 sekunde.

Oglasava se zvucni signal.

8.2 Kuhinjski tajmer
Mozete postaviti najvise 95 minuta.

(@ Kad funkcija kuhinjskog tajmera radi, ne
moze se postaviti nijedan drugi program.

1. Pritisnite O.

2. Pritisnite tipku Postavke kako biste
postavili vrijeme.

7.2 Umetanje reSetke rostilja
/\ OPREZ!

). .
<X ReSetka za rostilj ne moze se kori-

stiti s mikrovalnom funkcijom. Postoji
opasnost od ostecenja uredaja. ReSetku
rostilja koristite samo s funkcijom Rostilj.

Postavite resSetku rostilja na komplet s
okretnim tanjurom.

Tajmer se pokreée nakon 2 sekunde.

Tajmer prestaje raditi kada otvorite vrata ili
pauzirate uredaj. Kad nastavite kuhati, tajmer
se vraca na prethodno postavlljeno vrijeme.

Kada istekne postavljeno vrijeme, oglasava
se zvucni signal.
8.3 Postavljanje sata

(® Vrijeme mozete postaviti u formatu od
12 ili 24 sata.

1. Pritisnite ) dok se ne prikaze 12H ili 24H
format.

2. Pritisnite tipke za podeSavanje unosa
sata.

3. Pritisnite @ za potvrdu.

4. Pritisnite tipke za podeSavanje kako biste
unijeli minute.

5. Pritisnite O za potvrdu.
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@ Ako ne zelite da sat bude vidljiv na za-
slonu, pritiSéite ® dok se na zaslonu ne

prikaze OFF (ISKLJUCENO) i pritisnite )
za potvrdu. Na zaslonu se prikazuje 00:00 i

automatski se iskljuCuje nakon 5 min.

8.4 Isklju€ivanje zvuka dodirne
tipke

Funkcija omogucuje iskljucivanje zvuka dodir-

ne tipke.

9. SAVJETI | PREPORUKE

/\ UPOZORENJE!

1. Otvorite vrata.

2. Pritisnite i drzite @ i istodobno pritisnite
o. Prikazuje se OFF.
3. Zatvorite vrata.

Za ukljucivanje zvuka ponovite prethodno opi-
sani postupak. Prikazuje se ON.

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim upu-

tama.

9.1 Savjeti za kuhanje u mikrovalnoj pecnici

Problem

Rjesenje

Ne mozete naci pojedinosti o koli¢ini na-
mirnica koje zelite pripremiti.

Potrazite sli¢ne namirnice. Povecajte ili smanijite vrije-

me kuhanja prema sljedeéem pravilu:

» Dvostruka koli¢ina = gotovo dvostruko vi§e vreme-
na.

» Pola koli¢ine je pola vremena.

Hrana je presuha.

Postavite krace vrijeme kuhanja ili odaberite manju mi-
krovalnu snagu.

Hrana se nije odmrznula, zagrijala ili sku-
hala nakon isteka postavljenog vremena.

Postavite duze vrijeme kuhanja ili odaberite ve¢u sna-
gu. Zapamtite da je za veéa jela potrebno viSe vreme-
na.

Nakon zavr$etka vremena kuhanja, hrana
je pregrijana izvana, ali jo$ uvijek ne i iz-
nutra.

Sljedeci put odaberite manju snagu i duze vrijeme.
Promijesajte tekucine, npr. juhe, kada prode pola vre-
mena.

Rezultati kuhanja rize su slabi.

Riza ¢e se bolje zagrijati ako je stavite na ravnu, Siroku
posudu.

9.2 Odmrzavanje

Pecenku uvijek odmrzavajte s masnim dije-

lom okrenutim prema dolje.

Ne odmrzavajte prekriveno meso jer to moze
dovesti do kuhanja umjesto odmrzavanja.

Perad uvijek odmrzavajte s prsima okrenutim

prema dolje.
9.3 Kuhanje

Ribu premazite s malo ulja ili otopljenog ma-
slaca.

Svo povrce potrebno je kuhati na maksimal-
noj snazi mikrovalne pecnice.

Dodajte 30 do 45 ml hladne vode za svakih
250 g povrca.

Svjeze povrée narezite na komade jednake
veli€ine prije kuhanja. Sve vrste povrca kuhaj-
te u posudi s poklopcem.

Ohladeno meso i perad uvijek izvadite iz
hladnjaka najmanje 30 minuta prije kuhanja.

Meso, perad, ribu i povrce ostavite prekriveno
nakon kuhanja.

30 HRVATSKI

9.4 Zagrijavanje
Kada zagrijavate ve¢ pakiranu hranu slijedite
upute na pakiranju.



9.5 Rostilj

Rostiljanje tanjih komada na sredini stalka za
rostilj.

Okrenite hranu nakon isteka polovine postav-
lienog vremena i nastavite s rostiljanjem.

9.6 Kombinirano kuhanje

Kombiniranim kuhanje zadrzite hrskavost
odredenih jela.

10. ODRZAVANJE | CISCENJE

/N UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim upu-
tama.

10.1 Napomene i savjeti za ¢iS¢enje

* Prednju stranu uredaja ocistite mekom
krpom, mlakom vodom i sredstvom za
ciscenje.

» Za CiS¢enje metalnih povrsina koristite
uobicajeno sredstvo za CiSéenje.

» Ocistite unutrasdnjost uredaja nakon svake
uporabe kako bi ostala u dobrom stanju.
Redovito uklanjajte ostatke hrane. RijeSite
se viska pare/vlaznosti.

» Tvrdokornu prljavstinu Cistite posebnim
sredstvom za CiSéenje.

» Redovito Cistite sav pribor i pustite ga da
se osusi. Koristite mekanu krpu s toplom
vodom i sredstvom za CiScenje.

11. RIESAVANJE PROBLEMA

/N UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim upu-
tama.

11.1 Sto uéiniti kad...

Na pola vremena kuhanja okrenite hranu a
zatim nastavite kuhanje.

Postoje 2 nacina za kombinirano kuhanje.
Svaki nacin rada kombinira funkcije mikrova-
lova i rostilja u razli€itim vremenskim razdob-
liima i na razli¢itim razinama snage.

» Da biste omeksali ostatke koje je teSko
ukloniti, 2 do 3 minute kuhajte ¢asu vode
punom snagom mikrovalne pecnice.

« Za uklanjanje mirisa pomijeSajte ¢asu
vode s 2 ¢ajna Zli€ica limunovog soka i
pustite da kuha punom snagom
mikrovalne pec¢nice 5 minuta.

10.2 Nac€in koristenja: Aqua Clean

Ovaj postupak ¢iscenja koristi paru za ukla-
njanje masnoce i ostataka hrane iz uredaja.

1. Stavite ¢asu s 200 ml vode u sredinu
staklene posude za kuhanje.

2. Postavite snagu na 900 W.
3. Pustite uredaj da radi 3 min.

4. Pricekajte dok se uredaj ne ohladi.
Unutrasnjost osusite mekanom krpom.

Problem Mogucéi uzrok

Rjesenje

Uredaj ne radi. Uredaj nije ukopcan.

Prikljucite uredaj na izvor napaja-
nja.

Uredaj ne radi.

Nedostatak elektriénog napajanja.

Provjerite osigurac ili glavni preki-
dac. Ako osigurac ili prekidac i da-
lie prekidaju strujni krug, obratite se
kvalificiranom elektric¢aru.

Uredaj ne radi.

Vrata nisu ispravno zatvorena.

Provjerite da ni$ta ne blokira vrata.

Svijetlo ne radi. Svjetiljka nije ispravna.

Zarulja treba biti zamijenjena.
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Na zaslonu se prikazuje

Roditeljska zastita je aktivna.

Iskljucite roditeljsku zastitu. Drzite
3 sekunde.

U unutrasnjosti peénice
dolazi do iskrenja.

U unutradnjosti se nalazi metalno
posude ili posuda s metalnim ukra-
sima.

Izvadite jelo iz uredaja.

U unutrasnjosti pe¢nice
dolazi do iskrenja.

U unutradnjosti se nalazi metalni
razniji¢ ili aluminijska folija koja do-
diruje unutarnje stjenke.

Pazite da raznji¢ ili folija ne dodiru-
ju unutarnje stijenke.

Komplet s okretnim ta-
njurom stvara buku po-
put grebanja ili mljeve-

Ispod staklene plitice za kuhanje

nalazi se neki predmet ili necistoca.

Ocistite podrucje ispod staklene pli-
tice za kuhanje.

nja.

Uredaj prestaje raditi

bez jasnog razloga. Doslo je do kvara.

Ponovi li se ova situacija, nazovite
ovlasteni servisni centar.

11.2 Podaci o servisu

Ako sami ne uspijete pronadi rjeSenje za pro-
blem, obratite se prodavacu ili ovlastenom
servisnom centru.

Podaci potrebni za servisni centar nalaze se
na natpisnoj plocici. Natpisna plocica nalazi
se na uredaju. Ne uklanjajte natpisnu plocCicu
iz unutras$njosti uredaja.

Preporucujemo da podatke upiSete ovdje:

Model (MOD.)

Broj proizvoda (PNC)

Serijski broj (S.N.)

12. ENERGETSKA UCINKOVITOST

12.1 Informacije o proizvodu za
potrosnju energije i maksimalno
vrijeme do primjenjivog nacina rada
pri niskoj snazi

Potrosnja energije u stanju pripravnosti

0,8
s ukljuéenim zaslonom W

13. BRIGA O OKOLISU

Reciklirajte materijale sa simbolom C) Am-
balazu za recikliranje odlozite u odgovarajuce
spremnike. Pomozite u zastiti okoliSa i ljud-
skog zdravlja recikliranjem otpada od elektri¢-
nih i elektronickih uredaja. Ne odlazite ureda-
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Potro$nja energije u stanju pripravnosti 0,5
s iskljucenim zaslonom W

Maksimalno vrijeme potrebno da opre- 20
ma automatski dosegne primjenjivi na- min
¢in rada pri niskoj snazi

je oznacene simbolom E s ku¢anskim otpa-
dom. Vratite proizvod u lokalni pogon za reci-
klaZu ili kontaktirajte nadlezni ured za otpad i
recikliranje.
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1. A\ BEZPECNOSTNIi INFORMACE

Tento navod si peclivé pre-
Ctéte jesté pred instalaci spo-
tfebiCe a jeho prvnim pouZzi-
tim. Vyrobce nenese odpo-
védnost za Zzadny uraz ani
Skodu v dusledku nespravné
instalace nebo pouziti. Navod
k pouziti vzdy uchovavejte na
bezpecCném a pfistupném mi-
sté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpec€nost déti a
postizenych osob

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci uduseni,

zranéni nebo trvalého po-

stizeni.

» Tento spotfebi¢ smi pouzi-
vat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo du-
Sevnimi schopnostmi nebo
osoby bez patficnych zku-
Senosti a znalosti, pouze
pokud tak €ini pod dozorem
nebo obdrzeli instrukce ty-

kajici se bezpecného pro-
vozu spotrebice, a pokud
rozumi rizikim spojenym

s provozem spotrebice. Dé-
ti mladsi osmi let a osoby

s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého do-
zoru udrzujte z dosahu spo-
trebice.

* Nenechte déti hrat si se

spotrebicem.

» VSechny obaly uschovejte

mimo dosah déti a fadné je
zlikvidujte.

« VAROVANI: Spotfebié a je-

ho pfistupné ¢asti se pfi
pouziti zahfivaji na vysokou
teplotu. BEhem pouzivani a
chladnuti udrzujte spotrebic
mimo dosah déti a doma-
cich zvirat.

+ Je-li spotrebi€ vybaven dét-

skou bezpecnostni pojist-
kou, doporucuje se ji akti-
vovat.

« Cisténi a uzivatelskou

udrzbu spotrebie by ne-
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mély provadét déti bez do-
zoru.

1.2 VSeobecné
bezpecnostni informace

Spotfebic je ur€en vyhrad-
né pro pfipravu jidel.

Tento spotiebi€ je uréen k
béZznému domacimu pouziti
ve vnitfnich prostorach.
Tento spotrebic Ize pouzi-
vat v kancelafich, hotelo-
vych pokojich, motelech,
agropenzionech a v podob-
nych ubytovacich zafize-
nich, kde vyuZziti nepresa-
huje (primérnou) uroven
vyuziti v domacnosti.
VAROVANI: Spotrebi€ a je-
ho pfistupné ¢asti se pfi
pouziti zahfivaji na vysokou
teplotu. Nedotykejte se top-
nych clanka.

VAROVANI: Opravy Ci
udrzbu, které zahrnuji se-
jmuti krytu chraniciho pfed
vystavenim mikrovinné
energii, mize provadét po-
uze kvalifikovana osoba.
VAROVANI: Jsou-li posko-
zena dvifka nebo tésnéni
dvifek, nesmi se spotfebic
pouzivat, dokud jej neopra-
vi kvalifikovana osoba.
VAROVANI: Tekutiny a dal-
Si potraviny neohfivejte

v uzavrenych nadobach.
Mohly by vybuchnout.
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Je-li napajeci kabel posko-
zeny, smi ho vyménit po-
uze vyrobce, autorizované
servisni stfedisko nebo
osoby s podobnou pfislus-
nou kvalifikaci. Jinak by
mohlo dojit k urazu elektric-
kym proudem.

Pfed provadénim jakékoli
udrzby spotrebic vzdy vy-
pnéte a vytahnéte sit'ovou
zastréku z elektrické zasuv-
Ky.
Pfi vkladani nebo vyjimani
prislusenstvi ¢i nadobi vzdy
pouzivejte kuchynské
chnapky.

Spotfebi¢ nepouzivejte

s vyuzitim externiho ¢aso-
vace nebo samostatného
dalkového ovladani.

Pro pfipravu pokrmu a na-
poju v mikrovinné troubé
nesmi byt pouzity kovové
nadoby.

Pouzivejte pouze nadobi
vhodné k pouziti v mi-
krovinnych troubach.

Pfi ohfivani potravin v pla-
stovych €i papirovych nad-
obach sledujte spotfebic

z davodu jejich mozného
vzniceni.

Spotrebic€ je urCen k ohfiva-
ni potravin a napoju. Suse-
ni potravin nebo odévu a
ohfivani zahfivacich podlo-
zek, pantoflu, houbicek,



vlhkych hadri a podobnych
predmétl muze vést k po-
ranéni, vzniceni nebo po-
zaru.

» Uvolnuje-li se ze spotrebice
koufF, vypnéte jej nebo vy-
pojte ze zasuvky a dvirka
nechte zaviena, aby se pfi-
padné plameny udusily.

« Ohfivani napoji v mikrovin-
né troubé muze mit za na-
sledek zpozdény eruptivni
var. Pfi manipulaci s nad-
obou je tfeba dbat opatr-
nosti.

* Obsah kojeneckych lahvi a
skleniek s détskou vyzivou
by mél byt pfed konzumaci
zamichan nebo protfepan a
ovérena jeho teplota, aby
nedoslo k popaleni.

» VajiCka ve skorapce a cela
vajiCka varena natvrdo by
se neméla ve spotrebici
ohfivat, protoZze mohou
explodovat, a to i po dokon-
¢eni mikrovinného ohrevu.

* Nebudete-li udrzovat spo-
trebic Cisty, muze to vést

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

2.1 Instalace

/N VAROVAN;!

Tento spotfebi¢ smi instalovat jen kvalifi-
kovana osoba.

Odstrante veSkery obalovy material.
Poskozeny spotfebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.

k posSkozeni povrchu, které
by mohlo nepfiznivé ovlivnit
zivotnost spotfebice a vést
k nebezpenym situacim.
Kdyz je spotfebic v provo-
zu, mohou mit dostupné
povrchy vysokou teplotu.
Je-li spotfebi¢ prazdny, ne-
zapinejte ho. Kovové sou-
Casti uvnitf trouby mohou
zpusobit elektricky oblouk.
Spotfebic je nutné pravidel-
né Cistit a odstranovat jake-
koliv zbytky potravin.

K Cisténi spotfebice nepou-
Zivejte Cistici zafizeni na
paru.

K Cisténi sklenénych dvirek
nepouzivejte drsné Cistici
prostfedky nebo ostré ko-
vové Skrabky. Mohly by po-
Skrabat povrch, coz by mo-
hlo nasledné vést k rozbiti
skla.

Spotfebi€ musi byt provo-
zovan s otevienymi ozdob-
nymi dvirky (jsou-li soucasti
vybavy).

Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebiCem.

PFi pfemistovani spotfebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavfenou obuv.
Netahejte spotfebic za drzadlo.
Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotfebiu a nabytku.
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Spotfebi¢ nainstalujte na bezpec¢ném a
vhodném misté, které splnuje pozadavky
na instalaci.

Strany spotiebi¢e musi byt umistény vedle
spotiebicll nebo kuchyriského nabytku
stejné vysky.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci pozaru nebo uUrazu elek-

trickym proudem.

Veskera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.
Spotrebi¢ musi byt uzemnén.
Zkontrolujte, zda Udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.
Pokud je spotfebic spojen se zasuvkou
pomoci prodluzovaciho kabelu,
presvédcte se, ze je kabel uzemnény.
Dbejte na to, abyste neposkodili napajeci
kabel a sitovou zastréku. Pro vyménu
napajeciho kabelu se obrat'te na
autorizované servisni stfedisko nebo
kvalifikovaného elektrikare.

Neodpojujte spotrebi¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.

2.3 Pouziti

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci zranéni, popaleni, Urazu

elektrickym proudem ¢i vybuchu.

Neménte technické parametry spotrebice.
Béhem provozu nenechavejte spotfebic
bez dozoru.

Na otevrena dvirka netlacte.

Ujistéte se, Ze nejsou ventilaéni otvory
zakryté.

Nepouzivejte spotrebic jako pracovni
plochu nebo k odkladani predmétud v jeho
vnitrku.

2.4 Cisténi a udrzba

/N VAROVAN;!

Hrozi nebezpeci poranéni, pozaru nebo
poskozeni spotrebice.

3. INSTALACE

/N VAROVANiI!

Viz kapitoly o bezpecénosti.
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Pfed udrzbou spotfebic vzdy vypnéte a
vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.
Spotiebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

Dbejte na to, aby na povrchu dvefniho
tésnéni nezustavaly zbytky jidel nebo
Gisticich prostredku.

Zbytky tuku ¢i jidel ve spotfebici mohou pfi
chodu mikrovinné funkce zpUsobit pozar a
elektricky oblouk.

Spotiebic Cistéte vihkym meékkym hadrem.
Pouzivejte pouze neutralni myci
prostfedky. Nepouzivejte prostiedky

s drsnymi ¢asticemi, draténky,
rozpoustédla nebo kovové predméty.
Pouzijete-li sprej do trouby, Fidte se
bezpecnostnimi pokyny uvedenymi na
jeho baleni.

2.5 Servis

Je-li nutna oprava spotiebice, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.
Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotrebiCi a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotrebicich, at’' uz jde o teplotu, vibrace Ci
vlhkost, nebo jsou uréeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotrebice.
Nejsou uréeny k pouziti v jinych
spotrebiCich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.6 Likvidace

/N VAROVANiI!

Hrozi nebezpecdi Urazu ¢i uduseni.

Spotiebi¢ odpojte od elektrické sité.
Odriznéte sitovy kabel v blizkosti
spotfebiCe a zlikvidujte jej.



3.1 VSeobecné informace

/\ POZOR!
Nepfipojujte spotrebi¢ k adaptérim nebo
prodluzovacim kabelim. Mdze to zpUso-
bit pretizeni a riziko pozaru.

/\ POZOR!
Minimalni vyska instalace je 85 cm.

* Mikrovinna trouba je uréena pouze k
vestavbé. Musi byt umisténa na stabilnim
a rovném povrchu.

* V misté, kde se mikrovinna trouba
nachazi, nesmi mit skfinka zadni sténu.

* Umistéte mikrovinnou troubu v bezpec¢né
vzdalenosti od pary, a zabrarite kontaktu s
vodou.

+ Je-li mikrovinna trouba umisténa v
blizkosti televizniho nebo rozhlasového
pfijimace, mGze zpUsobit ruseni
pfijimaného signalu.

» Kdyz mikrovinnou troubu prepravujete za
chladného pocasi, nespoustéjte ji
okamzité po instalaci. Nechte ji
vytemperovat pfi pokojové teploté.

3.2 Elektricka instalace

Spotfebi¢ se dodava se sitovou zastrékou a
napajecim kabelem.

Kabel ma zemnici vodi¢ se zemnicim koli-
kem. Zastréka musi byt zapojena do zasuvky,
ktera je spravné nainstalovana a uzemnéna.
V pfipadé elektrického zkratu uzemnéni sni-
Zuje riziko urazu elektrickym proudem.

3.3 Instalace mikrovinné trouby

1. Zkontrolujte, zda rozméry nabytku
odpovidaji instalacnim vzdalenostem.

|
|
|
|
|
1

TOP 4

>I/ BOTTOM '
H—, 4

2. Polozte Sablonu na dno skfifky a

zkontrolujte, zda ji Ize spravné umistit.
Pokud ano, oznacte mista pro Srouby.
Odstrante Sablonu a na oznaceném misté
upevnéte konzolu pomoci Sroubl (A).

3. Nainstalujte mikrovinnou troubu. Pokud

jste drzak upevnili, ujistéte se, ze zajistil
zadni stranu spotrebice.
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4. Otevrete dvitka a pfipevnéte mikrovinnou

troubu ke skfifice pomoci Sroubu (B).

4. POPIS VYROBKU

4.1 Celkovy pohled

| —)

7]6]5]

MTento vyrobek splfiuje pozadavky evrop-
ské normy EN55011. V souladu s touto
normou je tento produkt klasifikovan jako
zafizeni tfidy B skupiny 2. Skupina 2 zna-
mena, ze zafizeni zamérné generuje vyso-
kofrekvencni energii ve formé elektromag-
netického zareni pro tepelné oSetreni po-
travin. Zafizeni tfidy B znamena, ze je
vhodné k pouziti v domacnostech.
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Osvétleni

Bezpecnostni blokovaci systém
Ovladaci panel

Otvirak dvirek

Kryt voditka vin

Gril

Hridel oto¢ného stolu




4.2 Ovladaci panel

Symbol

Popis

Slouzi k vy-
pnuti spotrebi-
¢e nebo vy-
mazani nasta-
veni pfipravy
jidel.

K nastaveni
hodin/pfipomi-
nek.

s s A = ul
ﬂ——| N ——H Slouzi k ry-
OO & g chlé volb& au-
E tomatické
_ﬂ funkce.
- & 4+ .
' ' a 4.3 Prislusenstvi
Souprava otoéného talire
o— i
DK priprave jidla v mikrovinné troubé vzdy
pouzivejte soupravu otocného talire.
Symbol ALLED) L] Sklenény tac na vareni a drzak otocného tali-
Ukazuje na- fe.
— Displej  staveni a ak-
tualni ¢as.
Tlacitka Slouzi k na-
n_ nasta-  staveni mi- \/
veni vy- krovinného =
konu vykonu m
K nastaveni \,
Tlagitko mikrovinné /
g funkce kombinova-
= Gril né / grilovaci Grilovaci rost
funkce pfipra- . P
vy pokrmii. * Nizky grilovaci rost
Slouzi k roz-
X Roz- mrazovani po-
adto  yaa > travin podie
hmotnosti.
Slouzi ke spu-
Sténi spotrebi-
¢e nebo pro-
/|\ Start/  dlouzeni doby
+30s +30's pfipravy
0 30 sekund L ] ] ] )
pfi plném vy- Pouziti: grilovani potravin s nizkou intenzitou,
konu. horkovzdusné peceni
Slouzi k zada-
Tlagitka M €asu, hmot-
_ 3 nosti, teploty
E ) + CZEEa nebo funkce
automatické-
ho peceni.
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5. PRED PRVNIM POUZITIM

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpe¢nosti.

5.1 Odstranéni ochranné félie
PFed prvnim pouzitim odstrarte ochrannou
félii z ramu.
5.2 Prvni Cisténi
/\ VAROVANI!
Viz &ast ,Cisténi a adrzba*.
*  Vyjméte z mikrovinné trouby v8echno
prisluSenstvi.

» Pedlivé vycistéte vnitfek trouby vihkym
meékkym hadfikem.

5.3 Predehfivani

/\ VAROVANI!
Pred prvnim pouzitim prazdny spotrebic
predehrejte.

6. DENNi POUZiVANI

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpe¢nosti.

6.1 Obecné informace o pouzivani

spotiebice

+ Po vypnuti spotfebie nechte jidlo nékolik
minut odstat.

» Prfed prfipravou jidla odstrante hlinikovy
obal, kovové nadoby atd.

Vareni

+ Pokud to je mozné, vaite pokrm zakryty
materialem vhodnym pro mikrovinou
troubu. Chcete-li zachovat klrku, béhem
pfipravy pokrm nezakryveijte.

+ Neprevafujte jidla tim, ze zvolite pfili§

vysoky vykon a pfili§ dlouhou dobu vareni.

Potraviny by mohly vyschnout, spalit se
nebo zpUsobit pozar.

* Ve spotiebici nepfipravujte vejce ve
skorapkach a Sneky, protoze mohou
vybouchnout. U smazenych vajec nejprve
propichnéte Zloutky.
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1. StisknsteE nastavte funkci grilovani i}

Nechte spotiebi¢ pracovat po dobu 30
min, aby se odstranil zapach zplsobeny
vyrobnim procesem.
3. Otevrete dvitka a nechte vychladnout.
4. Vnitfek spotrebiCe vycistéte vihkym
mékkym hadfikem a peclivé osuste.
Béhem prvnich nékolika pouziti mize ze spo-
tfebi¢e vychazet zapach a kouf. To je normal-
ni a neznamena to zadnou zavadu. Zajistéte
dostateéné proudéni vzduchu v mistnosti.

» Potraviny se slupkou nebo kizi¢kou —
napf. brambory, raj¢ata, uzeniny a
podobné — pred vafenim propichnéte
nékolikrat vidlickou, aby nepraskly.

» V pfipadé chlazenych nebo mrazenych
potravin nastavte delSi dobu pfipravy.

» Jidla s omackou je tfeba ¢as od Casu
promichat.

» Zelenina, kterda ma pevnou strukturu, jako
je mrkev, hrasek nebo kvétak, se musi
vafit ve vodé.

* V poloviné pfipravy vzdy vétsi kousky
otocte.

« Pokud je to mozné, nakrajejte zeleninu na
podobné velké kousky.

* Pouzivejte ploché, Siroké nadobi.

* Nepouzivejte nadobi z porcelanu,
keramiky nebo hliny s neglazovanym
dnem nebo malymi otvory, napfiklad na
rukojetich. Do otvort muze proniknout
vlhkost a zpUsobit prasknuti nadobi po
jeho zahfrati.

» Sklenéna varna podlozka je dllezita pro
chod mikrovinné trouby. Pokladejte na ni
jidlo nebo tekutiny.



Rozmrazovani masa, driibeze, ryb

+ Umistéte zmrazené, rozbalené potraviny
na maly hluboky talif s nadobkou
umisténou vespodu, aby se pfi
rozmrazovani mohla zachytavat odtékajici
tekutina.

* V poloviné doby rozmrazovani potraviny
otocte. Pokud to je mozné, rozdélte je na
kusy, které postupné odebirejte, jakmile
se rozmrazi.

Rozmrazovani masla, ¢asti zdobeného
dortu, tvarohu

» Potraviny ve spotfebici zcela
nerozmrazuijte, ale nechte je rozmrazit pfi
pokojové teploté. Dosahnete tim
rovnomeérnéjsich vysledku. Pred
rozmrazovanim odstrarite veskery kovovy
nebo hlinikovy obal.

Nadobi/material

Rozmrazovani ovoce, zeleniny

« Ovoce a zeleninu nerozmrazujte ve
spotiebici UpIné, pokud by méla zUstat
Cerstva. Nechte je rozmrazit pfi pokojové
teploté.

«  VyS8i mikrovinny vykon muzete pouzit k
vareni ovoce a zeleniny bez jejich
pfedchoziho rozmrazeni.

Hotova jidla

* Hotova jidla ve spotfebici muzete
pfipravovat pouze v pfipadé, zZe je jejich
obal vhodny pro pouziti v mikrovinné
troubé.

* Musite dodrzovat pokyny vyrobce
vytiSténé na obalu (napf. sejméte kovovy
kryt a propichnéte plastovou folii).

Mikrovinna trouba

Nadobi/material
ni

Rozmrazova-

Grilovani

Topné Peceni

Sklenéné a porcelanové vyrobky odolné
proti troubé bez kovovych soucastek, napfr. \/
Pyrex, sklo odolné vuci teploté

v v v

Nezaruvzdorné sklo a porcelan 1)

b
b
x

Grilovaci rost, sklo a sklokeramika ze Zaru-
vzdorného a mrazuvzdorného materialu
(napriklad Arcoflam)

Keramika 2), kamenina 2

Plast, zaruvzdorny do 200 °C 3)

Karton, papir

Potravinova félie

Folie na pe€eni s uzavérem vhodnym pro
mikrovinnou troubu 3

LSRN SR N RS

x

LS R R E S RN N
LR R E SR NN
x| x| x| x

Pecici nadoby vyrobené z kovu, napf.

smalt, litina X X X
F(')r[n);)na peceni, Cerny lak nebo silikonovy X X X
natér

Plech na peceni X

Opékaci nadoby, napfiklad prazici panvicky X
nebo zapékaci formy

<
<

Hotové jidla v obalu 3 v

x
>
LXK L&

1) Bez stfibmé, zlaté, platinové nebo kovové vrstvy/dekorace
2) Bez sklenénych nebo kovovych ¢asti, bez glazury s obsahem kovu
3) Je nutné Fidit se pokyny vyrobce ohledn& maximalnich teplot.

CESKY 41



v vhodny
X nevhodny

6.2 Zapnuti a vypnuti mikrovinné
trouby

/\ POZOR!

Nezapinejte mikrovinnou troubu, nejsou-li
Vv ni vlozeny potraviny.

1. Stisknutim A nebo B nastavte stupen
vykonu. Pfi volbé odpovidajiciho vykonu
se fidte nize uvedenou tabulkou.

2. Stisknutim + nebo — nastavte dobu
pfipravy.

3. Stisknutim tlacitka & volbu potvrdte a
zapnéte mikrovinnou troubu.

6.3 Tabulky nastaveni vykonu
Mikrovinna troubae

Nastaveni zruSite stisknutim @
Vypnuti mikrovinné trouby:

* pockejte, az se mikrovinna trouba po uply-
nuti doby automaticky vypne. Na displeji
se zobrazi 0:00.

« otevrete dvitka spotfebice. Mikrovinna
trouba se automaticky zastavi. Chcete-li
pokracCovat v pfipravé jidla, zaviete dvirka

a stisknéte <. Tuto funkei pouzijte ke
kontrole jidla.

. stisknéte tlagitko @.

® Kdyz se mikrovinna trouba automaticky
vypne, zazni zvukovy signal.

Mi-

krovinnyNizky Sti. nizky Str. Sti. vysoky Vysoky
vykon

Displej M 100 Watt B 300 Watt 500 Watt B 700 Watt B 900 Watt

Grilovani a kombinovana pfiprava

Stisknéte

e Displej Nastaveni vykonu
Jednou Gril 100 %

. x> Mikroviny 36 %
Dvakrat  |= Gril 64 %

_ RS Mikroviny 55 %
Tikrat = Gril 45 %
Ctyfikrat 900 Mikroviny 100 %

WATT

6.4 Rychly start
@ Maximalni doba pfipravy je 95 minut.

Mikrovinnou troubu Ize rychle zapnout
nasledujicimi zpUsoby.

. Stisknutim spustite mikrovinnou
troubu na 30 sekund pfi plném
vykonu.

Kazdé dalsi stisknuti tohoto tlacitka
zvySuje dobu pfipravy o 30 sekund.
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» Jednou stisknéte —. Nastavte dobu
pFipravy pomoci tladitek nastaveni.

Stisknutim 5 spustite mikrovinnou
troubu pfi plném vykonu.

6.5 Grilovani a kombinovana

priprava

Viz tabulky nastaveni vykonu.

1. Opakovanym stisknutim & nastavte
funkci grilovani nebo funkci kombinované
pFipravy jidel.

2. Stisknutim tlacitek nastaveni nastavte
éas.

3. Stisknutim tlacitka & volbu potvrdte a
zapnéte mikrovinnou troubu.

® Po uplynuti poloviny doby pFipravy zazni
zvukovy signal. Pokrm muzete obratit.

6.6 Rozmrazovani

1. Opakovanym stisknutim tladitka 3 zvolte
druh potravin.



Symbol Funkce

Rozmrazovani chle-
ba

Rozmrazovani masa

Rozmrazovani ryb

Rozmrazovani zele-
niny

S |(Qleo

2. Hmotnost nastavte pomoci tladitek = a

Cas se nastavi automaticky.

3. Stisknutim tlacitka & volbu potvrdte a
zapnéte mikrovinnou troubu.
6.7 Vicestupnové vareni

Spotiebi¢ mizete nastavit tak, aby spoustél
funkce postupné. Vareni Ize provadét az ve
tfech fazich a pokud je jednou z nich rozmra-
zovani, musi byt nastaveno jako prvni faze.

Priklad: Rozmrazovani a mikrovinna trouba:

1. Stisknéte % a vyberte jidlo.

2. Stisknéte+ nebo ~— pro vybér hmotnosti.

3. Stisknéte I nebo B pro nastaveni
urovné vykonu.

4. Stisknéte + nebo ~ pro nastaveni doby
vareni.

Aby ustawic trzeci etap, powtérz kroki 3 i 4..

5. Stisknéte pro potvrzeni.

Displej odpocitava ¢as. Pokud béhem roz-

mrazovani uslysite zvukovy signal, otocte ne-

bo preskupte potraviny.

6.8 Oblibené

Muzete ulozit tfi oblibena nastaveni.

7. POUZiIVANI PRISLUSENSTVI

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecénosti.

Tato funkce slouzi k ulozeni nastaveni, které
Gasto pouzivate s mikrovinnou troubou.

1. Zadejte funkci a parametry, které chcete
ulozit.

Viz postup pro funkci, kterou chcete zadat.

2. Stisknéte O a podrzte jej po dobu 2
sekund. Zazni zvukovy signal.

3. Stisknutim & potvrdte a ulozte.

UloZené oblibené polozky miiZzete upravit.

Stejnym postupem stisknéte <& a zmaiite

funkci nebo parametry.

Pouziti oblibeného programu

1. V pohotovostnim rezimu opakovanym

stisknutim O zvolte nastaveni 1,2 nebo
3.

2. Stisknutim %o aktivujete mikrovinnou

troubu.

Oblibena nabidka

Jidlo Hmotnost Displej
509 50g
100 g 100 g

Zmeknuti - 450 g 150 g
200 g 200 g
250 g 250 g
100 g 100 g
200 g 200 g
1 Salek 1

Cokoladovy 2 Salky 2

kolac 3 galky 3
4 3alky 4
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7.1 Vlozeni soupravy oto€ného
talire

/\ POZOR!
Nepfipravuijte jidlo bez soupravy otocné-
ho talife. Pouzivejte pouze soupravu ot-
ocného talife dodanou s mikrovinnou
troubou.

@ V zadném piipadé nepripravuite jidlo
pfimo na sklenéné varné podlozce.

1. Vodici listu valeckl nasadte kolem
hridele oto¢ného talife.

2. Polozte sklenénou varnou podlozku na
vodici listu s valecky.

8. DOPLNKOVE FUNKCE

8.1 Détska bezpecnostni pojistka
Funkce détské bezpe€nostni pojistky brani
nahodnému pouziti mikrovinné trouby.
Stisknéte a podrzte @ po dobu tfi sekund.
Zazni zvukovy signal.

Kdyz je détska bezpecnostni pojistka zapnu-
ta, na displeji se zobrazuje &,

K vypnuti détské bezpecnostni pojistky stis-
knéte a podrzte @ po dobu tfi sekund.
Zazni zvukovy signal.

8.2 Kuchynsky ¢asovac
Lze nastavit maximalné 95 minut.

@ Kdyz je spudtény kuchyfisky Gasovag,
nelze nastavit zadny jiny program.

1. Stisknate O.
2. Pomoci tlagitek nastaveni nastavte dobu.
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7.2 Vlozeni grilovaciho rostu
/\ POZOR!

=
=) S
<X Grilovaci rost nelze pouzit s mi-

krovinnou funkci. Hrozi nebezpeci posko-
zeni spotrebice. Grilovaci rost pouzivejte
pouze s funkci grilovani.

Grilovaci rost umistéte na soupravu oto¢ného
talife.

Po dvou sekundach se ¢asovac spusti auto-
maticky.

Pfi otevieni dvifek nebo pozastaveni funkce
spotrebiCe se Casovac zastavi. Kdyz budete
pokracovat v pfipravé, casovac se vrati na
predchozi nastavenou dobu.

Po uplynuti nastavené doby zazni zvukovy
signal.
8.3 Nastaveni hodin

(D Bas muzete nastavit ve 12hodinovém
nebo 24hodinovém rezimu hodin.

1. Stisknéte @ dokud se nezobrazi format
12H nebo 24H.

2. Stisknutim tlacitek nastaveni zadejte
pocet hodin.

3. Potvrdte stisknutim Q)

4. Stisknutim tladitek nastaveni zadejte
pocet minut.

5. Potvrdte stisknutim .



@ Pokud nechcete, aby se na displeji zo-

brazovaly hodiny, stisknéte @ dokud se
na displeji nezobrazi VYPNUTO, a potvrdte

stisknutim . Na displeji se zobrazi 00:00
a po 5 min se automaticky vypne.

8.4 Ztlumeni zvuku dotykového
tlacitka

Tato funkce umoznuje ztlumit zvuk dotykové-
ho tlagitka.

9. TIPY A RADY

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

1. Otevrete dvirka.

2. Stisknéte a podrzte @ a stisknéte
soucasné o©. Zobrazi se OFF.
3. Zavrete dvirka.

Chcete-li zvuk zapnout, opakujte vySe uvede-
ny postup. Zobrazi se ON.

9.1 Tipy pro vareni v mikrovinné troubé

Problém

Reseni

Vyhledejte podobny druh jidla. Prodluzte nebo zkrat'te
Cas vareni podle nasledujiciho pravidla:

Pro pfipravované mnozstvi jidla nenajdete
zadné udaje.

.

.

Dvojnasobné mnozstvi jidla vyzaduje témér dvoj-
nasobny ¢as.
Poloviéni mnozstvi pak polovicni ¢as.

Pokrm je prilis suchy.

Nastavte kratsi dobu pfipravy nebo nizsi vykon mi-
krovin.

Pokrm stéle neni rozmrazeny, horky nebo
uvareny ani po uplynuti ¢asu.

Nastavte delSi dobu pFipravy nebo vyssi vykon. Berte
na védomi, ze vétsi pokrmy potrebuji vice ¢asu.

Po uplynuti ¢asu pfipravy je pokrm pfilis

PFisté zvolte nizSi vykon a delSi ¢as. Tekutiny, napf.

horky na povrchu, ale uvnitf neni stale ho-
tovy.

polévky, v poloviné doby pfipravy zamichejte.

Vysledky pfipravy ryzZe jsou $patné.

V pfipadé ryze dosahnete lepsSich vysledku pfi pouziti
plochych a SirSich misek.

9.2 Rozmrazovani

Peceni vzdy rozmrazuijte tu€nou stranou smé-
rem dold.

Nerozmrazujte zakryté maso, protoze by mo-
hlo dojit k jeho vareni misto rozmrazovani.

Drubez vzdy rozmrazujte prsy smérem dolu.

9.3 Vareni

Chlazené maso a drubez vzdy vyndejte z
chladnicky alespori 30 minut pred tepelnou
Upravou.

Maso, driibez, ryby a zeleninu po dokon&eni
tepelné Upravy zakryjte a nechte odstat.

Ryby potfete trochou oleje ¢i rozpusténého
masla.

Veskerou zeleninu je tfeba vafit pfi piném vy-
konu mikrovinné trouby.

Pridejte 30-45 ml studené vody na kazdych
250 g zeleniny.

Pred pfipravou Cerstvou zeleninu nakrajejte

na kousky o stejné velikosti. VSechnu zeleni-
nu pfipravujte zakrytou.

9.4 Opakovany ohiev

Kdyz ohfivate hotova jidla, vzdy se fidte po-
kyny na jejich baleni.

9.5 Gril

Ploché kusy potravin grilujte uprostred grilo-
vaciho rostu.
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V poloviné nastavené doby pfipravy potraviny
obrat'te a pokracujte v grilovani.

9.6 Kombinovana pfiprava

Kombinovanou pfipravu pouzivejte k uchova-
ni chrupavosti urc€itych potravin.

10. CISTENi A UDRZBA

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

10.1 Poznamky a tipy k cisténi

+ Predni stranu spotfebice otfete mékkym
hadfikem namoc¢enym v roztoku teplé
vody a myciho prostfedku.

« K isténi kovovych ploch pouzivejte
obvykly Cistici prostfedek.

* Vnitfek spotrebiCe Cistéte po kazdém
pouziti, aby byl v dobrém stavu. Zbytky
potravin pravidelné odstranuijte.
Nezapomente vypustit pfebytecnou paru/
vlhkost.

» Odolné necistoty odstrarite specialnim
Cisticim prostfedkem.

+ Pravidelné Cistéte veSkeré pfisluSenstvi a
nechte je uschnout. Pouzijte mékky hadrik
namoceny v teplé vodé s mycim
prostiedkem.

11. ODSTRANOVANI ZAVAD

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

11.1 Co délat kdyz...

V poloviné doby pfipravy potraviny obratte a
pokracujte v pfipravé.

K dispozici jsou dva rezimy kombinované pfi-
pravy. Kazdy rezim kombinuje mikrovinnou a
grilovaci funkci pfi rznych ¢asovych interva-
lech a vykonech.

* Ke zmékceni obtizné odstranitelnych
zbytk( nechte vafrit sklenici vody pfi plném
mikrovinném vykonu po dobu dvou az tfi
minut.

* Chcete-li odstranit pachy, nechte vafrit
sklenici vody se 2 kavovymi IziCkami
citronové stavy pfi piném vykonu
mikrovinné trouby po dobu 5 minut.

10.2 Pokyny k pouziti: Aqua Clean

Tento proces Cisténi vyuziva vlhkost k odstra-

néni zachyceného tuku a zbytkd jidel ze spo-

tfebice.

1. Umistéte sklenici 200 ml obsahujici vodu

do stfedu sklenéné nadoby na vareni.

2. Nastavte napajeni na 900 W.

3. Nechte spotiebi¢ pracovat po dobu 3 min.

4. Vyckejte, dokud spotfebi¢ nevychladne.
Osuste vnitfek mékkym hadfikem.

Problém Mozna pri€ina

Reseni

Spotrebi¢ nefunguje.

Spotrebi€ neni zapojen do zasuvky.

Zapojte spotiebi¢ do zasuvky.

Spotrebi¢ nefunguje.

Chybi elektrické napajeni.

Zkontrolujte pojistku nebo hlavni
vypina¢. Pokud pojistka nebo vypi-
nac nadale prerusuji elektricky ob-
vod, obrat'te se na kvalifikovaného
elektrikare.

Spotrebi¢ nefunguje.

Dvirka nejsou spravné zavrena.

Ujistéte se, Ze nic neblokuje dvirka.

Osvétleni nefunguje. Zarovka je vadna.

Je nutné vyménit Zarovku.

Na displeji se zobrazi
pnuta.

Détska bezpecnostni pojistka je za-

Vypnéte détskou bezpecnostni po-
jistku. Podrzte @ 3 sekundy.
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Problém

Mozna pric¢ina

Reseni

Uvnitf trouby dochazi k
jiskreni.

Je vloZeno kovové nadobi nebo
nadobi s kovovym zdobenim.

Vyjméte pokrm ze spotfebice.

Uvnitf trouby dochazi k
jiskreni.

Uvnitf se nachazi kovova vidlice
nebo hlinikova folie, které se doty-
kaji vnitfnich stén.

Ujistéte se, Ze se vidlice nebo folie
nedotykaji vnitfnich stén.

Souprava oto¢ného tali-
fe vydava Skrabavé

Pod sklenénou varnou podlozkou
se nachazi pfedméty nebo necisto-

Vycistéte oblast pod sklenénou var-
nou podlozkou.

zvuky. ty.

Spotfebi€ prestal praco-
vat bez jasného dlvo-
du.

Doslo k poruse.

Pokud se situace opakuje, obratte
se na autorizované servisni stredi-
sko.

11.2 Servisni udaje

Pokud problém nem(izete vyresit sami, obrat-
te se na svého prodejce nebo autorizované
servisni stfedisko.

Potfebné udaje pro servisni stfedisko najdete
na typovém stitku. Typovy Stitek je na spotre-
bici. Typovy Stitek ze spotrebice neodstraruj-
te.

12. ENERGETICKA UCINNOST

12.1 Informace o vyrobku tykajici se
spotieby energie a maximalni doby
do dosazeni prislusného rezimu
nizké spotieby energie

Spotieba energie v pohotovostnim rezi-

0,8
mu se zapnutym displejem W

Doporucujeme vam zapsat si udaje sem:

Model (Mod.)

Vyrobni &islo (PNC)

Sériové cislo (S.N.)

Spotfeba energie v pohotovostnim rezi- 0,5
mu s vypnutym displejem W
Maximalni doba potfebna k tomu, aby 0
zafizeni automaticky dosahlo pfislusné- min

ho rezimu nizké spotfeby energie

13. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNiHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem C’.\l)
Obaly k recyklaci ulozte do pfislusnych od-
padnich kontejnerd. Pomahejte chranit Zivotni
prostiedi a lidské zdravi a recyklujte odpad

z elektrickych a elektronickych spotfebic¢i.

Spotrebice oznacené symbolem i nelikvi-
dujte s domovnim odpadem. Spotfebi¢ ode-
vzdejte v mistnim sbérném dvore nebo kon-
taktujte mistni Grad.
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1. /A CONSIGNES DE SECURITE

Avant d’installer et d’utiliser
cet appareill, lisez soigneuse-

ment les instructions fournies.

Le fabricant ne pourra pas
étre tenu responsable des
blessures et dégats résultant
d’une mauvaise installation
ou utilisation. Conservez tou-
jours les instructions dans un
lieu sUr et accessible pour
vous y référer ultérieurement.

1.1 Sécurité des enfants
et des personnes
vulnérables

/N\ AVERTISSEMENT!
Risque d’asphyxie, de
blessure ou d’invalidité
permanente.

» Cet appareil peut étre utili-
sé par des enfants ageés
d'au moins 8 ans et par des
personnes ayant des capa-
cités physiques, sensoriel-
les ou mentales réduites ou
dénuées d’expérience ou
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de connaissance, s'ils sont
correctement surveillés ou
si des instructions relatives
a l'utilisation de I'appareil
en toute sécurité leur ont
été données et s’ils com-
prennent les risques encou-
rus. Les enfants de moins
de 8 ans et les personnes
ayant un handicap trés im-
portant et complexe doivent
étre tenus a I'écart de 'ap-
pareil, a moins d'étre sur-
veillés en permanence.

» Veillez a ce que les enfants
ne jouent pas avec l'appa-
reil.

* Ne laissez pas les emballa-
ges a la portée des enfants
et jetez-les convenable-
ment.

* AVERTISSEMENT : L'ap-
pareil et ses parties acces-
sibles deviennent chauds
pendant l'utilisation. Tenez
les enfants et les animaux
éloignés de I'appareil lors-



gu’il est en cours d’utilisa-
tion et de refroidissement.
Si I'appareil est équipé d'un
dispositif de sécurité en-
fants, nous vous recom-
mandons de l'activer.

Le nettoyage et I'entretien
par l'usager ne doivent pas
étre effectués par des en-
fants sans surveillance.

1.2 Sécurité générale

Cet appareil est exclusive-
ment destiné a un usage
culinaire.

Cet appareil est congu pour
un usage domestique meé-
nager, dans un environne-
ment intérieur.

Cet appareil peut étre utili-
sé dans les bureaux, les
chambres d’hétel, les
chambres d’hétes, les gites
ruraux et d’autres héberge-
ments similaires lorsque
cette utilisation ne dépasse
pas le niveau (moyen) de
I'utilisation domestique.
AVERTISSEMENT : L'ap-
pareil et ses parties acces-
sibles deviennent chauds
pendant l'utilisation. Veillez
a ne pas toucher les élé-
ments chauffants.
AVERTISSEMENT : Toute
opération de maintenance
ou réparation nécessitant le
retrait d'un couvercle assu-

rant la protection contre
I'exposition a I'énergie du
micro-ondes ne doit étre ef-
fectuée que par un profes-
sionnel qualifié.
AVERTISSEMENT : Si la
porte ou les joints de porte
sont endommageés, l'appa-
reil ne doit pas étre utilisé
tant qu'il n'a pas été réparé
par un professionnel quali-
fie.

AVERTISSEMENT : Ne
chauffez pas les liquides et
autres aliments dans des
récipients scellés. |l sont
susceptibles d'exploser.

Si le cable d’alimentation
secteur est endommage,
son remplacement doit étre
confié exclusivement au fa-
bricant, a son service
apres-vente ou a toute au-
tre personne qualifiée afin
d’éviter tout danger électri-
que.

Avant toute opération d'en-
tretien, mettez l'appareil a
I'arrét et débranchez-le de
I'alimentation électrique.
Utilisez toujours des gants
de cuisine pour retirer ou
insérer des accessoires ou
des plats allant au four.
N’utilisez pas I'appareil au
moyen d’'une minuterie ex-
terne ou d’un systeme de
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commande a distance sé-
paré.

Les aliments ou boissons
dans des récipients en mé-
tal ne doivent jamais étre
chauffés au micro-ondes.
N'utilisez que des ustensi-
les adaptés a une utilisation
dans un four a micro-on-
des.

Lorsque vous faites cuire
des aliments dans des réci-
pients en plastique ou en
papier, surveillez I'appareil
car ces matiéres peuvent
s’enflammer.

L'appareil est destiné a
chauffer des aliments et
des boissons. Le séchage
d'aliments ou de vétements
et le réchauffement de
coussinets, de chaussons,
d'éponges, de linge humide
et autres peuvent provo-
quer des blessures, l'in-
flammation ou un incendie.
Si de la fumée est émise,
mettez a I'arrét ou débran-
chez I'appareil et laissez la
porte fermée pour étouffer
les flammes.

Le chauffage au micro-on-
des des boissons peut pro-
voquer une ébullition diffé-
rée. Prenez des précau-
tions lorsque vous manipu-
lez le récipient.
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* Le contenu des biberons et

des petits pots pour bébés
doit étre remué ou secoué
et la température vérifiée
avant de consommer, afin
d'éviter tout risque de bralu-
re.

Les ceufs dans leur coquille
et les ceufs durs entiers ne
doivent pas étre réchauffés
dans l'appareil car ils pour-
raient exploser, méme
apres la fin de la cuisson
au micro-ondes.

Si vous ne maintenez pas
I'appareil dans des condi-
tions de propreté, il peut
entrainer une détérioration
de la surface qui pourrait
affecter la durée de vie de
I'appareil et provoquer une
situation dangereuse.

La température des surfa-
ces accessibles peut étre
élevée lorsque 'appareil
fonctionne.

N’activez pas I'apparelil
lorsqu’il est vide. Les pié-
ces métalliques a l'intérieur
de la cavité peuvent créer
un arc électrique.

Nettoyez régulierement
I'appareil et retirez les dé-
pots alimentaires.

N'utilisez pas de nettoyeur
a vapeur pour nettoyer I'ap-
pareil.



N'utilisez pas de produits
abrasifs ni de racloirs poin-
tus en métal pour nettoyer
la porte en verre car ils
peuvent rayer la surface, ce
qui peut briser le verre.

2. CONSIGNES DE SECURITE

2.1 Installation

/N AVERTISSEMENT!

L’appareil doit étre installé uniquement
par un professionnel qualifié.

Retirez l'intégralité de I'emballage.
N'installez pas et ne branchez pas un
appareil endommage.

Suivez scrupuleusement les instructions
d'installation fournies avec l'appareil.
Soyez toujours vigilants lorsque vous
déplacez I'appareil car il est lourd. Utilisez
toujours des gants de sécurité et des
chaussures fermées.

Ne tirez jamais l'appareil par la poignée.
Respectez I'espacement minimal requis
par rapport aux autres appareils et
éléments.

Installez I'appareil dans un lieu sdr et
adapté répondant aux exigences
d'installation.

Les cotés de l'appareil doivent rester a
c6té d'appareils ou d'éléments ayant la
méme hauteur.

2.2 Branchement électrique

/N AVERTISSEMENT!

Risque d'incendie ou d'électrocution.

Tous les raccordements électriques
doivent étre effectués par un électricien
qualifié.

L’appareil doit étre relié a la terre.
Assurez-vous que les paramétres figurant
sur la plaque signalétique correspondent
aux données électriques nominale de
I'alimentation secteur.

Si I'appareil est branché a la prise murale
en utilisant une rallonge électrique,
assurez-vous qu'elle est reliée a la terre.
Veillez a ne pas endommager la fiche
secteur ni le cable d'alimentation.
Contactez le service de maintenance ou

» L’appareil doit étre utilisé
avec la porte décorative ou-
verte (le cas échéant).

un électricien pour remplacer le cable
d'alimentation s'il est endommageé.

* Ne tirez jamais sur le cable d'alimentation
électrique pour débrancher I'appareil.
Tirez toujours sur la fiche.

2.3 Emploi

/\ AVERTISSEMENT!

Risque de blessures, de brilures, d'élec-
trocution ou d'explosion.

» Ne modifiez pas les spécifications de cet
appareil.

* Ne laissez pas I'appareil sans surveillance
durant son fonctionnement.

* N'exercez pas de pression sur la porte
ouverte.

* Assurez-vous que les orifices de
ventilation ne sont pas bouchés.

* N'utilisez jamais I'appareil comme plan de
travail, ni la cavité comme un espace de
rangement.

2.4 Entretien et nettoyage

/\ AVERTISSEMENT!

Risque de blessure, d'incendie ou de
dommages a l'appareil.

* Avant toute opération d’entretien,
désactivez I'appareil et débranchez la
fiche secteur.

* Nettoyez réguliérement I'appareil afin de
maintenir le revétement en bon état.

* Ne laissez pas les résidus alimentaires ou
de produits nettoyants s'accumuler sur les
joints de la porte.

* Les résidus de graisse et d'aliments dans
I'appareil peuvent provoquer un incendie
et un arc électrique lorsque la fonction
micro-ondes est en cours.

» Nettoyez I'appareil avec un chiffon doux et
humide. Utilisez uniquement des produits
de lavage neutres. N'utilisez pas de
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produits abrasifs, de tampons a récurer,
de solvants ou d’objets métalliques.

» Sivous utilisez un spray pour four, suivez

les consignes de sécurité figurant sur
I'emballage.

2.5 Service

» Pour réparer I'appareil, contactez le
service aprés-vente agréé. Utilisez
uniquement des pieces de rechange
d'origine.

» Concernant la/les lampe(s) a l'intérieur de

ce produit et les lampes de rechange
vendues séparément : Ces lampes sont
congues pour résister a des conditions
physiques extrémes dans les appareils
électroménagers, telles que la

3. INSTALLATION

/N AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

3.1 Informations générales

/N ATTENTION!

Ne branchez pas I'appareil a des adapta-
teurs ou des rallonges. Cela peut provo-

quer une surcharge et un risque d’incen-
die.

/N ATTENTION!

La hauteur d’installation minimale est de
85 cm.

* Le micro-ondes est destiné a une

utilisation encastrable uniquement. Il doit
étre placé sur une surface stable et plane.

* Le meuble ne peut pas avoir de paroi
arriere a I'endroit ou se trouve le micro-
ondes.

» Placez le micro-ondes loin de la vapeur,

de l'air chaud et des éclaboussures d’eau.
* Sile micro-ondes est installé a proximité

d'une télévision et d'une radio, il peut

créer des interférences sur le signal regu.
» Sivous devez transporter le micro-ondes

par temps froid, ne le mettez pas en
fonctionnement immédiatement apres
I'installation. Laissez-le reposer a
température ambiante et absorber la
chaleur.
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température, les vibrations, I'humidité, ou
sont congues pour signaler des
informations sur le statut opérationnel de
I'appareil. Elles ne sont pas destinées a
étre utilisées dans d'autres applications et
ne conviennent pas a I'éclairage des
pieces d’un logement.

2.6 Mise au rebut

/N\ AVERTISSEMENT!
Risque de blessure ou d’asphyxie.

» Débranchez I'appareil.
* Coupez le cable d'alimentation au ras de
I'appareil et mettez-le au rebut.

3.2 Installation électrique

Cet appareil est fourni avec une fiche électri-
que et un cable d’alimentation.

Le cable inclut un fil de terre avec une fiche
de mise a la terre. La fiche doit étre branchée
sur une prise correctement installée et mise a
la terre. En cas de court-circuit électrique, la
mise a la terre réduit le risque de choc électri-
que.

3.3 Installation du micro-ondes

1. Vérifiez si les dimensions du mobilier
correspondent aux distances
d’installation.
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Posez le gabarit dans le fond du meuble
pour vérifier s'il rentre. Si oui, marquez
les points pour les vis. Retirez le gabarit
et vissez le support dans les marques
avec les vis (A).

3. Installez le micro-ondes. Si vous avez fixé
le support, assurez-vous qu'’il verrouille
I'arriére de I'appareil.

4. Ouvrez la porte et fixez le micro-ondes au
meuble a l'aide d'une vis (B).
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4. DESCRIPTION DU PRODUIT

4.1 Vue d’ensemble

Eclairage
Systeme d'interverrouillage de sécurite
andeau de commande
k] Band d d
Ouvre porte
T aque de couverture de guide d’'ondes
g PI d rture d de d’ond
4 A Gril
Axe du plateau tournant
615 4|
({Ce produit répond aux exigences de la Symbole Fonction Description
norme européenne EN55011. Conformé- Affiche les ré-
ment a cette norme, ce produit est classé Afficha- glages et
comme équipement de groupe 2 classe B. ge I'heure actuel-
« Groupe 2 » signifie que I'équipement gé- le.
nére intentionnellement de I'énergie de ra- Tou- Permet de ré-
Qiofréquence' sous forme de rayonnement ches de gler le niveau
electromagnetique pour le traitement ther- ] niveaux de puissance
mique des aliments. « Equipement de clas- e puis- des micro-on-
i d li t Equi t de cl de puis- d i
se B » signifie que I'équipement peut étre sance  des.
utilisé dans des établissements domesti- -
Pour régler le
ques. a — gngjghe micro-ondes /
3 = : la cuisson
4.2 Bandeau de commande _— gorﬂc“c’” combinée / le
gril.
Pour décon-
% Decon BRI
AUTO gelation ¢ ction du
. poids.
1
Pour démar-
rer I'appareil
| rage / omp d
B—— ——H +30s  s3)s  Cuissonde
© O 30 secondes
ﬂ a pleine puis-
— B sance.
&1 Pour régler |
L our régler la
E durée, le
E + Tou- poids, la tem-
—_ ches de pérature ou la
© —H ’ réglage fonction de
cuisson auto-
matique.
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Symbole Fonction Description

Pour éteindre
I'appareil ou
supprimer les
réglages de
cuisson.

Arréter /
Effacer

Pour régler
I’horloge / le
rappel.

Horloge

Pour choisir
rapidement
une fonction
automatique.

g O

Favori

4.3 Accessoires

Ensemble Plateau tournant

@ Utilisez toujours I'ensemble plateau tour-
nant pour préparer les aliments au micro-
ondes.

Plateau de cuisson en verre et support de
plateau tournant.

Gril
¢ Grille de cuisson basse

Utilisation : griller des aliments a faible inten-
sité, cuisson par convection

5. AVANT LA PREMIERE UTILISATION

/N AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

5.1 Retrait du film protecteur
Avant la premiére utilisation, retirez le film
protecteur du cadre.

5.2 Nettoyage initial

/N AVERTISSEMENT!

Reportez-vous au chapitre « Entretien et
nettoyage ».

» Retirez tous les accessoires du micro-
ondes.

» Nettoyez soigneusement la cavité du four
avec un chiffon doux humide.

5.3 Préchauffage

/N AVERTISSEMENT!

Préchauffez I'appareil a vide avant de
I'utiliser pour la premiére fois.

1. Appuyez a plusieurs reprises sur le
pour sélectionner la fonction Gril (i)}

2. Laissez I'appareil exécuter pendant
30 min pour éliminer les odeurs causées
par le processus de fabrication.

Ouvrez la porte et laissez-le refroidir.

4. Nettoyez la cavité de I'appareil avec un
chiffon doux humide et séchez
soigneusement.

L'appareil peut émettre une odeur et de la fu-
mée lors des premiéres utilisations. Cela est
normal et n’indique aucun dysfonctionne-
ment. Assurez-vous que le débit d’air dans la
piéce est suffisant.

d
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6. UTILISATION QUOTIDIENNE

dont le fond n'est pas verni ou avec de

/N\ AVERTISSEMENT! petits trous, par exemple sur les poignées.
Reportez-vous aux chapitres concernant L'humidité peut s'infiltrer dans ces .
la sécurité. ouvertures et fissurer le récipient une fois

6.1 Informations générales sur
l'utilisation de I'appareil

Aprés avoir éteint I'appareil, laissez les
aliments pendant quelques minutes.
Retirez 'emballage en aluminium, les
récipients métalliques, etc. avant de
préparer les aliments.

Cuisson

Faites cuire les aliments en les couvrant
avec un ustensile d'une matiére adaptée a
I'utilisation au micro-ondes. Cuisinez les
aliments sans les couvrir uniquement si
vous souhaitez conserver leur croustillant.
Ne cuisez pas trop les plats en réglant une
puissance ou une durée trop élevées. Les
aliments peuvent se dessécher, brller ou
prendre feu.

N'utilisez pas l'appareil pour cuisiner des
ceufs ou des escargots dans leur coquille
car ils peuvent exploser. Avec les ceufs
frits, percez d’abord les jaunes.

Piquez les aliments couverts d'une

« peau », comme les pommes de terre,
les tomates ou les saucisses, avec une
fourchette avant de les cuire afin qu'ils
n'explosent pas.

Pour les plats surgelés ou congelés,
réglez un temps de cuisson plus long.

Les plats avec sauce doivent étre remués
de temps a autre.

Les Iégumes qui ont une structure ferme,
comme les carottes, les petits pois ou le
chou-fleur, doivent étre cuits dans 'eau.
Retournez les grosses piéces a la moitié
du temps de cuisson.

Si possible, coupez les légumes en
morceaux de taille similaire.

Utilisez des plats plats et larges.

N'utilisez pas d'ustensile de cuisine en
porcelaine, en céramique ou en faience
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chauffé.

Le plateau de cuisson en verre est
nécessaire au fonctionnement du four a
micro-ondes. Placez les aliments ou les
liquides dessus.

Décongélation de viande, volaille, poisson

Posez I'aliment surgelé sans emballage
sur une petite assiette retournée, puis
placez un récipient dessous pour recueillir
I'eau de décongélation.

Retournez les aliments a la moitié du
temps de décongélation. Si possible,
séparez puis retirez les morceaux ayant
commencé a décongeler.

Décongélation de beurre, portions de
gateau, quark

Ne décongelez pas complétement les
aliments dans I'appareil, mais laissez-les
décongeler a température ambiante. Cela
vous assure un résultat plus homogéne.
Retirez tout emballage en métal ou en
aluminium avant la décongélation.

Décongélation de fruits, légumes

Si les fruits et légumes doivent rester crus,
ne les laisser pas décongeler entierement
dans I'appareil. Laissez-les décongeler a
température ambiante.

Vous pouvez utiliser une puissance de
micro-ondes plus élevée pour cuire les
fruits et légumes sans les décongeler.

Repas préts

Vous ne pouvez préparer des repas préts
dans l'appareil que si leur emballage est
adapté a une utilisation au micro-ondes.
Vous devez suivre les instructions du
fabricant imprimées sur 'emballage (par
ex. retirer le couvercle métallique et percer
le film plastique).



Ustensiles de cuisine et matériaux adaptés

Ustensiles de cuisine / Matériaux

Micro-ondes

Décongéla- Gril

tion

Résistance Cuisson

Verre et porcelaine résistants au four ne
contenant aucun composant métallique, par
ex. Pyrex, verre résistant a la chaleur

v

v v v

Verre et porcelaine non résistants au four 1

x
x
x

Verre et céramique de verre fabriqués dans
un matériau résistant au four/au gel (par ex.
Arcoflam), grille

Céramique?, grés?

Plastique résistant a une chaleur de
200 °C?®

Carton, papier

Film étirable

x

Sachet de cuisson avec fermeture de sdre-
té pour micro-ondes3)

LKL LS 1K L &

x

QXX L] &
QXX L] &
x

Plats a rétir en métal, par ex. en émail, en

ple plat « Crisp » ou plateau « Crunch »

fonte X X X ‘/
I(\:/Ioc:;lg)s, laqués noirs ou revétement en sili- X X X \/
Plateau de cuisson X X X \/
Ustensiles de cuisine pour dorer, par exem- X \/ \/ X
v

Plats préparés et emballés3

v

v v

1) Sans décor en argent, or, platine ou métal

2) sans composants en quartz ou en métal ou avec un revétement contenant du métal
3) Vous devez suivre les instructions du fabricant concernant les températures maximales.

Compatible v
X incompatible

6.2 Activation et désactivation du
micro-ondes

/N ATTENTION!

Ne faites pas fonctionner le micro-ondes
a vide.

1. Appuyez sur Aou N pour régler le
niveau de puissance. Pour choisir le
niveau de puissance approprié, voir le
tableau ci-dessous.

2. Appuyez sur + ou — pour régler le
temps de cuisson.

3. Appuyez sur O pour confirmer et allumer
le micro-ondes.
Pour annuler les réglages, appuyez sur

Pour arréter le micro-ondes, vous pouvez :

» attendre qu'il s'éteigne automatiquement
une fois la durée écoulée. L'affichage indi-
que 00:00:00.

« ouvrir la porte. Le micro-ondes s'arréte au-
tomatiquement. Refermez la porte et ap-

puyez sur & pour poursuivre la cuisson.
Choisissez cette option si vous souhaitez
simplement surveiller la cuisson des ali-
ments.

- appuyer sur @.
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@® Lorsque le micro-ondes s'arréte automa-
tiquement, un signal sonore retentit.

6.3 Tableaux des réglages de puissance

Micro-ondes

Puissan-
ce du
micro-
ondes

Faible Moy. basse

Moy. Moy. haute Elevé

Afficha-
g B 100 Watt B 300 Watt

500 Watt B 7oowatt M 900 Watt

Cuisson au gril et combinée

Appuyez ) .
C[—
sur &=
1 fois Gril 100 %
i = Micro-ondes 36 %
2fois = Gril 64 %
i = Micro-ondes 55 %
3fois — Gril 45 %
i 900 Micro-ondes
4 fois WATT A

6.4 Démarrage rapide

@ Le temps de cuisson maximal est de
95 minutes.

Vous pouvez allumer rapidement le micro-
ondes des fagons suivantes :

* Appuyez sur /3'0\ pour activer le micro-
ondes a pleine puissance pendant
30 secondes.

Le temps de cuisson augmente de
30 secondes a chaque fois que vous
appuyez sur la touche.

*  Appuyez une fois sur —. Pour
sélectionner la durée, utilisez les

touches de réglage. Appuyez sur &
pour activer le micro-ondes a pleine
puissance.

6.5 Cuisson au gril et cuisson
combinée

Reportez-vous aux tableaux de réglage de la
puissance.

58 FRANCAIS

1. Appuyez sur & plusieurs fois sur pour
régler la fonction Gril ou Cuisson
combinée.

2. Pour régler I'neure, utilisez les touches de
réglage.

3. Appuyez sur & pour confirmer et activer
le micro-ondes.

® un signal sonore retentit une fois la moi-
tié du temps de cuisson écoulée. Vous
pouvez retourner I'aliment.

6.6 Décongélation

1. Appuyez a plusieurs reprises sur o pour
choisir un type d’aliment.

Symbole Fonction
(@) . .
Décongeler du pain
) 9 P

Décongeler de la
viande

Décongeler du pois-
son

O Décongeler des lé-
gumes

2. Appuyez sur — et + pour régler le
poids.
La durée est définie automatiquement.

3. Appuyez sur & pour confirmer et activer
le micro-ondes.

6.7 Cuisson en plusieurs étapes

Vous pouvez configurer I'appareil pour exé-
cuter des fonctions séquentiellement. La cuis-
son peut se faire en trois étapes, et si l'une
d’elles est la décongélation, elle doit étre con-
figurée comme premiére étape.



Exemple : Décongélation et micro-ondes :
1. Appuyez sur o et choisissez I'aliment.

2. Appuyez sur + ou ~ pour sélectionner
le poids.

3. Appuyez sur Aou B pour régler le
niveau de puissance.

4. Appuyez sur + ou — pour configurer le
temps de cuisson.

Pour régler la troisieme étape, répétez les
étapes 3 et 4.

5. Appuyez sur & pour confirmer.

L’affichage affiche un compte a rebours.
Lorsque vous entendez un signal sonore pen-
dant le mode de décongélation, retournez ou
replacez correctement l'aliment.

6.8 Favori

Vous pouvez sauvegarder 3 réglages dans
Favori.

Utilisez cette fonction pour sauvegarder un
réglage que vous utilisez souvent avec le mi-
cro-ondes.

1. Définissez la fonction et les parameétres
que vous souhaitez sauvegarder.

Reportez-vous a la procédure de la fonction
que vous souhaitez régler.

2. Appuyez sur Q et maintenez pendant
2 secondes. Un signal sonore retentit.

3. Appuyez sur & pour confirmer et
enregistrer.

Vous pouvez modifier les programmes sau-

vegardés. Appuyez sur & et modifiez la
fonction ou les paramétres en suivant la mé-
me procédure.

Utilisation du programme Favori

1. En mode veille, appuyez sur Q plusieurs
fois pour choisir le réglage 1, 2 ou 3.

2. Appuyez sur & pour activer le micro-

ondes.

Menu Favori

Plat Poids Affichage
509 50g
100 g 100 g

Ramollir du

beurre 1509 1509
200 g 200 g
250g 250¢g
100 g 100 g

Faire fondre

du chocolat 1509 1504
200g 200 g
1 tasse 1
2 tasses 2

Mud cake
3 tasses 3
4 tasses 4

7. UTILISATION DES ACCESSOIRES

/N AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

7.1 Insérer ’ensemble plateau
tournant

/N ATTENTION!

Ne faites pas cuire les aliments sans I'en-
semble plateau tournant. Utilisez unique-
ment 'ensemble plateau tournant fourni
avec le micro-ondes.

@ Ne jamais cuire les aliments directement
sur le plateau de cuisson en verre.

1. Placez le guide a roulettes autour de I'axe
du plateau tournant.

2. Placez le plateau de cuisson en verre sur
le guide a roulettes.
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7.2 Insertion du gril
/N ATTENTION!

... —
<X La grille ne peut pas étre utilisée
avec la fonction micro-ondes. Ceci pour-
rait endommager l'appareil. Utilisez la gril-

le uniquement avec la fonction Grill.

Placez le gril sur I'ensemble plateau tournant.

8. FONCTIONS SUPPLEMENTAIRES

8.1 Sécurité enfants
La fonction Sécurité enfants permet d'éviter
une utilisation involontaire du micro-ondes.

Maintenez la touche @ enfoncée pendant
3 secondes.
Un signal sonore retentit.

Lorsque la Sécurité enfants est activée, i3]
s'affiche.
Pour désactiver la Sécurité enfants , mainte-

nez la touche @ enfoncée pendant 3 secon-
des.

Un signal sonore retentit.

8.2 Minuteur

Vous pouvez le régler jusqu'a 95 minutes
maximum.

@ Lorsque la fonction Minuteur est activée,
Vous ne pouvez activer aucun autre pro-
gramme.

1. Appuyez sur Q)

2. Pour régler la durée, appuyez sur les
touches de réglage.

Apres 2 secondes, le programme démarre

automatiquement

Le minuteur continue de fonctionner lorsque

vous ouvrez la porte ou mettez I'appareil en

pause. Le minuteur redémarre dés que vous
poursuivez la cuisson.

Lorsque la durée programmée s'est écoulée,
un signal sonore retentit.
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8.3 Réglage de I'horloge

@ Vous pouvez sélectionner le format
12 ou 24 heures pour I'horloge.

1. Appuyez sur © jusqu'a ce que le format
12H ou 24H s'affiche.

2. Appuyez sur les touches de réglage pour
saisir les heures.
Appuyez sur @ pour confirmer.

4. Appuyez sur les touches de réglage pour
saisir les minutes.

d

5. Appuyez sur @ pour confirmer.

@ Sj vous ne souhaitez pas que I'horloge
soit visible sur I'affichage, appuyez sur Q
jusqu’a ce que I'affichage indique ARRET

puis pressez Q) pour confirmer. L'affichage
indique 00:00 et s'éteint automatiquement
apres 5 min.

8.4 Désactivation du son de la
touche tactile

Cette fonction permet de couper le son de la
touche tactile.

1. Ouvrez la porte.

2. Maintenez enfoncé @ et appuyez
simultanément sur @ OFF s'affiche.
3. Refermez la porte.

Pour activer le son, répétez la procédure ci-
dessus. ON s’affiche.



9. CONSEILS

/N AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant

la sécurité.

9.1 Conseils pour la cuisson au micro-ondes

Probléme

Solution

Vous ne trouvez pas les détails pour la
quantité de nourriture préparée.

Recherchez un type d'aliment similaire. Diminuez ou
rallongez le temps de cuisson selon la régle suivante :

» Sivous doublez la quantité, doublez le temps de
cuisson.

Si vous réduisez la quantité de moitié, réduisez le

temps de cuisson de moitié.

La nourriture a trop séché.

Réduisez le temps de cuisson ou sélectionnez une
puissance de micro-ondes plus basse.

Les aliments ne sont toujours pas décon-
gelés, chauds ou cuits une fois la durée
écoulée.

Rallongez le temps de cuisson ou sélectionnez une
puissance plus élevée. Veuillez noter que les plats de
grande taille ont besoin de plus de temps.

Une fois le temps de cuisson écoulé, les
aliments sont trop cuits sur le dessus,
mais encore crus a l'intérieur.

La prochaine fois, diminuez la puissance et allongez le
temps. Remuez les liquides a la moitié du temps, par
exemple la soupe.

Les résultats de cuisson du riz ne sont pas
bons.

Pour de meilleurs résultats, cuisez le riz dans un réci-
pient plat et large.

9.2 Décongélation

Décongelez toujours les rotis avec le coté
gras vers le bas.

Ne couvrez pas la viande pour la décongeler
car elle risquerait de cuire.

Décongelez toujours la volaille entiere poitrail
vers le bas.

9.3 Cuisson

Sortez toujours la viande et la volaille froides
du réfrigérateur au moins 30 minutes avant
de les cuire.

Apres la cuisson, laissez reposer la viande, la
volaille ou les légumes en les couvrant.
Huilez ou beurrez Iégérement le poisson.
Tous les légumes doivent toujours étre cuits
a pleine puissance de micro-ondes.

Pour cuire des légumes, ajoutez 30 a 45 ml
d'eau froide par tranche de 250 g.

Coupez les légumes frais en morceaux de
méme taille avant de les cuire. Faites chauf-
fer tous les légumes en couvrant le récipient.

9.4 Réchauffage

Lorsque vous réchauffez des plats cuisinés
emballés, suivez toujours les instructions fi-
gurant sur I'emballage.

9.5 Gril

Pour griller des aliments peu épais au centre
de la grille.

Retournez les aliments a la moitié du temps
programmé et continuez a les faire griller.

9.6 Cuisson combinée

Utilisez la Cuisson combinée pour préserver
le croquant de certains aliments.

A la moitié du temps de cuisson, retournez
les aliments et poursuivez la cuisson.

Il existe 2 modes de cuisson combinée. Cha-
que mode associe les fonctions micro-ondes
et gril a différents moments et a des niveaux
de puissance différents.
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10. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

/N AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

10.1 Remarques et conseils sur le
nettoyage

* Nettoyez la fagade de I'appareil a I'aide
d'une éponge humide additionnée d'eau
savonneuse tiéde.

» Pour nettoyer les surfaces métalliques,
utilisez un produit de nettoyage habituel.

* Nettoyez l'intérieur de I'appareil aprés
chaque utilisation pour le maintenir en bon
état. Retirez les résidus alimentaires
régulierement. Assurez-vous d’éliminer
I'excés de vapeur/d’humidité.

» Nettoyez les saletés tenaces avec un
nettoyant spécial.

* Nettoyez tous les accessoires
réguliérement et laissez-les sécher.
Utilisez un chiffon doux avec de I'eau
chaude et un produit de nettoyage.

11. DEPANNAGE

/N AVERTISSEMENT!

Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

11.1 Que faire si...

*  Pour ramollir les résidus alimentaires
secs, faites bouillir un verre d'eau a pleine
puissance de micro-ondes pendant 2 ou
3 minutes.

* Pour éliminer les odeurs, mélangez un
verre d’eau avec 2 cc de jus de citron et
faites bouillir a pleine puissance du micro-
ondes pendant 5 minutes.

10.2 Mode d’emploi : Aqua Clean

Ce processus de nettoyage utilise I'hnumidité
pour retirer la graisse et les particules alimen-
taires restant dans le four.

1. Placez un verre contenant 200 ml d’eau
au centre du plateau de cuisson en verre.

2. Réglez la puissance sur W 900 .

3. Laissez I'appareil fonctionner pendant 3
min.

4. Attendez que I'appareil soit froid. Séchez
la cavité avec un chiffon doux.

Symptome Cause probable

Solution

L’appareil ne fonctionne
pas.

L’appareil n’est pas branché.

Branchez I'appareil.

L’appareil ne fonctionne
pas.

Manque d’alimentation électrique.

Vérifiez le fusible ou l'interrupteur
principal. Si le fusible ou l'interrup-
teur continue a faire disjoncter le
circuit, contactez un électricien
qualifié.

L’appareil ne fonctionne

pas. mée.

La porte n’est pas correctement fer- Assurez-vous que rien ne bloque la

porte.

L’éclairage ne fonction-
ne pas.

L’éclairage est défectueux.

L'ampoule doit étre remplacée.

L’affichage indique ﬁl

La sécurité enfant est activée.

Désactivez la sécurité enfant.

Maintenez la touche@ enfonceée
pendant 3 secondes.
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Symptome Cause probable

Solution

Il'y a des étincelles

dans la cavité. en métal a l'intérieur.

Vous avez placé un plat en métal,
ou un plat contenant une bordure

Sortez le plat de I'appareil.

Il'y a des étincelles

dans la cavité. intérieures.

Des brochettes en métal ou du pa-
pier d'aluminium touchent les parois

Assurez-vous que les brochettes et
le papier d'aluminium ne touchent
pas les parois intérieures.

L'ensemble du plateau
tournant émet un grin-
cement.

Il'y a un objet ou de la saleté sous
le plateau de cuisson en verre.

Nettoyez le dessous du plateau de
cuisson en verre.

L'appareil s'arréte de
fonctionner sans raison
apparente.

Un dysfonctionnement s’est produit.

Si cette situation se reproduit, con-
tactez le service aprés-vente
agree.

11.2 Données de maintenance

Si vous ne trouvez pas de solution au proble-
me, veuillez contacter votre revendeur ou un
service aprés-vente agrée.

Les informations nécessaires au service
aprés-vente figurent sur la plaque signaléti-
que. La plaque signalétique se trouve sur
I'appareil. Ne retirez pas la plaque signaléti-
que de la cavité de I'appareil.

12. EFFICACITE ENERGETIQUE

12.1 Informations produits pour la
consommation d’énergie et le
temps maximum requis pour
atteindre le mode basse
consommation applicable

Nous vous recommandons d’écrire les infor-
mations ici :

Modéle (Mod.)

Référence produit
(PNC)

NUMEro de sérig (SN) e

Consommation électrique en veille avec 0,5
affichage éteint w

Temps maximum requis pour que
I’équipement atteigne automatiquement
le mode basse puissance applicable

20
min

Consommation électrique en veille avec 0,8
affichage allumé w

13. CONSIDERATIONS ENVIRONNEMENTALES

Recyclez les matériaux portant le symbole

A

L. Placez I'emballage dans les conteneurs
appropriés pour le recycler. Contribuez a la

protection de I'environnement et de la santé
humaine en recyclant les déchets des appa-

reils électriques et électroniques. Ne jetez

pas les appareils marqués du symbole E
avec les déchets ménagers. Rapportez ce
produit a votre centre de recyclage local ou
renseignez-vous auprés de votre mairie.
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1. A BESBBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpen moHTaxaTa n
ynotpebaTa Ha 0BOj anapar,
BHUMATENHO NpoYnTajTe '
NPUNoXeHuTe ynaTcTaa.
Mpon3BoanTENOT HE CHOCK
OArOBOPHOCT 3a noBpeaa unm
LUTETa KOW ce pe3ynTaT Ha
HenpaBuHa MOHTa)a uUnm
ynotpeba. Cekorawu yyBajte
rM ynatcrBaTta Ha CUrypHO ”
6e3benHoO MecTo 3a
nogouHexxHa ynoTtpeba.

1.1 Be3begHocCT Ha geua
W paHnMBM nNuua

/N NMPEOYMPEOYBAHSE!

OnacHocT of
3agylyBare, noBpeaa
UNn TpaeH MHBanNMauTeT.

OBoj anapat moxe ga ro
KopucTtat geua Hag 8
roavHn 1 nuua co
HamaneHun oU3nYKu,
CETUINHN UNU MEHTanHu
cnocobHoCcTM unu nuua 6es
NCKYCTBO U 3HaeHE
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AOKOJSIKy Toa ro npasart noj
Haa30p Uy AOKOMKY UM
6une pageHun ynaTtctea
kako 6e3benHo fa ro
ynotpebyBaaT anapaToT,
AOKOIKyY rn pasbupaar
ONacHOCTUTE NOBP3aHu CO
Hero. He cmee ga 6uae Ha
aodhaTt Ha geua nomanu of
8 rogvHn n nuua co MHory
0BEMHN N CIOXEHN NPEeYKn
BO pa3BOjOT, OCBEH aKO He
ce nop nocTojaH Hag3op.
[euata Tpeba na 6ugat
noA Hag3op Aa He urpaart
CO anaparor.

[pxeTe ja ambanaxata
noganeky oa geua u
dopneTe ja COOABETHO.
MPEOYMNPEOYBAHSE:
YpenoT u Herosute
AOCTanHu genosu
CTaHyBaarT XeLUKn npu
ynotpeba. [pxeTte rm
aeuata u MuneHnunuTe
noganeky og anapartot



kora paboTu unu Kora ce
nagw.

AKo anapaToT uma ypep 3a
3awTuTa Ha geua, Tpeba
Aa ce BKIyuyu.

Heuata He Tpeba pga ro
yucTaT unu garo
oaapXyeaat anapatoT 6e3
Haa3op.

.2 OnwTa 6e3begHoOCT

OBoj anapat € HaMeHeT
camo 3a roTeBeme.
Ypenot e HameHeT ga ro
KOPUCTU edHOo
JOMaKMHCTBO BO AOMALLHMN
yCrnoBW BO 3aTBOPEH
npocTop.

Ypenot moxe ga ce
KOPUCTW BO KaHUenapuu,
XOTENCKn codwu,
rocTUNHUUM, hapmm co
FOCTUAHULN N Opyrn
CNNYHN CMeCTyBaHa Kaje
HEeroBoTO KOPUCTEHE HE
HaZMWHYBa (MPOCEYHO)
HWUBO Ha KOPUCTEHE BO
JOMaKNHCTBO.
MPEOYMNPEOYBAHE:
Ypenot u Herosute
AocTanHu genosu
CTaHyBaarT XeLUKn npu
ynotpeba. Tpeba na ce
BHMMaBa [a He ce
aonvpaar rpejayure.
MPEOYTMNPEOYBAHSE:
Camo kBanudukysaHo
nmue Moxe Aa n3BpLun

cepBuCUpare Nnn
nornpaska Koja BKiy4yBa
OTCTpaHyBak€ Ha KanakoT
KOj LUTUTU O U3NOXEHOCT
Ha MuKpobpaHoBa
eHepruja.
MPEOYMNPEOYBAHSE: Ako
BpaTarta unu santneaymTe
Ha BpaTaTta Ce OLUTETEHMU,
anapartoT He cMee aa
paboTn goaeka He buae
nonpaseH oA
KBarnvguKyBaHo nue.
MPEOYTMNPEOYBAHE: He
3arpeBajTe TEYHOCTU U
Apyra xpaHa BO 3aTBOpPEHU
cagoBu. Tue moxaT fa
ekcnnoagupaar.

[lokonky ce owiTeTu
kabenoT 3a HanojyBamne,
TOj Tpeba ga buge 3ameHeT
of cTpaHa Ha
NPON3BOANTENOT, HErOB
OBflaCTEH CEPBUCEH LieHTap
NN CANYHO
KBanuvduKyBaHu nvua 3a
Aa ce nsberHe enekTpuyHa
OnacHoCT.

lMpen cekoe oapxyBake,
NCKNyYyeTe ro anapaTtoT U
n3BageTe ro WTekepoT 3a
CTpyja o4 npuKny4yHuuaTa.
Cekorawl ctaBajte
3aLUTUTHM pakaBmum 3a
BajeHe NN cTaBame
AogaTtoum unv cagosu 3a
BO pepHa.
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* He ynpaByBajte co
anapaToT npeky
HaZBOpELLEH TajMmep unm
nocebeH ganevmHCKu
CUCTEM.

* MeTtanHu cagoBu 3a xpaHa
n Nujanaym He ce
[03BOJIEHN 3a BpeEMe Ha
roTBeH€ CO
MUKpPOGpaHOBM.

» Kopucrtete camo KyjHCKU
NpuBOop LITO € NOroAeH 3a
ynotpeba BO
MUKPOOpPaHOBU pepHU.

» Kora nogrpesaTte xpaHa BO
NNACTUYHU U XapTUEHN
cajoBW, BHMMaBajTe Ha
anapaToT nopagu
MOXHOCTa 0, HUBHO
nanemwe.

* AnapaToT e HaMeHeT 3a
nogrpeBare XxpaHa v
nunjanouu. CylwerweTo
XpaHa unmn obneka u
nogrpeBaweTo Ha
NepHUYMHa 3a rpeemse,
BMEeYKM, CyHIrepu, BraxHu
Kpnn 1 CAMYHO MOXe Aa
Aosefe 00 pu3unK of
noBpeaa, nanewe nnu
noxap.

* Ako ce nojasu vag,
AeakTnBupajTe ro unm
UCKIy4eTe ro anapaToT 1
ApXxeTe ja BpataTta
3aTBOpeHa 3a fa ro
3agyLwmTe nnamMmeHorT.
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* [NogrpeareTo nNujanoum

BO MMKpobpaHoBa Moxe Aa
pe3ynTupa BO O4MN0XEHO
epynTuBHoO Bapene. Mopa
Aa ce BHMMaBa rnpu
drakareTo Ha caforT.
CogpxuHata Ha
LWMLLnHaTa 3a XpaHehe U
Ternn4yknuTe CO XpaHa 3a
6ebura mopa ga ce
npomeLla unu npoTpece, u
Aa ce nposepu
TemnepartypaTa npeg
KOH3yMUpak-e 3a fa ce
n3berHat n3ropeHnyu.
Jajua Bo nywna v uenu
TBPOO BapeHu jajua He
Tpeba aa ce 3arpesaat BO
anapartoTt 6uaejkm moxe aoa
eKkcnnogunpaar, oypuv v
OTKaKO 3aBpLUNIIO
rpeeHeTo BO
MUKpobpaHoBaTa pepHa.
HeoppxxyBaweTo Ha
anapaToT YACT MOXe fa
AoBeje [0 owTeTyBake Ha
noBpLUMHaTa WTOo 6un
MOX€eno HeraTMBHO Aa
BMnujae Ha TpaeheTo Ha
anapaToT U MOXe aa
pes3ynTupa BO onacHa
cuTyaumja.
TemnepaTtypaTa Ha
NpUCTanHUTE NOBPLUMHM
Moxe Aa buae Bucoka kora
paboTu anapaToT.

He ro aktusupajte
anapaToT Kora e npaseH.



MeTanHuTe genosu BO
OTBOPOT MOXe Aa
npeaun3BukaaTt enekTpuyeH
nakx.

* Ypepot Tpeba penosHO Aa
ce YiCcTn n pa ce
OTCTpaHaT cuTe Hacrnaru og
XpaHa.

* He kopucteTe uncrtay Ha
napea 3a 4YncTene Ha
ypenoT.

* He kopucrtete cunHo
abpasnBHU cpeacTBa uUnm

2. BESBEOHOCHMW YMNATCTBA

2.1 MoHTaxa

/\ MPEAYMNPEQYBAHSE!

AnapatoT Mopa Ja 6uae MOHTMpaH camo
0f1 KBanMVKyBaHO NMLLE.

* WsBageTe ja uenata ambanaxa.

* HewmojTe ga MoHTMpaTe HUTY Aa
KOPWUCTUTE OLUTETEH anapar.

CnepeTe rv UHCTPYKLMUTE 3a MOHTUPaHe
OafieHn co anaparor.

Cekorall BH/MaBjTe Kora ro npeHecysare
anaparoT 3aToa LWTo e Texok. Cekorall
HoceTe 3alUTUTHW pakasuum u
npunoxeHuTe obyBKN.

He BneyeTe ro anapaTtoT 3a padkara.

« OppxyBajTe MMHMMarnHa ogaaneyeHocT
oA Apyrute anapatu u 4enoBu.

*  MoHTupajTe ro anapatoT BO CUTYPHO 1
NMOrogHO MeCTO KOe ' UCMOoSIHYBa
notpebuTte 3a MOHTaxa.

CTpaHuTe Ha anapaToT Mopa Aa ocTaHat
B0 6n13vHa Ha anapaTtute unu o
ypeauTe Co ucta BUCKHa.

2.2 MoBp3yBake co cTpyja

/N MPEAYMNPEOYBAHSE!
Puv3unk og noxap v cTpyeH yaap.

» Cekoe noBp3yBake CO CTpyja Tpeba aa
Ouae HanpaBeHO oA KBanuduKyBaH
enekTpuyap.

AnapatoT mopa ga bvae 3asemjeH.

OCTPY MeTarHu CTpyranku
3a Ja ro YncTuTe CTaknoTo
Ha KanauuTe CO LapKn Ha
NOBpLUMHATA 3a rOTBEHE
buaejkn Toa Moxe oa
npean3BuKa Npckakwe Ha
CTaKmnoTo.

* AnapaToT Mopa ga ce
pakyBa Kora
AeKkopaTuBHaTa BpaTa e
OTBOpEHa (ako e
NPUMEHINBO).

« [lposepeTe ganu napameTpute Ha
nnoykara co crneyudukalmmn ce
KOMNaTnBunHM co enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha eneKkTpuyHa eHepruja.

* Ako anapaTtoT ce npukny4yBa co
npoJormkeH kaben, npoBepeTe ganu
kabenoT e 3asemjeH.

» T[lorpwxeTe ce ga He rv owTeTuTe
NPUKINYYOKOT 3a CTpyja 1 kabenor.
KoHTakTmpajTe co cepBuCcOT nnu co
enekTpuyap 3a ga ro sameHaTt
owTeTeHWoT Kaben 3a cTpyja.

* He noenekyBajTe ro kabenoT 3a cTpyja 3a
Aa ro ucknyynte anaparot. Cekoraw
NOBEKYBajTE ro NPUKITYYOKOT.

2.3 YnoTtpeba

/N MPEOYMPEOYBAHSE!

OnacHocT of noBpeaa, U3ropeHnLm un
CTPYEH yaap unu ekcnnosuja.

* He meHyBajTe ja cneundukaymjata Ha
OBOj anapar.

* He ro octaBajte anapartoT Aa pabotu 6e3
Haasop.

* He ja nputnckajte oTBOpeHaTa Bpara.

* [lorpmxeTe ce oTBOPUTE 3a BEHTUNALMja
Oa He bugat GnokmpaHu.

* He kopucTeTe ro anapaToT kako paboTHa
NoOBpLUMHA U HE KOpUCTETE ja
BHaTPELUHOCTA 3a CKnagupatse.
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2.4 T'puxa v Yyncrtewe

/N NMPEOYMPEOYBAHSE!

OnacHocT of nospeaa, noxap unu
oLITETyBakE Ha anapaTtor.

Mpen oopxyBakeTO, UCKIyYETE o
anapaTtoT 1 u3BageTe ro npukIy4yokoT 3a
CTpyja of rMaBHUOT LUTEKEP.

PepnoBHo uncTeTe ro anapaToT 3a aa
CrpeymnTe OLTETYBaKE HA MNOBPLUNHCKMOT
maTepujan.

He no3BonyBajTe uctypeHa xpaHa unm
ocTaTouu oA CpeAcTBa 3a YUCTeHe Aa ce
HacobeparT Ha NOBPLUMHUTE 3a 3anTuBake
Ha BpaTtaTa.

MpcHoTUMTE 1 ocTaTounTe Of XpaHa BO
anapaTtoT MoXe Aa npeausBukaaT noxap
UM eNeKTPUYHO UCKPEH-e Kora paboTun
MUKpobpaHoBaTa yHKLUMja.

YucTeTe ro anapartoT Co BraxHa meka
kpna. KopucteTe camo HeyTpanHu
netepreHTu. He kopuctete abpasunsHu
npoussoaun, abpasvBHM CyHIepu 3a
YuCTEHE, PACTBOPYBAYMN UMN METAMHN
npeameTu.

[lokorky KopucTWTe cripej 3a pepHa,
nountyeajte rn 6e3beaHOCHUTE ynaTcTea
Ha nakyBahEeTO.

3. MOHTAXA

/N MPEOYMPEOYBAHSE!

Bugete Bo nornasjarta 3a 3awTuta u
CUTYPHOCT.

3.1 OnwTu nHcpopmaumm

/N BHUMAHME!

He noBp3yBajTe ro anapatoT co
aganTepy Unu NPOAOIMKUTENHM Kabnw.
Toa mMoxe fa foBefe A0 ONTOBapyBake
1 pU3VK 0f, noxap.

/N BHUMAHME!

MwuHMmManHaTa BUCMHA HA MOHTUPaHE €
85 cm.

MukpobpaHoBaTa pepHa e camo 3a
KopucTere co BrpagyBane. Mopa ga ce
CTaBuW Ha cTabunHa u pamHa noBpLUMHA.
lMnakapoT He cMee Aa uma 3afeH sua Ha
MeCTOTO Kafe LITOo ce Haofa
MUKpobpaHoBaTa pepHa.
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2.5 CepBuc

* 3a garo nonpasuTte anaparor,
KOHTaKTMpajTe CO OBNACTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. Kopuctete camo opurnHanHm
pesepBHU 4ENOBMU.

* Bo ogHOC Ha CBETUNUTE BO BHATPELLHOCTa
Ha 0BOj MPOM3BOA U PE3EPBHUTE CBETUMKM
LWTO ce npoaaeaat nocebHo: OBne
CBETUIIKN Ce NpeaBuaEeHN Aa nsgpxaT
EeKCTPEMHUN PU3NYKM YCITOBU BO
anapaTtuTe 3a JOMaKMHCTBO, Kako LUTO ce
TemnepaTypa, Bubpaumm, BNaxHOCT UK
ce npeaBuaEHN 3a faBakbe CUrHanm 3a
paboTHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue He
ce NpedBUAEHN a ce KopucTarT 3a apyru
HaMeHU 1 He ce MorofHW 3a OCBETNyBake
npocTopuM BO OMOT.

2.6 PacxogyBame

/\ NPEAYNPEQYBAHE!
Pwn3auk o nospena unu sagyLiysame.

* VlcknydeTe ro anapartoT 0of HanojyBakeTo.
* W3Bapete ro enektpuyHmoT kaben 6nmcky
[0 anapatoT u pneTte ro.

» CraBerte ja MMkpobpaHoBaTa pepHa
noganeky of napea, XexoK Bo3ayX U1
npckake Ha Boaa.

* Ao ja noctaBuTe BO 651M3nHa Ha
TeneBM3op 1 pagmo, MoXe Aa Npuan3Buka
Npeykn BO MPUEMHUOT CUrHan.

* AKo ja TpaHcrnopTupaTte MukpobpaHoBaTa
pepHa Ha nagHo Bpeme, He BKIy4yBajTe ja
BegHaw no MoHTaxaTta. OcTaBeTe ja Aa
CTOM Ha cobHa TemnepaTypa Aa ja
ancopbupa TonnuHaTa.

3.2 EnekTpu4yHa MHCTanauuja

AnapatoT e cHabaeH co kaben n NpuKy4ok
3a cTpyja.

KabenoT uma xuua 3a 3asemjyBare co
MPUKITy4oK 3a 3a3emjyBarse. [prKnyyokoT
Mopa Aa 6uae BKIyYeH BO MPUKIyYHMLA Koja
€ CoOABETHO MOHTMPaHa u 3a3emjeHa. Bo
Cryyaj Ha enekTpu4eH KpaTok cnoj,
3a3eMjyBar-eTO ro HamarnyBsa PUsUKOT Of,
eneKTPUYEH LLIOK.



3.3 MoHTUpaHke Ha MUKpOoOpaHoBa

1. TlpoBepeTe fanu AUMeEH3UUTE Ha
Me6ernoT rv 3afjoBonyBaaT pacTojaHujata
33 MOHTVpaH-E.

3. MoHTupajTe ja MnkpobpaHoBaTa neyka.
Ako cTe ro dukcupane gpxa4or,

sorrom | 4 npoBepeTe Aanu ro 3akny4vysa 3agHNoT

Aen og anapaTor.

N BOTTOM
> ¥
>I/ =14

2. CraBeTe rv WabnoHoT Ha AHOTO of, 4. OteopeTe ja Bpatara v hvkcUpajTe ja

wkadpoT 1 NnpoBepeTe Aanu ogrosapa.
AKO OLTOBOPOT € 713, O3HAYETE M MyKpoOpaHoBaTa neyka BO LUKadoT co
3aBpTka (B).

mecTaTa 3a 3aBpTkuTe. M3BageTe ro
LWabnoHoT 1 3awTpadeTe ro ApXayoT co
3aBpTKK (A) Ha O3HA4YEHOTO MECTO.
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4. ONMNC HA NPON3BOAOOT

4.1 OnwT npernepn

J—

(7]6]5 4]

@OBoj NPOW3BOA, MM UCTONHYBa Gapararta
Ha eBponckuoT ctaHgapg EN55011. Bo
COrnacHoOCT CO OBOj CTaHAapA, OBOj
Npou3BOA € knacuduLmpaH kako onpema
of knaca b op rpynata 2. 'pyna 2 3Haun
[eka onpemara HamepHO reHepupa
pagmodpeKkBeHTHa eHepruja Bo hopma Ha
€N1eKTPOMarHeTHO 3payeH-e 3a TepMmyKa
obpaboTka Ha xpaHaTa. OnpemaTa of
knaca b 3Haum geka onpemata e norogHa
3a ynotpeba BO gomalluHW npeTnpujaTuja.

4.2 KoHTponHa nnoya

U~ I

[2] | O o & 8 | E
B b
_{5\;4, E

| | ﬂ
o—1—H
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NEROBENE

CeeTuska

Be3benHoceH cuctem 3a 3aknyyyBaHe
KoHTponHa nnoya

OTBopay 3a BpaTa

MokpuBka 3a 6paHoBoAU

Ckapa

Ocka 3a 4MHuja 3a BpTeHe

DyHKUM]
Cumbon & YHKUMS onne
'v npukaxysa
nocTaBkuTe U
ExpaH TEKOBHOTO
Bpeme.
[osBsonysa ga
g%';q”"b ce nocrasat
HMBOaTa Ha
n A ;O'gaBK MOKHOCT Ha
MOKHOGT MUKPOGpaHoB
n
3a
Konye  nocraByBawe
=< 3a _ Ha
= yHKLM] MUKpOOpaHoB
asa n/
ckapa KOMBVHMpaHo
/ ckapa.
3a
Qv 0aMp3HYyBake
Yy Oé“fg” Ha xpaHaTa
AUTO y cnopea
TexuHaTta.
3aparo
BKITyunTE
anapaToT unu
naro
/|\ Kﬂ;)::esgo 3ronemuTe
+30s cek BpeMeTo 3a
’ roTBeke 3a
30 cekyHam co
LenocHa
jaumHa.




Cumbon ;Dyuxuuj Onuc

CrakneH cag 3a roTsewe 1 noTnupay 3a
Y/HUja 3a BpTEHE.

3a nocraBka
Ha BpemeTo
Ha roTBetse,
6 | — < EOCTaBK TEXMHA Unn
dyHKUMja 3a
aBTOMaTCKO
roTBeHse.

3aparo
UCKNy4uTe
anapaToT unu
narum
n3bpuiete
rnocTaBkute
3a roTBeHE.

Crton/
M36puL
"

@

3a

nocTaByBaHe
8 @ :'?COBH ha

YaCOBHMKOT /
NMOTCETHMK.

3a 6p3o
onbupame Ha
aBTomaTckaTta

dyHKUMja.

OmuneH
@ O g

4.3 NopaTtouu

Komnnet co unHumja 3a BpTewe

(1 Cekoratu Kop1cTeTe KOMMNET CO YMHMja
3a BpTeH:E 3a NOAroTBYBaH-e XpaHa Bo
MUKpoGpaHoBa pepHa.

5. NPEA NPBA YNOTPEBA

/\ MPEAYMNPEQYBAHSE!

Bugete BO nornaBjaTa 3a 3auTnuta n
CUTYPHOCT.

5.1 OTcTpaHyBaHle Ha 3aluTUTHA
¢donumja

Mpen npeata ynotpeba n3BageTte ja
3awTuTHaTa donuja o4 pamkaTta.

5.2 MpBUYHO YncTewe

/N NMPEOAYNPENYBAHSE!
Bugete ro nornasjeTo ,Hera n uncreme”.

+ VsBageTe ro 4ONOMHUTENHUOT Npnbop og
MUKpobpaHoBara.

* BHumaTtenHo ncuucTeTe ja BHaTpeLluHocTa
Ha pepHaTa Co BnaxHa Meka kpna.

Op>kay 3a ckapa
* Hwucka peleTka 3a ckapa

Ce KOPUCTK 3a: NevYeH€ Ha XpaHa CO HMU3OK
WHTEH3NTET, KOHBEKLMNCKO roTBEeH-€

5.3 Npepns3arpeBame

/N MPEOYMPEOYBAHSE!

3arpejTe ro npasHUOT anapar npes
npeata ynotpeba.

1. TputncHete &= noctojaHo 3a Aa ja
noctaesute dyHkumjata Ckapa E]

2. OcraBerTe ro anapartoT ga pabotu 3a 30
MWH 3a fa ja oTcTpaHuTe mupusbarta
co3fafeHa npu npouecoT Ha
NpON3BOACTBO.

3. OtBopeTe ja BpaTaTta 1 ocTtaBeTe Aa ce
nsnagu.

4. VlcuncTeTe ja BHaTpeLHOCTa Ha
anaparoT CO BnaxHa Meka kpna u
BHUMAaTENHO uCyLLeTe ja.
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AnapaTtoT MOXe Aa ucnywrta mupmata u vag
3a Bpeme Ha npBuTe HeKosky yrnotpebu. Toa
€ HOPMarHO 1 He yKaxxyBa Ha HenpaBuIHO

6. CEKOJOHEBHA YNOTPEBA

/\ MPEAYMNPEQYBAHSE!

Bupgete Bo nornasjaTa 3a 3awtuTa u
CUrypHOCT.

6.1 OnwTu nHcpopmaumm 3a
KOpUCTEH€ Ha anapaTtoT

» OTKaKko ke ro Uckny4uTe anaparor,
OoCcTaBeTe ja XxpaHaTta Aa NoCTOM HEKONKyY
MUHYTW.

» OrcTpaHeTe ja obBuBKaTa o
anymvHuymcka donuja, MeTanHure
cafoBu UTH. Npeq Aa ja NoaroTeute
XpaHara.

FloTBewe

» [oTBeTe ja xpaHaTa npekpueHa co
mMaTtepwujan LWTo e NorodeH 3a roTeeke co
MUKpobpaHoBuW. XpaHaTta roteeTe ja 6e3
Kanak camo ako cakaTte Aa 6uge kpukasa

* He npeTtepyBajTe co rotBeweTO Ha
cagoBwuTe Co u3bupare Ha NPEBUCOKM
MOCTaBKM 3a jaunHa v Npefonro BpeMe Ha
roTBere. XpaHata Moxe Aa ce ucylum, aa
M3ropv Unu fa npeavasrka noxap.

* He kopucteTe ro anapatoT 3a Bapewe
jajua nnu nomkasun BO HUBHUTE OKIOMU
buaejkn moxat aa ecknnogupaar. Kaj
npXeHun jajua, npBo npoboaete rm
XOnukuTe.

+ XpaHaTa co Koxa unu Kopa, kako
KoMnvpwW, JomaTu, konbacu nnu cnmyeH
BUA Ha XpaHa npoboaeTe ja co BuUMyLLKa
HeKOrnKy naTtu npej Aa ja srotsute 3a ga
crnpeunTe eKCrnnoampakse.

+ 3au3nageHa vnu 3ampsHaTa xpaHa,
nocTaBeTe NOoAoNro BpeEME 3a roTBEH-E.

+ Japemnarta co coc Mopa fa ce meLaaT of,
BpeEMe Ha Bpeme.

+ 3eneH4yKoT KOj MMa UBpCTa CTPYKTypa,
KaKo LUTO ce MOPKOBMU, rpaLloK unv
Kapdmorn, Mmopa fa ce rotsu BO Boaa.

» [loronemuTe napyvka NpespTeTE M NO
N3MUHYBaH-€ Ha NonoBuHa O BPeMEeTO 3a
roTBEH-E.

* AKO € MOXHO, UceyeTe ro 3eneH4YyKoT Ha
napyvtba co UcTa ronemuHa.

+ KopucteTe pamHu, LUMPOKN CagoBu.

* He kopucteTe cagoBu 3a roTBeHe
HanpaBeHW o4 nopuenaH, kepamuka unu
rfMHa CO HernasmpaHo AHO UMK Co Manu
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pa6oTetse. MposepeTe Aanu NPOTOKOT Ha
BO3ZyX BO NMpocTopujaTa e JOBOJIEH.

Oynynhba, Ha np. Ha padkuTe. Bnarata
MOXe [a HaBnese BO OBUE Ayn4ynksa Co
LITO CagoT Ke HanykHe Kora e 3arpeaH.
* CTaTKNEeHMOT Nnex 3a roteewe e
HEOMNXoAeH 3a (hYHKLMOHMPaHETO Ha
MUKpobpaHoBaTa pepHa. CtaBeTe ja
XpaHaTa unvM TeYHOCTUTE Ha Hero.

OpamMp3HyBak€e Meco, XXMBUHa, puba

» CraBerte ja 3amp3HaTaTta u
pacnakyBaHaTa xpaHa Ha mana YvHuja
npeBpTeHa Haonaky, a Noj Hea cTaBeTe
caj 3a ja Moxe BO Hero Aa ce cobepe
TeYHOCTa 0f OAMP3HYBaHETO.

« [lpeBpTeTe ja xpaHaTa Kora Ke U3mmnHe
MONIoBMHA Of BPEMETO LUTO € NoTpebHo 3a
oaMp3HyBahe. AKO € BO3MOXHO, OABOjTE
I 1 OTCTPaHeTe ' Napynkara LTo
noyHane ga ce ogMp3HyBaar.

Oamp3HyBakbe nyTep, AefoBU oA Konay,

ypAa

* He oamp3HyBajTe ja LLenocHo xpaHaTa BO
anapaToT, ocTaBeTe ja Aa ce 0AMp3He Ha
cobHa Temnepartypa. Ha Toj HauuH ce
NnocTUrHyBa nousegHadeH pesyntar. Npeg
04MpP3HYBaHETO, LIeNIOCHO M3BaAeTe ro
METanHOTO UM anyMUHUYMCKOTO
nakyBatbe.

OpMp3HyBak-€e OBOLUje, 3eeHYyK

* AKO OBOLLjeTO 1 3eNeHYyKOT He Tpeba fa
ce Bapar, He OAMP3HYBajTe 1 LiefloCHO BO
anaparot. OcTaBeTe fa ce oAMp3HaT Ha
cobHa Temneparypa.

*  MoxeTe 4a KopUcTuTe MUKPOBGPaHOBK CO
norofiemMa jaunHa 3a roteere Ha
OBOLLjETO U 3eneHYyKoT 6e3 NpeTxoaHo
Aa rm ogmpsHyBsare.

FoToBM 0Gpouu

* MoxeTe fa nogroTeyBaTe rotoBU jagera
BO anapaToT Camo ako HUBHOTO NakyBaHe
€ norogHo 3a ynotpe6a Bo MmkpobpaHoBa
nevka.

* Mopa aa rv cnegute ynatcteara Ha
NPOU3BOAUTENOT UCNeYaTeHn Ha
nakyBakeTO (Ha Np. OTCTpaHeTe ja
MeTanHaTa npekpueka u npobogerte ja
nnactnyHaTa donwuja).



MoroaHn cagoBu 3a roTBeH:E U MaTepMjanM

Mukpo6paHoBa pepHa

CapoBwu 3a rotBeme / maTepujan OnMp3HYyBakHs nop‘rpeaa""rorseme Ckapa
e e

OrHoonTopHO CTakmo v nopuenaH 6e3
MeTarnHu KOMMNOHeHTH, Ha np. Mupekc, \/ \/ \/ \/
OFHOOTMOPHO CTaKMo

x
x
x

CTaKro LWTO He e OTHOOTMOPHO M nopLenaH LIV

CTakno u ctakneHa kepamuka HanpaBeHa

Of} OTHOOTNOPEH MaTepujan / maTtepujan \/
OTMOPEH Ha 3amMp3HyBakh€ (Ha np.

Apkochnam), nonuua 3a ckapa

Kepamuka 2), rauHenu cagosn 2)

[nacTtuka oTnopHa Ha TonnunHa go 200
°C 3)

KapToH, xapTuja

b

TeHka nnactnyHa convja

donuja 3a nevere Co 3aTBOPaHE
6e36eaHO 3a BO MUKpoGpaHoBa neuka 3

N PYRY R YRS

<[ xIxl <« <«

<[ xxl <l <«
x

x

CafioBK 3a nNevyer-e HanpaBeHu o MeTarn,

Ha npumep, emajn, NMMeHo Xeneso X X X \/
Eﬁ;acrll;:l_l;iole;erbe, 06noXeHN Co LpH nak X X X \/
Mnex 3a nevere X X X \/
Snav,cll?(ggﬁf 3anevyBatse, Ha Np. Caz kpuUcnu  y \/ \/ X

[oTOBM jaaerba BO NakyBakse 3) v v v v

1) Bea cpeGpeHu, anaTHu, UNn MeTanHu o6roru / ykpacu
2) Be3 KBaPLHM UMM METaMHN KOMMOHEHTU, UMK FNasypu KoM COAPXaT MeTanm
3) Mopa fia vt crieauTe ynaTcTBaTa Ha NPOM3BOAUTENOT 32 MAKCUMAIHIATE TEMMEPaTypU.

\/coonBeTHa 3. TpuTtucHete /s'; 3a ga noTBpauTe M aa ja
X He e cooaBeTHa aKkTuBMpaTe MUKpOBarnHara.
3a oTKaxyBatse Ha NOCTaBKUTE
6.2 AKTMBMpaKbe U geakTUBUpaHe nputucrete Ha ©.
Ha MUKpoOGpaHoBaTa pepHa .
3a [a ja geakTBMpaTe MUMKpoGpaHoBaTa

/\ BHUMAHMUE! pepHa:

He ocTaBajTe ja M1KpoBpaHoBaTa pepHa * nouekajae Aoaeka MukpobpaHosara
T R T T e SR L pepHa He ce [ieakT1BMpa aBTOMATCKU,
Kora BpeMeTO 3aBpluyBa. Ha ekpaHoT ce

n npukaxysa 0:00.
1. Mpumncrere 2 unm saparo « oTBOpeTe ja BpaTaTa. MukpobpaHosaTta
nocTaBuTe HUBOTO Ha MOKHOCT. 3a aa pepHa 3anupa aBTomaTcku. 3aTeopeTe ja
onbepeTe COOABETHO HMBO BUAETE BO D

BpaTaTta 1 NpuUTUCHeTEe %30 3a Aa

Tabenata nogony. .
npogomkute co roteewe. Kopucrete ja
2. [putucHeTe Ha + wm—3a naro OBaa onuuja 3a Aa ja npoBepuTe XpaHara.
nocTaBuUTE BPEMETO Ha rOTBEH-E.
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¢ nNpuUTucHeTe @

6.3 Tabenu 3a nocTaByBaH€ jauyMHa
Mukpo6paHoBa pepHa

(D Kora mukpoGpaHoBaTa pepHa ce
[eaKTBMPa aBTOMATCKM, CE Ornacysa
3BYY€eH curHarn.

JaumHa

Ha

MUKPOG Hucko CpeaHo Hucko  CpeaHo CpenHo Bucoko Bucoko
paHoBU

Expan B 100 Watt B 300 Watt 500 Watt B 700watt M 900 Watt

Ckapa u KombuHupaHo rotBeme

MputucHe n
=~ ocTaByBaH€
= EKpaH jaumna
Te
EgHaww Ckapa 100%
>, MukpobpaHoBu
Osanam |= 36%
Ckapa 64%
> Mwukpo6paHoBu
Tpunatm |= 55%

Ckapa 45%

900

WATT

YeTnpu
natu

Mwukpo6paHoBu
100%

6.4 bp3 no4yeTok

() MakcumanHoTo Bpeme Ha roteetse e 95
MUHYTU.

Bp3o moxe Aa ja aktuBmpare
MukpobpaHoBaTa Ha CnefHNBE HauYUHU.

* [putucHeTe 3a ga O ja Bknyunte
MukpoGpaHoBaTa neyka 30 cekyHan
Ha Hajronema MOKHOCT.

BpewmeTo Ha roteetse ce 3ronemysa
3a 30 cekyHau co cekoe
AOMNOMHUTENHO NPUTUCKaHE Ha
Konyero.

e [putucHeTe — epgHaw. Harogete ro
BPEMETO Ha rOTBEHE CO KOMYETO 3a

MocTasku. MNputucHeTe & 3apjaja
BKITy4MTE MUKpoBGpaHoBaTa neyka co
uena MOKHOCT.
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6.5 Me4verwe ckapa u Kom6uHupaHo
roTBewe

MornegHeTe BO TabenuTe 3a NOCTaBku 3a
jaunHa.

1. lMputncHete &= noeeke natu 3a
noctaByBake Ha PYHKUUUTE NeYere Ha
ckapa 1nm KOMBUHUPaHO rOTBEH-E.

2. [lpuTtucHete ro kon4yeto 3a [ocTaBku 3a
[a ro noctaBuTe BPEMETO.

3. TputucHete /slo\s 3a ga noTBpauTe 1 aaja
aKTMBMpaTe MUKpoBarHaTa.

(® Ce ornacysa 3By4eH curHan oTkako ke
MOMVIHE MOJI0BUHA O BPEMETO 3a
roteewe. MoxeTe fa ja npeBptute
XpaHarta.

6.6 Oamp3HYyBake

35
1. TIpuTUCHETE Ha At HEKONKY MaTh 3a Aa
onbepeTe BUA Ha XpaHa.

Cumbon ®DyHKUMja

Opmps3HyBane neb

OpMmp3HyBake Meco

Opmp3HyBarse puba

Opamp3HyBare
3eneHYyK

S x| (Qlee

2. TputucHete — n + 3a ga ja noctaBuTe
TeXuHara.
BpemeTo e noctaBeHO aBTOMATCKU.

3. TlpuTtucHete & 3a ga noTBpauTe M Aa ja
akTuBupaTe MUKpoBanHara.



6.7 NMoBekehasHo roTBeH-€

MoxeTe fa ro noctaBuTe ypeoT Aa pabotu
yHKUMMTE nocnenoBaTtenHo. FoTBeHEeTo
MOXe Aa ce U3BPLUK BO A0 Tpu asu, a ako
efHa of HVB e ogMp3HyBahe, Mopa Aa buae
noctaBeHa Kako npsa asa.

Mpumep: Ogmp3HyBakse 1 MukpobpaHoBa
pepHa

& .
1. lNputncHeTe i M N30epeTe ja xpaHaTa.

2. [puTucHete + wnn ~ 3a gaja
n3bepeTe TexuHaTa.

3. TpuTtucHete A uin B 33 paro
NocTaBUTE HMBOTO Ha MOKHOCT.

4. [lpuTucHete + Wnn — 3a garo
nocTaBUTe BPEMETO 3a FOTBEHE.

3a pga ro noctaBute TPETOTO HUBO,

nosTopeTe rv Yekopute 3 1 4.

5. [lputncHete /slo\s 3a fa noTBpauTe.

EkpaHoT oabpojyBa Bpeme. Kora ke
CnyLIHEeTe 3BYyYEH CUrHan 3a Bpeme Ha
PEXMMOT Ha 0AMP3HYBah€e, CBPTETE ja Unu
pa3mecTeTe ja xpaHaTa.

6.8 OmuneHa

Moxe fa covyBaTe 3 OMUIIEHM NPOrpamu.

KopucTeTe ja oBaa pyHKuUMja 3a Aa 3adyBaTe
rnocTaBKa LUTO YeCTO ja KOPUCTUTE CO
MUKpoGpaHoBa.

1. TllocTaBerte ja pyHKUMjaTa N NapameTpuTe
LUTO cakaTe Aa rv 3advysare.

MornepHeTe ja nocTtankaTa 3a yHKUymjaTa

LUTO cakaTe Aa ja nocTaBuTe.

2. [puTucHete QOu apxete 2 cekyHan. Ce
ornacyBa 3BYy4eH curHarn.

3. TputucHete /slo\s 3a ga noTBpaute n
3avyBaTe.

MoxeTte ga rm MeHyBaTe CoOYyBaHUTE

omunenu. MNputucHete Sn npomeHeTe ja
dyHKUMjaTa U napameTpuTe KOpUCTEjKM ja
ucraTa nocranka.

Kopucterwse Ha OMuneHa nporpama

1. Bo pexum Ha mupyBare, NPUTUCHETE Q
noeekenaTtu 3a Aa usbepete nocTtaeka 1,
2 vnmn 3.

2. T[puTtucHete @ 3a [a ja aktuBupaTte
MukpobpaHoBaTa neuka.

OMUNeHo MeHu

Japewe TexuHa EkpaH
509 50g
100 g 100 g

OwmekHyBah

ewanyrep 1009 1509
200 g 200g
250 g 250 g
100 g 100 g

Tonewe

yokonazo 1509 150g
200 g 200 g
1 vawa 1

UokonagHa 2 dawm 2

TopTa 3 yalm 3
4 yawn 4

7. KOPUCTEHE HA AOOATOLINTE

/N NMPEOYMPEOYBAHSE!

Bupgete Bo nornasjaTa 3a 3awtuTa u
CUTYPHOCT.

7.1 BMeTHyBaH-€ KOMMJEeT co
YMHMja 3a BpTEHE

/N BHUMAHME!

He roTBeTe xpaHa 6e3 komnneT co
YnHuja 3a BpTeHe. KopucTeTe ro camo
KOMMIIETOT CO YMHWja 3a BpPTEHE
06e36eneH co MrkpobpaHoBaTa pepHa.

@ Hukoraw He rotBeTe XpaHa ONPEeKTHO
Ha CTaKrieHaTa TaBa 3a roTBeH-€.
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1. CraBerTe ja Bogunkarta 3a BanjakoT OKony
ockaTa Ha YvMHMjaTa 3a BpTeHe.

2. CraBeTe ja cTakneHaTa TaBa 3a roTBehe
Ha BoauIkara 3a Barjakor.

7.2 BMmeTHyBaH-€ ApxKay 3a ckapa
/N BHUMAHMUE!

&)

<X [pxayoT 3a ckapa He MoXe Aa ce
KOpPUCTK CO MUKpobpaHoBaTa hyHKuuMja.
[MocToun pu3nk of owTeTyBake Ha
anapatot. KopucTeTe ja pelueTtkaTta 3a
ckapa camMo co (byHKumjaTa 3a ckapa.

8. AONOJIHUTENHU ®YHKLUN

8.1 be3begHocHa 6paBa 3a geua

BesbenHocHaTa O6paBa 3a geua cnpedysa
cnyyajHo paboTene co MyukpobpaHoBaTa
pepHa.

MpuTUCHETE ro 1 3agpxeTe ro @3 CeKyHau.
Ce ornacyBa 3By4eH curHarn.

Kora e BknyyeHa besbegHocHaTa bpaBa 3a
Jela, eKpaHoT NokaxyBsa @,

3a pa ja uckny4ute bpaBaTta 3a 3awTtuta Ha

Zeua MpuTuCHeTe ro 1 3agpxeTe Ha @3
ceKyHau.

Ce ornacyBa 3By4eH curHarn.

8.2 KyjHcku Tajmep

MoxeTe Ja nocTaBuTe MakcmMym 95 MUHYTK.

@ Kora dyHKLMjaTa 3a KyjHCKM Tajmep e
aKTVBHa He MOXe [Aa ce NocTasu Apyra
nporpama.

1. TNpwutucHeTte @

2. TlpuTtucHeTte ro konyeTo 3a [ocTaBku 3a
[a ro BHeceTe BPEMETO.
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CraBeTe ro ApxayoT 3a ckapa Ha KOMMIneToT
CO YMHMja 3a BpTEH-E.

Mocne 2 cekyHay aBTOMaTCK/ 3anoYHyBa Aa
paboTu TajmepoT.

TajMepoT npecTaHyBa aa paboTu kora ke ja
OoTBOpWTE BpaTaTa Uiu Kora Ke ro craBute
anapatoT Ha naysa. Kora npogoskysaTte co
roTBeHe TaxmMepoT ce Bpaka KOH NPeTXoaHo
NMOCTaBEHOTO BpeEME.

Kora noctaBeHOTO Bpeme ke 3aBpLuu, ce
ornacysa 3By4YeH cuUrHarn.

8.3 NMocTaByBake Ha YaCOBHUKOT

@ MoxeTe [a ro nocrtaBuTe BPEMETO BO
12-4acoBeH Mnu 24-4acoBEH CUCTEM Ha
YaCOBHUK.

1. lMputncHete @ nopeka 12H nnu 24H He
ce npukaxe cgopmar.

2. TputucHete MNocTaBku 3a Aa ro BHeceTe
OpojoT Ha YacoBu.

3. TlpuTtucHete @ 3a [la noTBpAanTe.

4. TlputucHete MNMocTaBku 3a ga ro BHeceTe
6pOojoT Ha MUHYTW.

5. [putucHete @ 3a fga norspaure.



@ AKO He cakaTe 4aCOBHMKOT Aa ce rnefa

Ha eKpaHoT, NpUTUCHeTe ® aoneka Ha

eKkpaHoT He ce npukaxxe OFF n nputncHete

@ 3a ga notBpanTe. Ha ekpaHoT ce
npukaxysa 00:00 n aBTomaTcku ce
UCKITy4yBa no 5 MuH.

8.4 Uckny4yyBake Ha 3BYKOT Ha
Kon4yeTo Ha gonup

OBaa (hyHKLMja OBO3MOXYBa [ia Ce UCKITy4un

3BYKOT Ha KOM4YeTo Ha aonup.

1. OrtBopeTe ja BpaTaTa.

2. TpuTucHeTe n 3agpxeTte @ n

npuTUCHETE ) ucrospemeHo. Ce
npukaxysa OFF.

3. 3arBoperte ja BpaTtaTa.

3a fa ro BknyuuTe 3BYKOT, MOBTOPETE ja
nocrankata norope. Ce npukaxysa ON.

9. HANOMEHU N KOPUCHU COBETH

/\ MPEAYMNPEQYBAHSE!

Bupgete Bo nornasjaTa 3a 3awrtuTa u
CUTYPHOCT.

9.1 KopucHu coBeTun 3a rotBewe CO MUKPOOpaHOBU

Mpo6nem

PelwieHue

He moxeTe ga HajaeTe nHdopmaummn 3a

KOnn4ymHaTa Ha XpaHa WTOo ce noaroTeysa.

Mobapajte cnuyHa xpaHa. MNpogomkeTe ro unu
cKpaTeTe ro BpEMETO Ha rOTBEHE BO COMMaCcHOCT CO
CrnegHoTO MpaBuno:

» [1BOjHa KONUYMHA peyncu ABOjHO NOAONIO BPEME.
* [lonoBuHa KONMYMHa € NOoNoBMHA BpeMme.

XpaHata npemHory ce ucynna.

MocTaBeTe NMOKPaTKo BPEMe Ha roTBEH:E UK
n3bepeTe NOHUCKA jaurHa Ha MUKPOBPaHOBY.

XpaHaTta ywTe He ce ogMp3Hana, He €
Xellka unu 3roTeeHa, OTKako noMmunHano
BpemMeTo.

MocTaBeTe NOAONTO BpEME Ha FOTBEH-E UMW NMOBUCOKA
jaunHa Ha MukpobpaHoBu. MimajTe npeasua Aeka 3a
noroniemMu KonmyvMHn notTpebHo e NoJonro Bpeme.

Kora ke 3aBpLuv BpEeMETO Ha roTBeksE,
XpaHaTa e npe3arpeHa Ha HagBopeluHaTa
CTpaHa, HO Ce yLUTe He e roToBa BHaTpe.

CrnefHWoT NaT nocTaBeTe NoHUCKA jaunHa v NoJoNro
Bpeme. Ha nonosuHa o roTBeH-eTO, NpoMeLLajTe i
TEYHWTE jafetsa, Ha np. cyna.

Pesyntatute of rotBetETO Ha OPU3OT Ce
cnabu.

3a ga pobuete nogobpw pesynTatu Kaj opu3oT,
KOpVCTETE PaMHM 1 LUMPOKW CaloBMU.

9.2 OgMmp3HyBawe

CMp3HaTO ne4yeHO MeCco ceKkoratul
OJJ,MpSHyBajTe ro CO MpCHaTta CTpaHa
CBpTeHa Hagony.

He ogmp3HyBajTe nokpreHo meco, buaejkm

TOa MOXe fa npeansnBKa npouec Ha
roTtBeH€ HaMeCTO Ha OAMpP3HYyBaH-€.

Lienu napuunka xunBMHA cekoraly
OMP3HYBajTE M CO rpaguTe CBPTEHM
Hagony.

9.3 N'oTBewe

PasnageHoTo MecTo v XUBMHA CeKoralll
BageTe rv o ppwxuaepoT 6apem 30 MUHYTH
npes roTBeHEeTO.

OcTaBeTe M MecoTo, XuBuHaTa, pubarta u
3€NeHYYKOT NMOKPUEHU MO FOTBEHETO.

Co yeTka HaHeceTe MasnKy Macno unu nytep
Ha pubaTa.

Cute B1aoBwu 3eneHyyk Tpeba ga ce rotear
npu MakcrMarHa jaynHa Ha MMKpobpaHoBMY.

Hopagajte no 30 - 45 ml nagHa Boga Ha
cekou 250 g 3eneHuyk.
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MceueTe ro CBEXMOT 3eMNeHYYK Ha
pPaMHOMEPHU Nap4nH-a npen rotBeH-eTo.
[oTBETE o CUOT 3EMEHYYK CO Kanak Ha
cafor.

9.4 MNoBTOpHO 3arpeBawe

Kora noBTOpHO 3arpeBate crakyBaHu roToBu
japema, cekorall crnefeTe ru ynatcteata
HanuwaHn Ha ambanaxara.

9.5 MNe4yewe Ha ckapa

3a nevewse pamMHa XpaHa Ha cKkapa BO
cpeanHaTa Ha pelleTkaTta 3a ckapa.

[MpeBpTeTe ja XpaHaTa Ha NOMOBMHA Of
BPEMETO 3a rOTBEHE U NPOAOIHKETE CO
nevyeHEeTo.

10. HETA U YUNCTEHE

/N MPEOYMPEOYBAHSE!

Buaete Bo nornaejarta 3a 3aliTuTa u
CUTYPHOCT.

10.1 Benellku U coBeTH 3a YMCTEHE

* [lpeaHnoT gen Ha anapaToT YNCTETe o Co
Meka Kprna HaToneHa co Tonna Boga u
CpeacTBO 3a YNCTEHE.

+ 3a uucterse Ha MeTanHUTE NOBPLUNHU
ynoTtpebeTe cneyujanHo cpeacTso 3a
YncTEHE.

* YycTeTe ja BHATpeLLHOCTa Ha anapaToT
no cekoja ynotpeba 3a fa ro ogpxyearte
BO fob6pa cocTojba. PegoBHO
OTCTpaHyBajTe r'M ocTaToUUTE 0f XpaHaTa.
MorpuxeTe ce aa ce ocnoboanTe oA
BUWLLIOKOT Napea/BnaKHoCT.

» TBpOoKoOpHaTa HeYUCToTUja UcUMcTeTe ja
CO creuujanHo CPeAcTBO 32 YUCTEHE.

* YucreTe rv cuTe gogaToum peaoBHO U
ocTaBeTe v Aa ce ucywat. Kopuctete
MeKa Kprna co Tonna Bofa 1 CpeacTBo 3a
YncTEHE.

» 3a pgaro oMekHeTe CTBpaHaTUTE
OCTaToLM KoM TELLKO Ce OTCTpaHyBaar,

11. PELLABAKE MNMPOBJIEMU

/N MPEOYMPEOYBAHSE!

Buaete Bo nornaejarta 3a 3aliTuTa 1
CUTYPHOCT.
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9.6 KomGuHMpaHo roTBewe

KopucTteTe ro KomGuHmpaHoTo rotBene 3a
oApeAeHn BUAOBW XpaHa Aa rv ogpxute
KpuKasm.

CepTeTe ja xpaHaTta Ha NnosioBuHa Bpeme of
roTBEH:ETO 1 NOTOA NPOAOIKETE CO
roTBEHETO.

Mma 2 pexxvmm 3a KOMOGMHMPaHO roteemse.
CeKoj pexum rv KoMbuHmpa MnkpobpaHosute
1 OyHKUMUTE Ha ckapaTa cropes pasnuyHu
BPEMEHCKM Neproan 1 pasnuyHu jaumHu.

30BpMjTe Yalua co BoAa BO
MukpobpaHoBaTa pepHa Ha MakcumarnHa
jaunHa co BpemeTpaewe o 2 oo 3
MUHYTK.

» 3a ga v oTcTpaHuTe HenpujaTHuTe
MUpUCK, U3mMeLLajTe Yalla Boga co 2
NaXWUYKM COK Of NIMMOH M BapeTe Ha
nonHa MUkpobpaHoBa jaunHa 5 MUHYTH.

10.2 HaunH Ha Kopuctewe:Aqua
Clean

Osaa npoueaypara 3a YUCTeHe KOPUCTK
napea 3a a NoMorHe Bo BageHe Ha
npeoctaHaTaTta MpCHOTHja 1 OCTaTouMTe Of
XpaHa of anapaToT.

1. CraBeTe vawa wTto cogpxu 200 ml Boga
BO CpeauHaTa Ha CTaKNeHWoT nrex 3a
roTBeH-e.

2. TllocTtaBeTte ja MokHOCTa Ha 900 W.

3. MywrTeTe ro anapatoT Aa paboTtu okony
60 3 MuH.

4. T[loyekajTe anapaTtoT Aa ce onaaw.
McyweTe ja BHaTpeLLHOCTa CO MeKa Kpna.



11.1 lWUTOo oa HanpaBuTe ako...

Mpo6nem MoxxHa npuuunHa

PeweHune

AnapaToT He
dyHKLUMOHUPA.

AnapaToT He € BKIlyYeH BO CTpyja.

MpuknyyeTe ro anaparorT.

AnapaToT He

dyHKLMOHUPA. enekTpuyHa eHepruja.

HepocTaTtok Ha HanojyBawe co

MpoBepeTe ro ocurypyBadoT unm
rMaBHUOT NPekMHyBaY. Ako
OCUrypyBayoT Un NPEKNHyBayoT
MPOLOOIIKM A ro NpekuHyBa
KOINMOTO, KOHTaKTUpajTe Cco
KBanMUKyBaH enekTpuyap.

AnapaToT He

dyHKLMOHMPA. 3aTBOpEHa.

Bpatara He e npaBusiHo

OcurypeTe ce feka HULLTO He ja
6nokvpa Bparara.

CeTunkara He paboTu.

CBeTunkaTa He e ucnpasHa.

CeeTtnoTto Tpeba fa ce 3ameHu.

Ha ekpaHoT ce
npuKaxkyBa ﬁl

Bpagara 3a geua e BkiyyeHa.

[eaktuBupajTe ja 6paBara 3a
peua. pxete ro @ 3 cekyHawn.

Vima uckpu Bo 0TBOPOT. meTarneH pa6 BHaTpe.

Mma meTaneH cag unm cag co

M3BageTe ro cadoT o4 anapaTor.

Mma meTaneH paxeb nnu
anymuHuymcka donuvja BHaTpe koja
T gonvpa BHaTpeLIHUTE SULOBW.

Mma 1ckpu Bo OTBOPOT.

MpoBepeTe Aanu paxeHnTe un
donwujata rv gonvpaat suaosuTe
BO BHaTpeLLUHOCTa.

KomnneToT co YnHujata
3a BpTEHE

npousseayBa byka kako
rpeberbe unu menemse.

Mma npegmeT vnu HeuncToTuja noga,
CTakneHaTa TaBa 3a roTBeHe.

WcuucreTe ja 3oHaTa nog
CTakrneHaTa TaBa 3a roTBerse.

AnapaToT npecTtaHyBa
na pabotu 6e3 jacHa
npuynHa.

Wma pedekT.

Ako oBaa cuTyauuja ce NOBTOPYBa,
NnoBMKajTe ro OBNacTeHNOT
CepBUCEH LieHTap.

11.2 CepBucHM nogaToum

AKO He MOXeTe camuTe Aa ro peLumTe
npobnemoTt, obpareTe ce Kkaj BawwnoT gunep
UV BO OBNACTEHMOT CEPBUCEH LieHTap.

MoTpebHuTe nogaToum 3a CEpBUCHNOT
LeHTap ce Ha nfnoykarta co cneyudukaumn.
lMnoukaTa co cneumdmrKayum e Ha anaparor.
He oTcTpaHyBajTe ja nnoykaTta co
cneuundukaumm oa anapaTor.

MpenopayyBame oBAe Aa rv 3anuliete
nogarouuTe:

Mogen (MOD.)

Bpoj Ha nponssog
(PNC)

Cepucku 6poj (SN.)

12. EHEPTETCKA E®UKACHOCT

12.1 Undbopmauum 3a npomsBoaoT
3a noTpollyBayKaTa Ha eHepruja u
MaKkCMManHoTo Bpeme 3a
NnoCTUrHyBake Ha NPUMEeHITUBUOT
pexum co mana MOKHOCT

[MoTpowyBayka Ha eHepruja Bo 0,8
MUpyBak-Ee CO BKITy4YEH eKpaH w

[MoTpollyBayka Ha eHepruja Bo 0,5
MUpYyBaH-€e CO UCKITyYeH eKpaH w

MakcmmanHo Bpeme noTpebHo 3a

onpemaTta aBToMaTcku Aa ro gocturde 20
NPUMEHNNBUNOT PEXnM Co Mana MWH
MOKHOCT
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13. TPUXXA 3A XKUBOTHATA CPEOUHA

. . I i
Peuuknupajte matepujanu co cumbonot TO. enekTpoHCKkn anapatu. He dpnajre ru

CraBeTe ro nakyBat-€TO BO COOABETHU anapaTtute 03Ha4YeHn co cMMbonoT & oo
KOHTEjHEepM 3a [a ro peyuknupare. 0oTnafdoT of AOMaKMHCTBOTO. BpateTe ro
MomorHeTe BO 3alITUTaTa Ha XMBOTHaTa Npoun3BOAOT BO BALLMOT NlokaneH objekT 3a
cpefuvHa v 3gpasjeTo Ha nyfeTo co peuuKnnpare Unn KOHTakTMpajte co
peuuknuparse Ha oTnag Of eneKTPUYHU U ofnLITUHCKaTa KaHuenapuja.
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Inainte de instalarea si de uti-
lizarea aparatului, cititi cu
atentie instructiunile furniza-
te. Producatorul nu este res-
ponsabil pentru eventuale va-
tamari sau pagube rezultate
din instalarea sau utilizarea
incorecta. Pastrati permanent
instructiunile intr-un loc sigur
si accesibil pentru consultare
ulterioara.

1

.1 Siguranta copiilor si a

persoanelor vulnerabile

/N AVERTISMENT!

Risc de sufocare, vatama-
re sau dizabilitate perma-
nenta.

Acest aparat poate fi utilizat
de copiii cu varsta mai ma-
re de 8 ani, de persoanele
cu capacitati fizice, senzo-
riale sau mentale reduse
sau de persoanele ne-ex-
perimentate doar sub su-
praveghere sau dupa o

scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare
despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita
sa inteleaga pericolele la
care se expun. Copiii cu
varsta mai mica de 8 ani si
persoanele cu dizabilitati
profunde si complexe nu
trebuie lasate sa se apropie
de aparat daca nu sunt su-
pravegheate permanent.
Copiii trebuie suprave-
gheati pentru a va asigura
ca nu se joaca cu aparatul.
Nu lasati ambalajele la in-
demaéna copiilor si aruncati-
le conform reglementarilor.
AVERTISMENT: Aparatul
Si piesele accesibile ale
acestuia devin fierbinti pe
durata utilizarii. Nu lasati
copiii si animalele de com-
panie Tn apropierea apara-
tului atunci cand functio-
neaza si se raceste.
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Daca aparatul are un dispo-
zitiv de siguranta pentru co-
pii, acesta trebuie activat.
Copiii nu vor realiza ope-
ratiunile de curatare sau de
intretinere care revin utili-
zatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale
despre siguranta

Acest aparat poate fi utilizat
numai pentru gatire.

Acest aparat este proiectat
pentru uz casnic utilizarea
in locuinte individuale intr-
un mediu interior.

Acest aparat electrocasnic
poate fi utilizat in birouri,
camere de oaspeti, camere
de oaspeti cu paturi si mic
dejun, case de oaspeti in
cadrul fermelor si alte spatii
de cazare similare, in care
aceasta utilizare nu depa-
seste (media) nivelurile de
utilizare domestica.
AVERTISMENT: Aparatul
Si piesele accesibile ale
acestuia devin fierbinti pe
durata utilizarii. Aveti grija
sa nu atingeti elementele
de incalzire.
AVERTISMENT: Doar o
persoana calificata poate
efectua operatiunile de ser-
vice sau reparatii care im-
plica scoaterea capacului
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care ofera protectie la ex-
punerea la microunde.
AVERTISMENT: Daca usa
sau garnitura usii sunt dete-
riorate, aparatul nu va mai
fi utilizat inainte de a fi re-
parat de o persoana califi-
cata.

AVERTISMENT: Lichidele
si alte alimente nu trebuie
incalzite in recipiente
etanse. Acestea pot explo-
da.

In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de
producator, de centrul de
service autorizat al acestuia
sau de persoane cu o califi-
care similara pentru a se
evita electrocutarea.
Inainte de a efectua orice
operatiune de intretinere,
opriti aparatul si scoateti
stecherul din priza.

Utilizati intotdeauna ma-
nusi de cuptor pentru a
scoate sau a pune in apa-
rat vase sau accesorii.
Aparatul nu trebuie sa fie
pus in functiune cu ajutorul
unui cronometru extern sau
al unui sistem separat de
telecomanda.

Recipientele metalice pen-
tru alimente si bauturi nu
sunt permise in timpul gati-
tului la microunde.



Folositi numai ustensile ca-
re sunt adecvate pentru uti-
lizarea in cuptoarele cu mi-
crounde.

Atunci cand incalziti ali-
mente in recipiente de plas-
tic sau hartie, suprave-
gheati aparatul pentru a se
evita riscul de aprindere.
Aparatul este destinat in-
calzirii alimentelor si bautu-
rilor. Uscarea alimentelor
sau hainelor si incalzirea
termofoarelor, a papucilor,
buretilor, lavetelor umede
Si a altor articole similare
prezinta un risc de vatama-
re, aprindere sau incendiu.
In cazul in care aparatul
degaja fum, va fi oprit sau
scos din priza, cu usa cup-
torului inchisa pentru a ina-
busi flacarile.

Incalzirea bauturilor la mi-
crounde poate cauza fier-
berea eruptiva intarziata.
Recipientul va fi manipulat
cu grija.

Continutul biberoanelor si
al recipientelor pentru hra-
na bebelusilor va fi ameste-
cat sau agitat, iar tempera-
tura verificata inainte de
servire, pentru a evita arsu-
rile.

Ouale in coaja sau fierte ta-
re nu vor fi incalzite in apa-

rat, deoarece pot exploda,
chiar si dupa ce incalzirea
cu microunde s-a incheiat.
Daca aparatul nu este men-
tinut curat, suprafata aces-
tuia se poate deteriora,
ceea ce afecteaza negativ
durata de functionare a
aparatului si poate provoca
o situatie periculoasa.
Temperatura suprafetelor
accesibile poate fi ridicata
atunci cand aparatul
functioneaza.

Nu activati aparatul atunci
cand acesta este gol. Pie-
sele metalice din interiorul
cavitatii pot crea arc elec-
tric.

Aparatul trebuie curatat re-
gulat si toate depunerile de
alimente trebuie eliminate.
Nu folositi un aparat de cu-
ratat cu abur pentru a cu-
rata aparatul.

Nu folositi substante abra-
zive dure sau raclete as-
cutite de metal pentru a cu-
rata sticla usii deoarece
acestea pot zgaria supra-
fata, ceea ce poate avea
drept consecinta spargerea
sticlei.

Aparatul trebuie utilizat cu
usa decorativa deschisa
(daca este cazul).
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2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

/N AVERTISMENT!

Doar o persoana calificata trebuie sa in-
staleze acest aparat.

+ Indepartati toate ambalajele.

» Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

» Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

» Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie si
incaltaminte inchisa.

* Nu trageti aparatul de maner.

» Respectati distantele minime fata de alte
aparate si corpuri de mobilier.

* Instalati aparatul intr-un loc sigur si
adecvat care satisface cerintele privind
instalarea.

+ Laturile aparatului trebuie sa ramana
langa alte aparate sau unitati cu aceeasi
naltime.

2.2 Conexiunea electrica

/N AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

+ Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician calificat.

» Aparatul trebuie legat la o priza cu
impamantare.

» Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

» Daca se conecteaza aparatul la priza
folosindu-se un prelungitor, acesta din
urma trebuie sa fie impamantat.

» Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul si cablul de alimentare electrica.
Contactati centrul de service sau un
electrician pentru a schimba un cablu de
alimentare deteriorat.

* Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.
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2.3 Utilizarea

/N AVERTISMENT!

Pericol de ranire, arsuri si electrocutare
sau explozie.

* Nu modificati specificatiile acestui aparat.

» Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

* Nu aplicati presiune asupra usii deschise.

* Nu blocati fantele de ventilatie.

» Nu utilizati aparatul drept suprafata de
lucru si nu utilizati interiorul cuptorului
pentru a depozita obiecte.

2.4 intretinerea si curitarea

/\ AVERTISMENT!

Pericol de vatamare personala, incendiu
sau deteriorare a aparatului!

« Inainte de a efectua operatiunile de
intretinere, dezactivati aparatul si scoateti
stecherul din priza.

» Curatati cu regularitate aparatul pentru a
preveni deteriorarea materialului de la
suprafata.

* Nu lasati sa se depuna resturi de méancare
sau de detergent pe suprafetele de
etansare ale usii.

* Grasimile si alimentele ramase in aparat
pot lua foc si pot forma un arc electric
atunci cand este utilizata functia
microunde.

» Curatati aparatul cu o lavetd moale si
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu folositi niciun produs abraziv, burete
abraziv, solvent sau obiect metalic.

» Daca folositi un spray pentru cuptor,
respectati instructiunile de siguranta de
pe ambalaj.

2.5 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

« Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a



aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.6 Gestionarea deseurilor dupa
incheierea ciclului de viata al
aparatului

/\ AVERTISMENT!
Pericol de ranire sau sufocare.

3. INSTALAREA

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

3.1 Informatii cu caracter general

/\ ATENTIE!

Nu conectati aparatul la adaptoare sau
prelungitoare. Acest lucru poate cauza
supraincarcare si risc de incendiu.

/\ ATENTIE!

Inaltimea minima de instalare este de 85
cm.

» Cuptorul cu microunde este destinat
exclusiv utilizarii incorporate. Acesta
trebuie amplasat pe o suprafata stabila si
plana.

» Aparatul nu poate avea un perete
posterior in locul unde se afla cuptorul cu
microunde.

» Puneti cuptorul cu microunde departe de
abur, aer fierbinte si stropi de apa.

» Daca cuptorul cu microunde este prea
aproape de aparatul TV sau radio, acesta
poate interfera cu semnalul receptionat.

+ Daca transportati cuptorul cu microunde la
temperaturi scazute, nu il porniti imediat
dupa instalare. Lasati sa stea la
temperatura camerei si absorbiti caldura.

3.2 Instalatia electrica

Acest aparat este livrat cu un stecar si un ca-
blu de alimentare electrica.

Cablul are un fir de impamantare cu stecher
cu impamantare. Stecherul trebuie conectat
la o priza care este corect instalata si impa-
mantata. In cazul unui scurtcircuit electric, im-
pamantarea reduce riscul de electrocutare.

« Deconectati aparatul de la alimentarea de
la retea.

» Taiati cablul de alimentare de la retea
chiar de langa aparat si aruncati-l.

3.3 Instalarea cuptorului cu
microunde

1. Verificati daca dimensiunile mobilierului
respecta distantele de instalare.

BOTTOM
¥

BOTTOM *

2. Puneti modelul pe baza cabinetului si
vedeti daca se potriveste. Daca da,
marcati locurile pentru suruburi. Scoateti
modelul si fixati bratul cu suruburi (A) in
locul marcat.
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4. Deschideti usa si fixati cuptorul cu
microunde de cabinet cu un surub (B).

3. Instalati cuptorul cu microunde. Daca ati
fixat suportul, asigurati-va ca acesta
blocheaza partea din spate a aparatului.

4. DESCRIEREA PRODUSULUI

4.1 Prezentare generala 5
ec

Sistem de siguranta cu interblocare

Panou de comanda

Dispozitiv de deschidere a usii

Capac ghid de unda

Grill

Ax placa rotativa

J—

NEEROENE
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(DAcest Produs indeplineste cerintele stan-
dardului european EN55011. In conformita-
te cu acest standard, acest produs este cla-
sificat ca echipament din grupa 2 clasa B.
Grupul 2 inseamna ca echipamentul gene-
reaza in mod intentionat energie de radio-
frecventa sub forma de radiatii electromag-
netice pentru tratarea termica a alimentelor.
Echipament de clasa B inseamna ca echi-
pamentul este adecvat pentru a fi utilizat in
unitati casnice.

4.2 Panou de comanda

i dukin b

ﬂ V) LI) | E
— {3\2 +
L I
©
Simbol Functie Descriere
Afiseaza seta-
— Afisajul rile si timpul
curent.
-;I)-gr?:‘reu Permit seta-
; . rea nivelului
A Irgvdeéurl- de putere al
putere microundelor
Tasta Pentru a seta
hags pentru microunde /
= functia  gatit combi-
gratar nat / gratar.
Pentru decon-
>'%’< Decon- gelare in
AUTO gelare  functie de
greutate.

Simbol Functie Descriere

Pentru a porni
aparatul sau
pentru a pre-
Pornire / lungi durata
+30 sec de gatire cu
30 de secun-
de la putere
maxima.

A

+30s

Pentru a seta
durata, masa,
temperatura
sau functia
Gatire auto-
mata.

Tastele
de seta-
re

Pentru a de-
zactiva apara-
Oprire /  tul sau pentru
Stergere a sterge seta-
rile pentru ga-
tire.

Pentru a seta
ceasul / sem-
nalul de rea-
mintire.

Ceasul

g O
g O

4.3 Accesorii

Pentru a ale-
ge rapid o
functie auto-
mata.

Favorit

Set farfurie rotativa

@ Folositi intotdeauna setul de farfurie ro-
tativa pentru a pregati mancarea in cuptorul
cu microunde.

Tava de gatit din sticla si suport pentru farfu-
rie rotativa.

Suport grill
« Suport inferior pentru gratar
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Utilizare pentru: frigerea la gratar cu intensita-
te scazuta a alimentelor, gatire prin convectie

5. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

5.1 indepértarea foliei protectoare
Tnainte de prima utilizare, indepartati folia de
protectie de pe cadru.

5.2 Curatarea initiala

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolul ,Ingrijirea si cu-
ratarea”.

» Scoateti toate accesoriile din cuptorul cu
microunde.

+ Curatati cu grija cavitatea cuptorului cu o
laveta moale umeda.

5.3 Preincalzirea

/N AVERTISMENT!

Preincalziti aparatul gol Thainte de a-| fo-
losi prima data.

6. UTILIZARE ZILNICA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

6.1 Informatii generale despre

utilizarea aparatului

* Dupa dezactivarea aparatului, lasati
alimentele inca cateva minute.

» Scoateti ambalajul din folie de aluminiu,
recipientele metalice etc. inainte de a
prepara alimentele.

Gatire
» Daca se poate, gatiti alimentele acoperite
cu un material dedicat utilizarii la
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1. Apasati repetat simbolul pentru a seta
functia de gratar .

2. Lasati aparatul setat pe functia timp de
30min pentru a elimina mirosurile
rezultate in urma procesului de fabricatie.
Deschideti usa si lasati sa se raceasca.

4. Curatati si uscati cu grija cavitatea
aparatului cu o laveta moale.

Aparatul poate emite un miros si fum in tim-

pul primelor utilizari. Acest lucru este normal

Si nu indica nicio defectiune. Asigurati-va ca

fluxul de aer din incapere este suficient.

microunde. Gatiti alimentele fara capac
daca doriti sa le pastrati crocante.

* Nu gatiti excesiv preparatele alegand
setari de putere prea mari si timp de gatire
prea lung. Alimentele se pot usca, arde
sau pot provoca un incendiu.

* Nu utilizati aparatul pentru a gati oua sau
melci n cochilie deoarece acestia pot
exploda. In cazul oualor prajite, perforati
mai intéi galbenusurile.

» Inainte de preparare, impungeti in cateva
locuri méncarea cu pielita sau coaja, cum
ar fi cartofii, rosiile, carnatii si alte alimente
similare folosind o furculita, astfel incat
mancarea sa nu explodeze.



» Pentru alimente refrigerate sau preparate

congelate, setati o durata de gatire mai
mare.

* Preparatele cu sos trebuie amestecate din

cand in cand.

* Legumele care au o structura ferma, cum

ar fi morcovii, mazarea sau conopida,
trebuie gatite in apa.

+ Intoarceti bucatile mai mari de alimente la

jumatatea duratei procesului de gatire.

» Daca este posibil, taiati legumele in bucati

de dimensiuni similare.

+ Folositi vase plate, late.

* Nu utilizati vase realizate din portelan,
ceramica sau lut cu baze nefinisate sau
orificii mici, de exemplu pe manere.
Umezeala poate patrunde in aceste
orificii, cauzand craparea vasului atunci
cand acesta este incalzit.

» Tava de gatit din sticla este necesara
pentru functionarea cuptorului cu

microunde. Puneti alimente sau lichide pe

aceasta.

Decongelarea carnii, gaina, peste

» Puneti alimentele congelate, despachetate

pe o farfurie usor curbata cu un recipient

dedesubt care sa colecteze lichidul
rezultat Tn urma decongelarii.

. Intoarcetl alimentele la jumatatea duratei

de decongelare Daca este posibil,
Vase si materiale adecvate

separati si scoateti bucatile care au
inceput sa se decongeleze.

Decongelarea untului, a feliilor de tort, a
quark

* Nu decongelati complet alimentele in
aparat, ci [asati-le sa se decongeleze la
temperatura camerei. Aceasta asigura un
rezultat mai uniform. Indepartati toate
ambalajele metalice sau din aluminiu
inainte de decongelare.

Decongelarea fructelor, legumelor

» Daca fructele si legumele trebuie sa
ramana crude, nu le decongelati complet
in aparat. Lasati-le sa se decongeleze la
temperatura camerei.

» Utilizati un nivel mai mare de putere al
microundelor pentru a gati fructele si
legumele fara a le decongela mai intai.

Mese preparate

« Puteti pregati preparate in aparat numai
daca ambalajul acestora este adecvat
pentru utilizarea la microunde.

» Trebuie sa respectati instructiunile
producatorului tiparite pe ambalaj (de ex.
indepartati capacul metalic si perforati
folia de plastic).

Vas de gatit/Material

Microunde i
Grill

Decongelare incilzire

Gatirea

Sticla si portelan rezistente la foc fara com-
ponente din metal, de ex. sticla termorezis-
tenta

v

v v v

Sticla si portelan nerezistente la cuptor 1)

x
x

X

Raft de gratar, sticla sau sticla ceramica
realizata din materiale rezistente la foc/
congelare (ex. Arcoflam), raft pentru grill

Ceramicé 2, vase de lut?

Plastic rezistent la c&ldura pané la 200 °C 3

Carton, hartie

Folie transparenta

Folie pentru friptura cu inchidere sigura
pentru microunde 3

LSRR NE LS SRS

LR R RS E NN
LR R E SRS N
x| x| x| x

Vase pentru friptura din metal, de ex. email,
fonta

X
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Microunde .
Grill

Vas de gatit/Material

Decongelare incilzire

Gatirea

Forme de copt, acoperite cu lac negru sau

silicon 3 X

Tava de gatit X

Vase pentru rumenire, de ex. tigaie sau ta- X
va pentru gatit

Mancéruri preparate in ambalaj 3 v

<
<
L XL

v v

N Fara placare / decoratiuni cu argint, aur, platina sau metal
2) Fara componente metalice sau din cuart sau vase emailate care contin metale
3) Respectati instructiunile producéatorului cu privire la temperaturile maxime.

\/ adecvat
X neadecvat

6.2 Activarea si dezactivarea
cuptorului cu microunde

/\ ATENTIE!

Nu lasati cuptorul cu microunde sa
functioneze daca nu exista alimente in
acesta.

1. Apasati Zsau B pentru a seta nivelul
puterii. Pentru a alege nivelul adecvat,
consultati tabelul de mai jos.

2. Apasati +sau— pentru a seta durata
de gatire.

3. Apasati & pentru a confirma si activa
cuptorul cu microunde.

6.3 Tabele cu nivelurile de putere
Microunde

Pentru a anula setarea, apasati @.
Pentru a dezactiva cuptorul cu microunde:

» asteptati pana cand cuptorul cu microun-
de se dezactiveaza automat, cand se ter-
mina timpul. Afisajul indica 0:00.

+ deschideti usa. Cuptorul cu microunde se
opreste automat. Inchideti usa si apasati

& pentru a continua gatirea. Utilizati
aceasta optiune pentru a inspecta alimen-
tele.

* apasati @.

® cand cuptorul cu microunde se dezacti-
veaza automat, este emis un semnal sonor.

Puterea
mi- o s C s -
croun. Scazut Med. scazuta Med. Med. ridicata  Ridicat
delor
Afisajul B 100 Watt B 300 Watt 500 watt B 700 Watt B 900 Watt
Gatitul la Gratar si Combinat
Apasa Apasa o
= Afisajul Setare putere % Afisajul Setare putere
o> : g Microunde 55%
1 data Gratar 100% Dedori |= Grill 45%
De 2 ori = Microunde 36% De 4 ori 900 Microunde 100%
= Grill 64% WATT
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6.4 Pornirea rapida

@ Durata maxima pentru gatit este de 95
de minute.

Puteti activa rapid cuptorul cu microunde in
urmatoarele moduri.

* Apésati & pentru a activa cuptorul cu
microunde timp de 30 de secunde la
puterea maxima.

Durata de gatit creste cu 30 de
secunde la fiecare apasare
suplimentara a butonului.

» Apasati — o singura data. Setati
durata de gatire cu tastele Setare.
Apasati & pentru a activa cuptorul cu
microunde la puterea maxima.

6.5 Gatitul la Gratar si Combinat

Consultati tabelele cu setarile de putere.

1. Apasati & in mod repetat pentru a seta
functia Grill sau Gatire combinata.

2. Apasati tastele de setare pentru a seta
durata.

3. Apasati = pentru a confirma si activa
cuptorul cu microunde.

@ Se emite un semnal sonor dupa ce a tre-
cut jumatate din durata de gatire. Puteti in-
toarce alimentele.

6.6 Decongelare

1. Apasati in mod repetat ool pentru a alege
un tip de aliment.

Simbol Functie

Decongelare paine

Decongelare carne

Decongelare peste

Decongelare legume

S x| (Qleo

2. Apasati — si + pentru a seta greutatea.
Timpul este setat automat.

3. Apasati & pentru a confirma si activa
cuptorul cu microunde.

6.7 Gatitul in mai multe etape

Poti seta aparatul sa ruleze functii secvential.
Gatitul poate fi realizat in pana la trei etape,
iar daca una dintre ele este dezghetarea, tre-
buie setata ca prima etapa.

Exemplu: Decongelare si Microunde:
ORI D
1. Apasati « Si alegeti mancarea.

2. Apasati + sau — pentru a selecta
greutatea.

3. Apasati A sau W pentru a seta nivelul
de putere.

4. Apésa'gi"‘ sau — pentru a seta timpul de
gatit.

Pentru a seta a treia etapa, repetati pasii 3 si

4.

5. Apasati & pentru confirmare.

Afisajul face numaratoare inversa. Daca au-

ziti un semnal sonor in timpul decongelarii,

intoarceti sau repozitionati alimentele.

6.8 Favorit

Puteti salva 3 setari Favorite.

Utilizati aceasta functie pentru a salva o se-
tare pe care o utilizati adesea cu cuptorul cu
microunde.

1. Setati functia si parametrii pe care doriti
sa ii salvati.

Consultati procedura pentru functia pe care
doriti sa o setati.

2. Apasati o Si tineti apasat timp de 2
secunde. Este emis un semnal sonor.

3. Apasati {s'o\spentru confirmare si salvare.

Puteti modifica favoritele salvate. Apasati @&
si modificati functia sau parametrii folosind
aceeasi procedura.

Utilizarea programului Favorit

1. Tn modul standby, ap&sati in mod repetat
Q pentru a alege setarea 1, 2 sau 3.

2. Apasati & pentru a activa cuptorul cu
microunde.
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Meniul Favorit

Preparat Greutate Afisajul
50¢g 509
00 100
Aducere unt g 9
la tempera- 150 g 150 g
tura camerei
2009 2009
250 ¢ 250 g

7. UTILIZAREA ACCESORIILOR

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

7.1 Introducerea setului farfurie
rotativa

/\ ATENTIE!

Nu gatiti alimente fara setul farfurie rotati-
va. Folositi doar setul farfurie rotativa fur-
nizat impreuna cu cuptorul cu microunde.

@ Nu gatiti niciodata alimentele direct pe
tava de gatire din sticla.

1. Asaza rola de ghidare pe axul platoului
rotativ.

2. Puneti tava de gatire din sticla pe ghidajul
cu role.

100 g 100 g
Topire cio-
colata 1509 1504
200 g 200 g
1 cana 1
Tort de cio- 2 cesti 2
colata 3 cani 3
4 cani 4
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7.2 Introducerea suportului
gratarului

/\ ATENTIE!

‘Fé’ Suportul gratarului nu poate fi utili-
zat cu functia microunde. Exista riscul de-
teriorarii aparatului. Utilizati suportul gra-
tarului numai cu functia gratar.

Puneti suportul gratarului pe setul pentru
farfuria rotativa.




8. FUNCTII SUPLIMENTARE

8.1 Dispozitivul de siguranta pentru
copii

Dispozitivul de siguranta pentru copii impiedi-
ca utilizarea accidentala a cuptorului cu mi-
crounde.

Apasati lung @ timp de 3 secunde.

Este emis un semnal sonor.

Atunci cand Dispozitivul de siguranta pentru
copii este activ, afisajul indica (.

Pentru dezactivarea Dispozitivului de sigu-

ranta pentru copii apasati lung @ timp de 3
secunde.

Este emis un semnal sonor.

8.2 Cronometrul de bucatarie
Puteti seta maxim 95 de minute.
@ Atunci cand functia Cronometru de bu-

catarie este activa, nu poate fi setat niciun
alt program.

1. Apasati O.
2. Apasati tastele Setare pentru a seta
durata.

Dupa 2 secunde cronometrul incepe automat.

Cronometrul se opreste atunci cand deschi-
deti usa sau puneti pauza la aparat. Atunci
cand continuati gatirea, cronometrul revine la
durata setata anterior.

Este emis un semnal sonor dupa terminarea
duratei setate.

9. SFATURI UTILE

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

8.3 Setarea ceasului

® Puteti seta timpul in sistemul de 12 sau
24 de ore.

1. Apasati Q) pana cand este afisat formatul
12H sau 24H.

2. Apasati tastele de setare pentru a
introduce numarul de ore.

3. Apasati ) pentru confirmare.

4. Apasati tastele de setare pentru a
introduce numarul de minute.

5. Apasati @ pentru confirmare.

@ Daca nu doriti ca ora sa fie vizibila pe
afisaj, apasati © pana cand afisajul apare
OPRIT si apasati O pentru a confirma..

Afisajul indica 00:00 si se opreste automat
dupa 5 min.

8.4 Dezactivarea sunetului tastei
tactile

Functia permite dezactivarea sunetului tastei
tactile.

1. Deschideti usa.

2. Apasati si mentineti apasat @ Si apasati
simultan®. Se afiseaza OFF.

3. Tnchideti usa.

Pentru a activa sunetul, repetati procedura
de mai sus. Se afiseaza ON.
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9.1 Sfaturi pentru gatitul la microunde

Problema

Solutie

Nu puteti gasi informatii privind cantitatile

Cautati alimente similare. Mariti sau micsorati durata
de gatire in conformitate cu urmatoarea regula:

de alimente preparate.

)

O cantitate dubla inseamna un timp dublu.
Jumatate din cantitate inseamna jumatate din timp.

Mancarea s-a uscat prea mult.

Setati o durata de gatit mai scurta sau selectati o pu-
tere mai mica pentru microunde.

Alimentele nu sunt decongelate, fierbinti
sau gatite dupa terminarea timpului.

Setati o durata de gatit mai lunga sau o putere mai
mare. Retineti faptul ca vasele mari au nevoie de mai
mult timp.

Dupa terminarea timpului de gatire, man-
carea este supraincalzita la exterior, insa
nu este gata la interior.

Data viitoare selectati o putere mai mica si o durata
mai mare. Amestecati lichidele la jumatatea duratei,
cum ar fi in cazul supei.

Rezultate slabe la gatitul orezului.

Pentru a obtine rezultate mai bune in cazul orezului,
folositi farfurii intinse, mari.

9.2 Decongelarea

Decongelati intotdeauna carnea asezéand
partea cu grasime in jos.

Nu decongelati carnea acoperita deoarece

aceasta se poate gati in loc sa se decongele-
ze.

Decongelati intotdeauna pieptul de pui cu os
asezandu-l cu fata in jos.
9.3 Gatire

Scoateti intotdeauna carnea rosie si de pasa-
re din congelator cu cel putin 30 de minute
inainte de gatit.

Lasati carnea rosie, pasarea, pestele si legu-
mele acoperite dupa gatit.

Ungeti cu putin ulei sau unt topit pestele.

Toate legumele trebuie gatite la puterea ma-
xima a microundelor.

Adaugati 30 — 45 ml de apa rece la fiecare
250 g de legume.

Tnainte de gatit, taiati legumele proaspete in
bucati de dimensiuni egale. Gatiti toate legu-
mele cu un capac pe recipient.

10. INGRIJIREA S| CURATAREA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.
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9.4 Reincalzirea

Cand reincalziti mancarurile semipreparate
respectati intotdeauna instructiunile scrise pe
ambalaj.

9.5 Grill

Frigeti la gratar alimentele plate in mijlocul
raftului gratarului.

Intoarceti alimentele la jumétatea duratei se-
tate si continuati prepararea la gratar.

9.6 Gatit combinat

Utilizati Gatitul combinat pentru a pastra cro-
cante anumite alimente.

La jumatatea duratei de gatire, intoarceti ali-
mentele si continuati gatirea.

Exista 2 moduri pentru Gatitul combinat. Fie-
care mod combina functiile de microunde si
gratar la diferite intervale de timp si niveluri
ale puterii.

10.1 Observatii si sfaturi privind
curatarea

Curatati partea din fata a aparatului cu o
laveta moale, apa calda si agent de
curatare.

Pentru a curata suprafetele metalice,
folositi un agent de curatare obisnuit.



Curatati interiorul aparatului dupa fiecare
utilizare pentru a-l pastra in stare buna.
Scoateti in mod regulat resturile
alimentare. Eliminati excesul de abur/
umiditate.

Curatati murdaria persistenta cu un agent
de curatare special.

Curatati regulat toate accesoriile si lasati-
le sa se usuce. Folositi o laveta moale cu
apa calda si agent de curatare.

Pentru a Tnmuia resturile dificil de curatat,
fierbeti un pahar cu apa la puterea
maxima a microundelor timp de 2 - 3
minute.

Pentru a elimina mirosurile, amestecati un
pahar cu apa cu 2 linguri de suc de lamaie

11. DEPANARE

/N AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

11.1 Ce este de facut daca...

si fierbeti la puterea maxima a cuptorului
cu microunde timp de 5 minute.

10.2 Mod de utilizare: Aqua Clean

Aceasta procedura de curatare foloseste

umiditatea pentru a elimina grasimile si restu-

rile de mancare ramase in aparat.

1. Puneti un pahar care contine 200ml de
apa in centrul tavii de gatit din sticla.

2. Setati puterea la 900 W.

3. Lasati aparatul sa functioneze timp de 3
min.

4. Asteptati pana cand aparatul s-a racit.
Uscati cavitatea cu o laveta moale.

Problema Cauza posibila

Solutie

Aparatul nu functionea-
za.

Aparatul nu este conectat la priza.  Conectati aparatul.

Aparatul nu functionea-
Za.

Verificati siguranta sau comutatorul
principal. Daca siguranta sau co-

Lipsa sursa de curent electric. mutatorul continua sa intrerupa cir-

cuitul, contactati un electrician cali-
ficat.

Aparatul nu functionea-
za.

Usa nu este inchisa corect.

Asigurati-va ca nimic nu blocheaza
usa.

Becul nu functioneaza. Becul este defect.

Becul trebuie inlocuit.

Dispozitivul Blocare acces copii es-

Afisajul indica &, te activat.

Dezactivati Dispozitivul de blocare

acces copii. Mentineti apasat @
timp de 3 secunde.

Exista scantei in cavita- La interior este un vas metalic sau
te. un vas cu accesorii din metal.

Scoateti preparatul din aparat.

Exista scantei in cavita-

te. ge peretii interiori.

La interior exista o frigaruie metali-
ca sau o folie de aluminiu care atin-

Frigaruia de metal sau folia nu tre-
buie sa atinga peretii interiori.

Setul pentru farfuria ro-
tativa scrasneste sau
harsaie.

Exista un obiect sau o murdarie sub Curatati zona de sub tava de gatire
tava de gatire din sticla.

din sticla.

Aparatul se opreste din
functionare fara niciun  Exista o defectiune.
motiv clar.

Daca situatia se repeta, contactati
Centrul de service autorizat.
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11.2 Date pentru service

Daca nu puteti gasi singur o solutie la proble-
ma, adresati-va comerciantului sau unui Cen-
tru de service autorizat.

Datele necesare solicitate de centrul de servi-
ce se gasesc pe placuta cu date tehnice. Pla-
cuta cu date tehnice se afla pe aparat. Nu
scoateti placuta cu date tehnice din aparat.

Va recomandam sa notati datele aici:

Model (MOD.)

Numarul produsului
(PNC)

Numarul de serie
(S.N.)

12. CLASA DE EFICIENTA ENERGETICA

12.1 Informatii despre produs
pentru consumul de energie si
timpul maxim de atingere a modului
de putere scazuta aplicabil

Consum de energie in standby cu 0.8
afisajul pornit W

Consum de energie in standby cu 0.5
afisajul oprit w

Timpul maxim necesar pentru ca echi- 20
pamentul sa atinga automat modul de min
putere scazuta aplicabil

13. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul L’B
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului inconjurator si a sana-
tatii umane recicland deseurile de aparate

96 ROMANA

electrice si electronice. Nu aruncati aparatele

marcate cu simbolul & impreuné cu deseuri-
le menajere. Returnati produsul la unitatea
locala de reciclare sau contactati adminis-
tratia locala.
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1. A BESBBEAHOCHE UH®OPMALIUJE

[Mpe nHcTtanaumje n kopuwhe-
Ha ypehaja, naxrbmeo
npoynTajTe NPUNOXKEHO yNyT-
cTBO. [1pounsBohay Huje oaro-
BOpaH 3a 6uno kakese rnospe-
Ae Vnu WTeTy Koje cy pesyn-
TaT HeucrnpaeBHe MHCTanayuje
unu ynotpebe. Yysajte ynyT-
CTBO 3a ynotpeby Ha 6e36en-
HOM M NPUCTYNa4YHOM MeCTy
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3begHocT Aeue n
oceT/bLUBUX ocoba

/\ YINO30PEHE!

lMocTojn pu3snK of ryluema,
nospena unu TpajHor nH-
BanuguTeTa.

OBaj ypehaj mory ga kopu-
CTe geua ctapuja og 8 ro-
AnHa n ocobe ca cmame-
HUM OU3NYKNM, YYITHUM
NN MEHTaNHUM CrOCOBHO-
CcTMMa, Kao ocobe kojuma
HeJocCTajy UCKYCTBO U 3Ha-
He, YKOIMKO UM ce obesbe-

AW Haa30p unn um ce aajy
ynyTCTBa y Be3u ca ynoTpe-
6om ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4YMH M YKONUKO cxBaTajy
moryhe onacHocTtu. [euy
mnaha og 8 rognHa, Kao u
ocobe ca BeomMa TELLKAM U
CNOXEHVUM NHBANUAMTETOM,
Tpeba gpxaTtu garoe og
ypehaja, ocum ako cy noj,
CTanHUM Hag30pPOM.

Heuy Tpeba KoHTponmcaTu
Kako ce He bu urpana ca
ypehajem.

OpxuTe cBy ambanaxy aa-
be o feue n ognoxure je
Ha ogrosapajyhu HauuH.
YNOS3OPEHSE: Ypehaj un
HEroBu AOCTYMHW AEeN0BU
mMory 61TK Bpenun TOKOM Ko-
puwherna. dpxute geuy v
kyhHe mbybumue game o
ypehaja kaga ypehaj paau
N Kaga ce xnagu.

AkKo oBaj anapaTt uma ype-
Naj 3a 6e3begHocT geue,
Tpeba ra aktmBumpaTm.
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Heua He cmejy oa obaBrba-
Jy umwhewe 1 KOPUCHUYKO
ogpxaBane ypehaja 6e3
Haasopa.

1.2 OnwTe Mepe
0e3begHOCTH

OBaj ypehaj je HamemneH
caMmo 3a KyBae€.

OBaj ypehaj je Hamer€eH 3a
ynotpeby y jeqHoOM goma-
ANHCTBY y 3aTBOPEHUM
npocTopuma.

Ypehaj ce moxe KopuUcTuTm
y KaHuenapujama, xoTern-
CKkMM cobama, NaHCUOoHUMa,
CEOCKUM TYPUCTUYKUM [0-
MahMHCTBMMA U CANYHUM
objekTma 3a cmewlTaj rae
ynotpeba He npeBasunasu
(npoceYvaH) HMBO NOTPOLL-
K€ Mo AoMahuHCTBY.
YMNO3OPEHE: Ypehaj n
HEroBu AOCTYMHU OeN0BU
mMory 6uTn Bpenu TOKOM Ko-
puwhera. Tpeba 6utu
NaXrbmB Kako 6u ce nsbe-
rno AoavpuBarbe rpejHuX
eremeHara.
YINO30OPEHE: Camo kom-
neTeHTHe ocobe mory aa
BpLLE ONpaBKy UInu cepBu-
cupame Koje obyxBaTa CKu-
Aan-e nokronua Koju npyxa
3aWwTUTY o4 nsnarawa Mu-
KpoTariacHoj eHepruju.
YINO3OPEHE: Ykonuko cy
BpaTa unu 3anTmeke BpaTa
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owTeheHn, ypehaj ce He
CMe YKIby4YnBaTu CBe OK
ra He nonpasu KOMMETEHT-
Ha ocoba.

YNO3OPEHE: Hemojte
3arpeBaTu TEeYHOCTU U Apy-
re HaMMpHULE y Xxepme-
TUYKM 3aTBOPEHNM nocyna-
ma. OHe Mory aa ekcnno-
Avipajy.

Ykonuko je kabn 3a Hanaja-
e owTeheH, era mopa
Aa 3amMeHun npomnssohady,
ogrosapajyhu osnawwheHnu
CEPBUCHU LeHTap unuv nuua
CNn4yHe KkBanudvkaumje, Kka-
kKO 6u ce nsberna enek-
TPUYHA ONACHOCT.

Mpe 6uno kakeBor NoCTynka
oapxaBamwa ypehaja, uc-
KibyyuTe ra v nssagute
yTuKad kabna 3a Hanajawbe
N3 3ugHe yTuyHuLe.

Kaga Bagute npnbop nnm
nocyhe 13 pepHe unm nx
cTaBrbaTte y pepHy, yBek
HOCUTE 3aLlUTUTHE pyKaBu-
Le.

Ypehajem HemojTe ynpas-
rbaTn nomohy cnosballHer
Tajmepa unm 3acebHor cu-
cTema JarbMHCKOr yrnpas-
baka.

Hwnje nossorbeHo Kopuwhe-
He MeTanHux nocyaa 3a
XpaHy 1 nnha ToKoM KyBa-
Ha Y MUKpPOTanacHoj pep-
HW.



* YnotpebrbaBajTe camo no-
cyfe Koje cy norogHe 3a
ynoTpeby y MukpoTanac-
HUM pepHama.

[Mpunnkom 3arpeBara xpa-
He y NIacTUYHUM Unu na-
AMPHUM nocygama, nasute
Ha ypehaj 36or moryhHocTH
na gohe 0o narbemsa.
Ypehaj je HameneH 3a noga-
rpeBare XpaHe u HanuTa-
ka. Cywene xpaHe nnu
opgehe un 3arpeBame rpej-
HUX jacTy4dunha, nany4a,
cyHhepa, BnaxHux Kpna v
CINNYHO, MOXE NPOY3POKO-
BaTW noepeae, narbewe
NNKn noxap.

Ykonuko ce ypehaj oumn,
PYYHO NPEKNHUTE Nporpam
NN nckrebyuunTe ypehaj na
CTpyje u ocTaBuTe BpaTa
3aTBOpeHa Kako 6u ce nna-
MEH yracuo.

3arpeBare HanuTaka y Mmu-
KpoTanacHoj pepHu MoXxe
NPOy3poKOBaTN epyNnTUBHO
Krbyyane. Ctora ce mopa
nasnTn NPUINKOM pyKoBa-
Ha MOCYAOM.

Cagpxaj hnawmya n nocy-
Aa ca xpaHom 3a 6ebe Tpe-
6a npomewiaTtu n npoTpe-
CTW, a TemnepaTypy Tpeba
NPOBEPUTU MPe KOH3YyMUpa-
H-a, Kako O6u ce nsberne
ONEKOTUHE.

» Jaja y reycum n yena 1Bpao

KyBaHa jaja He Tpeba 3a-
rpesatu y ypehajy, jep mo-
ry fa ekcnnogupajy yak u
HaKOH 3arpeBara y MUKpPO-
TanacHoj pepHu.

Ykonuko ce ypehaj He oap-
XaBa YMCTUM, TO MOXe [0-
BECTWN 4O NOBPLUNHCKNX
owTehera koja 6u morna
HEMOBOSbHO yTULATK Ha
poK Tpajarwa ypehaja u
eBeHTyarlHO JOBEeCTU [0
ONacHOCTW.

TemnepaTypa U3NoXeHux
noBpLUMHA MOXe aa byae
BMCOKa JOK anapart pagu.
HemojTe na aktusupaTte
ypehaj ako je npasaH. YHy-
Tpalwmwbn MeTanHu 4enosu
MOry CTBOPUTU eNeKTPUIHe
BapHULe.

Ypehaj Tpeba peaoBHO
YNCTUTU U U3 Hera yKnama-
TW OCTaTKe XpaHe.

Hemojte kopuctutn na-
poyuncTad 3a Ynwhere
ypehaja.

HemojTte kopuctutu rpyda
abpasunBHa cpeacrea 3a
yuwherwe unm owTpe me-
TanHe cyHhepe 3a yvwhe-
He CTaKIeHnx BpaTta jep
OHW Mory narpebatu noep-
LWMHY 360r Yera moxe gohwu
A0 pacnpckaBaka cTakna.
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* AnapaTt mMopa ga ce Kkopu-

2. BESBE[AHOCHA YIMNYTCTBA

CTM C OTBOPEHNM YKPACHUM
BpaTuMa (ako nocroje).

2.1 MoHTaxa

/N YNO3OPEHE!

Cawmo kBanundumkoBaHa ocoba Moxe aa
MHCTanupa oBaj ypehaj.

YKNOHUTE KOMMMEeTHY ambanaxy.
HewmojTe ga nHctanvpaTte unu KopucTuTe
owTeheH ypeha;.

MpuapxasajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTMpaH-e Koje cTe fobunu y3 ypehaj.
YBeK BoguTe padyHa npunimkom
nomepata ypehaja 3ato LITO je Texak.
YBeK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe 1
3aTBOpEHY 00Yyhy.

He ByuuTe ypehaj 3a pyuunuy.
HeonxoaHo je npugpxaeatu ce
MUHMMarHOr pacTojata o4 Apyrux
ypehaja n KyxmhCKkux enemeHaTa.
MHcTanupajte ypehaj Ha curypHo u
NpUKNagHoO MeCTO Koje UcnyHaBa 3axTeBe
3a MHcTanauujy.

CTtpaHe ypehaja mopajy 6uTtn nopea
ypehaja nnu jeamHnua ucte BUCUHE.

2.2 MpukrsyunBame cTpyje

/\ YNO3OPEHE!
Pu3nk og noxapa u cTpyjHor yaapa.

CBa npukrby4mBama cTpyje Tpeba ga
o6aBu KBanMgMKOBaH enekTpuyap.
Ypehaj mopa aa Oyae ysemrbeH.

YBepuTe ce Aa cy napameTpu Ha nnovnum
ca TEXHWYKUM KapaKTepucTmkama
KkomMnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpuyHe Mpexe 3a
Hanajare.

YKonuko je ypehaj npukrby4eH npeko
npoay>xHor kabna, nposepuTe Aa nu je
Kabn y3emIbeH.

lMpoBepuTe Aa HUCTE OLUTETUNN FNABHO
Hanajawe 1 kabn 3a Hanajawe. ObpaTuTe
ce CepBu1CY Unu enekTpuyapy aa bucre
3ameHunun owteheHn kabn 3a Hanajawe.
He ByuuTe kabn 3a Hanajake kako bucte
nckrbyumnu ypehaj. Kabn nckreyunte Tako
wTo hete n3Byhn yTukay us yTyHuLe.
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2.3 YnoTtpeba

/N YNO3OPEHE!

[MocToju pusmk of noBpehrBama, oneko-
TWUHa 1 CTPYjHOT yaapa unu ekcnnosuje.

Hewmojte oa menate cneyundukamjy oBor
ypehaja.

He ocTaBrbajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

HewmojTe nanaratu otsopeHa BpaTa
BENUKoM ontepehety.

MoBegwuTe padvyHa fa oTBOpM 3a
BEHTMNALMjy HUCY 3anyLUeHn.

Ypehaj HemojTe KOpUCTUTU Kao pagHy
NMOBPLLUMHY, @ HEroBy YHyTpaLUHOCT
HEeMOjTe KOPUCTUTY 3a CKNaguwTere.

2.4 OppxaBakwe 1 Yynwhewe

/N YNO3OPEHE!

[MocToju pusuk o noBpeae, noxapa wunm
owrTehena ypehaja.

[Mpe ogpxaBana nckrbyunTe ypehaj n
M3BYLUTE CTPYjHM yTHKaY U3 3ugHe
yTUYHULE.

PepnosHo unctute ypehaj aa bucrte
cnpeyunu nponagake NoBpLUNHCKOT
martepujana.

Hewmojte no3sBonuTtn aa gohe 4o ncunama
XpaHe Unu Tanoxeka ocrartaka o
cpefcTaBa 3a yvwherse ko obnactu
Bparta ypehaja.

Octaun macHohe u xpaHe y ypehajy mory
1n3a3BaTu noxap 1 enekTpu4Ho
BapHU4eH-e kaga pagu yHKLmja
MUKpoTanaca.

Ypehaj ounctute BnaxHOM MEKOM KpProMm.
KopuctuTe uckrbyumBo HeyTpanHe
neteplieHTe. Hemojte Kopuctutm
abpasnBHe npoussoae, abpasvBHe
jactyunhe 3a ynwhemre, pacteapave unm
MeTarnHe npeamMerTe.

YKonuko kopuctute cnpej 3a nehHuuy,
npugpxaeajte ce 6e36egHOCHUX
ynyTcTaBa Ha ambanaxu.



2.5 CepBucupame

» Pagu onpaBke ypehaja obpatuTe ce
osrawheHoM CEPBUCHOM LiEHTPY.
Kopuctute camo opuruHanHe pesepsHe
fnenose.

» Kapa ce pagu o cujanuuama yHyTap
npoussoAa 1 pe3epBHNX AenoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Ose
cujanvue cy HamereHe aa usgpxe
eKcTpemMHe pusnyke ycrnose y KyhHUm
anapaTtumMa, Kao LUTo cy Temneparypa,
BMOpauvje, Bnara, unu cy HameweHe ga
curHanusmpajy nHdopmavmje o pagHom

3. MOHTAXA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerba o 6e36egHoOCT.

3.1 OnwTe nHcpopmauuje

/\ OMPE3

Hewmojte npukrbyymBatun ypehaj Ha agan-
Tepe 1 npoayxHe kabnose. To Moxe Aa
posede Ao npeontepehersa 1 pusuka o
noxapa.

/\ OMPE3

MwuHMmanHa BucMHa MoHTaxe n3Hocu 85
cm.

* MukpoTanacHa pepHa je UCKIby4MBO
HamereHa yrpagwn. Mopa ce noctaBuT
Ha CTabunHy 1 paBHy NOBPLUNHY.

+ Opmapvih He cme fa Mma 3adwy CTpaHuLy
Ha OHOM Jeny rae je cMeluTeHa
MWUKpOTanacHa pepHa.

» [locTaBuTe MUKpoOTanacy pepHy Aaneko
of nape, Bpernor Basgyxa v npckaka
BOAe.

* AKo je MMKpOTanacHa pepHa npebnmay
pagvo unn TB npujemHuka, moxe
Npoy3poKoBaTU CMETHE Y Npujemy
CurHana.

* Ao MyKpoTanacHy pepHy TpaHcrnopTyjeTe
no xnagHoOM BpeMeHy, HeMOjTe je
aKTMBMpaTM ogMax HakoH yrpagwe. Heka
0[CTOju Ha COOHOj TemnepaTypu 1 ynuje
TOMMOTY.

3.2 EneKkTpuyHa MHCcTanauuja

Ypehaj ce ucnopyuyje ca cTpyjHUM Kabnom u
CTPYjHUM yTUKaYEM.

cTamy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynotpeby y apyrum ypehajuma un Hucy
norogHe 3a ocBeTIbaBake npocTopuja y
AomahuHcTBy.

2.6 Ognarame

/N YNO3OPEHSE!
OnacHoCT of noepefuBarsa UK ryLueksa.

*  Wckrbyunte ypehaj us crpyje.

*  Vceunte MpexHU enekTpu4Hn kabn Ha
MeCTY Koje je 6nun3y ypehaja n ognoxure
ra.

Kabn cagpu NpoBOAHMK y3eMIbeHa U KIWH
y3eMrbera. YTuKay Mopa Aa ce yKibyun y
YTUYHULY KOja je MponucHo yrpaheHa n y3em-
beHa. Y cnyyajy KpaTKor cnoja, y3eMrbere
CMatbyje pu3nK of CTpYjHOr yaapa.

3.3 MNocTaBrbawbe MUKpoOTanacHe

pepHe

1. [poBepwuTte oa N AMMeH3uje HaMmeLTaja
3a/0BOrbaBajy 3axTese y nornegy
yaarbeHocTn ypehaja npunmkom
MOHTMpaHsa.
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3. TocTtaBmane MukpoTanacHe pepHe. Ako
cTe pmkcupanu Hocay, MpoBepuTe Aa nm
[o6po npuaka Ha 3aatu aeo ypehaja.

N BOTTOM
/ ,

4. OtBopuTe Bpata 1 nomohy wpada (B)
NPUYBPCTUTE MUPKOTanNacHy pepHy 3a
opmapuh.

TOP 4

/ BOTTOM '
H—4

2. CraBuTe WwabnoH Ha aHo opmapuha n
nposepuTe Aa nu ce yknana. Ako je cBe y
OKBMPY A03BOSbEHMX Mepa, obenexwuTe
mecTa rge hete ctaBuTu Wpadgose.
CknoHute wabnoH u nomohy wpadosa
(A) NpuyBpCcTUTE ApXKay HA 03HAYEHOM
MECTY.
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4. ONMnC NPOU3BOAOA

4.1 OnwTK NnpukKas

J—

(7]6]5 4]

@OBaj Npoun3BOA UCMyH-aBa 3axTeBE €B-
ponckor ctaHgapaa EN55011. Y cknagy ca
OBWM CTaHAap4oM, OBaj MPOM3BOA je kna-
cndUKoBaH Kao onpema rpyne 2 knace b.
['pyna 2 3Haun ga onpema HamepHo reHe-
pviLle pagno-hpekBEHTHY EHeprujy y obnu-
Ky enekTpomarHeTHOr 3pavera pagu Tep-
Muuke obpage xpaHe. Onpema knace b
3HauM ga je onpema norogHa 3a ynortpeby
y omahuHcTBUMa.

4.2 KomaHgHa Tabna

le a4 & &l
B—— ——8
O O X
B o
- &+ E
L | ﬂ

o—1—H

NEROBENE

JNamnuuya

CuWrypHOCHM CUCTEM 3a 3aTBapak-e BpaTa
KomaHgHa Tabna

OTBapay 3a BpaTa

Moknonay Ha MarHeTPOHyY

punoBane

OcoBwuHa 0bpTHOr NocTorba

Cumbon ;gy"'“""' Onuc
Mpukasyje
- . nopeluaBara
Ancnnej N TPEHYTHO
Bpeme.
I:%Tozp_” OwmoryhaBajy
n_ eliapa. oAeliaBatbe
tbe cHg. HVBOa cHare
MUKpoTanaca
re
Oynk.  3anogewa-
LU}I/jCKVI Bahe PyHK-
NAA H
= Lyje MukpoTa-
= ;gch?Ap_M naca / Kombu-
J'IOBgH:;e HOBaHOr KyBa-
wa / rpuna.
3a ogmp3aBa-
>'x< Opmp-  He XpaHe
AUTO 3aBate MNpema HeHoj
TEXUHU.
3a nokpeTta-
e ypehaja
/N Tosera i momne:
g,lo K/ +30 Ha KyBaF:ba 3a
+30s
CeKYHAM 51 ceKkyHan
npu makcu-
MarHoj CHa3u.
3a nogela-
Bak-e Bpeme-
TacTtepu Ha KyBaa,
6 — + 3anog- TexXuHe, Tem-
) ewasa- nepaType unu
e dyHKUMje 3a
ayTomarcko
KyBase.

CPICKU
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DyHKUM-

ja Onuc

Cumbon

3a aeakTusu-
pare ypehaja
nnu 6pucare
nopeluaBara
KyBatba.

Cron/

[a bucte
nogecunm
caT/nogceT-
HUK.

© &
Lum
\ Yacos-
B O K
3a 6p30 6u-
Omurbe- parbe ayTo-

B @ HO maTcke pyHk-

uuje.
4.3 Mpundop
Ckrnon o6pTHOr nocTorba

(1 3a npunpemy xpaHe y MUKPOTaNACHO]
nehHNLM YBEK KOPUCTUTE CKMOM 0BPTHOr
nocTosba.

CrakneHa nognora u Hocay potupajyhe
nnargopme.

5. MPE NPBE YNOTPEBE

/N\ YNO3OPEHSE!
Mornegajte nornaerba o 6e36egHOCT.

5.1 Yknaware 3aWTutHe donuje

YKnoHute 3aWwTnTHY ponujy ca oksmpa npe
Kopuwhetsa ypehaja.

5.2 NpBo unwhewe

/\ YIO30PEHE!
Mornepajte ogervak ,Hera n ynwheme".

 YkrnoHuTe cae npubop 13 MukpoTanacHe
pepHe.

+ TMaXKrbMBO OYMCTUTE YHYTPALLHKOCT
nehH1Le BNAXKHOM MEKOM KPMOM.

5.3 MNpearpeBame

/\ YINO30PEHE!
MpeTxogHo 3arpejte ypehaj npe npse
ynotpebe.
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PeweTka 3a rpynoBamwe

« [Jomna peLleTka 3a rpounosase

KopucTtu ce 3a: rpunoBarbe XpaHe Ha HUCKO]
TeMnepaTypu, KOHBEKLIMOHO KyBake

1. [MputncHute = Buwe nyta ga bucre
nogecunu pyHKUMjy powturba ()

2. Ocrasurte ypehaj aa pagu ykynHo 30 MuH
Kako 61 ce YKMoHWNW HenpujaTHX MMPUCK
13 npoueca nponsBoaH-E.

OTBopu BpaTa U NyctTute Aga ce oxnaau.

4. Ounctute yHyTpalwHhOoCT ypehaja
BII@XXHOM MEKOM KproMm, a 3aTum je
NaXXrbnBo 06pULLIMTE CYBOM TKAHUHOM.

Ypehaj moxe ga vncnywta HenpujataH MUpuc

1 AMM TOKOM NpBKX Hekonuko ynotpeba. Oso

je HopmarHo 1 He 3Ha4u ga NocToju KBap.

[MoBpuHnTE Ce Aa NpoTokK Basayxa y cobu By-

A€ OOBOIbaH.

d



6. CBAKOOHEBHA YNOTPEBA

/\ YNO3OPEHE!
[Mornepajte nornaerea o 6e3begHoCTU.

6.1 OnwTe nHcpopmauuje o
kopuwhemwy ypehaja

HakoH WwTo nckrbyuunte ypehaj, nycturte ga
XpaHa OACTOjU HEKOSNIMKO MUHYTA.

[Mpe npunpeme xpaHe yKnoHuTe
anyMuHujymcky dponujy ambanaxe,
MeTanHe nocyae uTA.

KyBame

Mo moryhcTBy, XpaHy KyBajTe NpekpuBeHy
oprosapajyhum martepujanom sa
MUKpoTanacHy nehHuuy. XpaHy
npunpemMajtTe OTKPMBEHY CaMO aKo XenuTe
na 6yae xpckasa.

Hewmojte aa npekysare jena Tako LITO
heTe nzabpatu nogelaBara cHare Koja
Cy NpeBUCOKa 1 Npedyradyko Bpeme
KyBama. XpaHa Moxe Aa ce npecyLuu,
nperopu Unun n3asose noxap.

Ypehaj HemojTe KOpUCTUTK 3a KyBakre jaja
UNu NyxeB.a y rbyCLK, jep OHU Mory Aa
ekcnnoaupajy. Kaga npxure jaja, npeo
npobyLunTE XXymaHLe.

Mpe neyena, Ha HEKONWUKO MecTa
NpobyLInTE BUIBYLLKOM KOXULLY UK
OSbYLUTUTE HAMUPHULIE KO LUTO Cy
Kpomnup, napagajs, kobacuue n cnuyHe
Kako He 6u ekcnnogupane.

3a oxnaheHy nnu CMp3HyTy XpaHy
nopecuTe Ayxe BpemMe KyBara.

Jena ca cocom Tpeba ga ce npomeluajy ¢
BpPEMeHa Ha Bpeme.

[ToBphe Koje nma 4BpCTYy CTPYKTYPY, Kao
Ha nNpumep Lwaprapena, rpatlak unm
Kapdwmon, mopa fa ce Kyea y BOAW.
OkpeHuTe Behe komage xpaHe kaga
npohe NonoBrnHa BpemeHa neveksa.

Ako je moryhe, noBphe nceuute Ha
KOMage CnnyHe BenuyuHe.

KopuctuTe paBHo, Wwmnpoko nocyhe.
Hewmojte kopucTut nocyhe HanpasrbEHO
o nopuenaHa, kepamuke Unu 3emrbaHo
nocyhe ca HernasupaHum gHOM Mnu

MarnvMm OTBOPMMA, HMpP. Ha pyykama.
Bnara moxe gohu Jo oBux otBopa u
npoy3pokoBaTyu nyLake nocyha kaga ce
OHO 3arpeje.

« CrTakneHn Tawup 3a KyBake je HeonxoaaH
3a (OyHKLMOHMCaEe MUKpoTanacHe
pepHe. CTaBuTe Ha Hera xpaHy unm
TEYHOCTW.

Opmp3aBake Meca, XXUBUHe, pube

* PacnakoBaHe CMpP3HYyTe HaMupHULEe
cTaBuTe y Ay6OK Tarwup UK CINYHY
nocyay y Kojoj he ce ckynm.atn oAMp3HyTa
TEYHOCT.

*  OkpeHuTe xpaHy kaga npohe nonosuHa
BpeMeHa ogMp3aBatba. o moryhcTay je
nogenvTe, a 3aTMM YKIMOHUTE OENOBE KOjU
cy noyenu aa ce ogMp3aBajy.

OampsaBakse nyTepa, nopumja konaua,
KBapK cupa

* HewmojTe y notTnyHocT\ Aa ogmp3aBaTe
XpaHy y ypehajy, Beh je octaBute Aa ce
OAMPp3He Ha cobHoj TemnepaTypu. OBO
fOaje yjeoHayeHe pesynraTe. pe
oaMp3aBaka, YKIIOHWUTE CBY MeTarlHy unm
anyMmuHujymcky ambanaxy.

Opmp3aBane Boha, noBpha

* Ako Bohe 1 nosphe Tpeba ga octaHe
CMPOBO, HEMOjTE UX A0 Kpaja oTanatun y
ypehajy. OctaBuTe Aa ce oAMp3HY Ha
COo6HOj Temnepatypu.

« 3a kyBane Boha 1 nospha 6e3
NpeTXo4HOr oaMp3aBama Kopuctute sehy
jaunHy MukpoTanaca.

loToBa jena

« [oToBa jena MoxeTe npunpemartun y
ypehajy caMo yKOMUKO je HMxoBa
ambanaxa npvknagHa 3a kopuwhere y
MUKpOTanacHUM pepHama.

* Moparte ce npugpxasaTtu ynyTcTasa
npov3sofaya koja cy oglTamnaHa Ha
nakoBamy (HMp. YKIOHUTE MeTarnHe
nokronLe v NpodyLInTe NNacTUYHy
conujy).
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MoroaHn maTtepujanu u nocyhe 3a KyBake

MukpoTanacHa nehHuua

Mocyhe/maTtepumjan

IpunoBakw-e

Opmp3aBake 3arpeBame KyBambe

BatpocrarnHo crakno v nopuena+ 6es me-
TarnHNX KOMMOHEHTH, HNp. Pyrex, cTakno ot-
MOPHO Ha TOMMOTY

v v v

HesaTpocTanHo ctakno v nopuenax v

x
x
x

CTakmno 1 cTakneHa kepamuka HanpasrbeHa

o[, maTepwujana Koju MOXe [a ce KOpUCTU Y \/
pepHw/3a ogMp3aBakbe (HMp. apkodnam),
nonvua 3a rpun

<

v v
Kepamuka 2), semrbaHo nocyhe 2 v v v X
MnacTuka oTnopHa Ha TonnoTy Ao 200°C 3 v v X
KapToH, nanup \/ X X X
Mpuawsajyha donuja \/ X X X

donvja 3a neyere ca 3aTBapareM Koje je
6e36eaHo 3a KopuLhehe Y MUKpoTanacHoj

nehuuum 3

<
<
>

Mocyhe 3a nevetbe koje je napaheHo o me- X X X \/
Tana, Hnp. emajna, nuBeHor reoxha
[nexoBu 3a neyewe 06GNOXKEHWN LIPHUM na-

3 P X X X v
KOM UM CUITUKOHOM
[Mnex 3a nevene X X X \/

Mocyhe koje cnyxu ga ce xpaHa y huma
3aneye, HMp. TUrak 3a NPUNPEMy XPCKaBUX  y
jena nnu nognora 3a neyere xpckase Ko-

puue

v v

x

lotosa jena y ambanaxm 3 \/

v v v

1) Bea cpeGpHe, 3naTHe, NNATMHACTe UMK METaNHe NpecBnake/ykpaca
2) Bes kBapLia UMM METANHUX KOMMOHEHTY, UAW Fa3ypa koje Caapxe MeTane
3) OGaBesHo ce npuapxasajTe ynyTcTBa npom3sofaya y Beau ca MakcuMarnHum Temneparypama.

\/ norogHo
X Huje norogHo

6.2 YKIbyuMBak€e U UCKIbyYnBaHe
MuKpoTanacHe nehHuue

/\ OMPE3

HewmojTe fo3BoNMTY Aa MyUKpoTanacHa
pepHa pagM YKOIIMKO Y H0j HEMa Hamup-
HULA.

1. lNpwutuckajte Ay 1 na bucte
nogecunu HUBoO cHare. [la 6ucre
n3abpanu ogrosapajyhu HMBO,
nornegajte Tabeny ncnog.
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2. TpuTtucHuTe + wm— na bucre
NoJecusiv BpeMe KyBama.

3. TpuTtucHute /slo\ na bucte noTBpAMnM K
aKTUBUPAann MUKpoTanacHy pepHy.
[a 6bucte oTkasanu nogelLaBama

NPUTUCHUTE @

[a bucte geakTuBMpanu MUKpoTanacHy pep-

Hy:

* cayekajTe Aa ce MuKpoTanacHa pepHa ay-
TOMaTCKM AeakTMBUpa kaaa BpeMe UCTeK-
He. Ha gncnnejy ce npukasyje 0:00.

» oTBopuTe BpaTta. MukpoTanacHa pepHa ce
ayTomaTCku 3aycTaBrba. 3aTBopute BpaTta

N NPUTUCHUTE {slo\s na bucTe HacTaBunm ca



npunpemom xpaxe. Kopuctute oBy onuujy
fa GucTe NpoBepusn XpaHy.

¢ NPUTUCHUTE .

6.3 Tabene nogewaBaHa CHare
MukpoTanacHa nehHuua

(D Kapa ce MukpoTanacHa pepHa akTomar-
CKU [eaKTuBMpa, Yyje ce 3BYYHM curHan.

CHara
Mukpo- Hwuc Cpeawe Hucka  Cpepama Cpeame BucokaBuc
Tanaca
nc-
ﬁnej B 100 Watt B 300 Watt 500 Watt B 700watt M 900 Watt

FpunoBame n KOMOGMHOBaHO KyBake

Mputu-

CHuTe . MopewaBawe CHa-

g Oucnnej -

1 nyt pun 100%
had MwukpoTtanacu 36%

2nyTa = [punoBarbe 64%
~ MwukpoTtanacu 55%

3nyra = [punoBarbe 45%

4 nvTa 900 MwukpoTanacu

Y WATT 100%

6.4 bp3n noyeTtak

) MakcumanHo Bpeme KyBara je 95 MUHy-
Ta.

MukpoTanacHy pepHy MoxeTe 6p3o fa
aKTMBMpaTe Ha Heku of crneaehnx HaumHa.

* [putuchHute O Aa bucte aktusmpanu
MUKpoTanacHy pepHy Ha 30 cekyHau
npu MyHoj cHasw.

Bpewme kyBana ce nosehasa 3a 30
CeKyHAM CBaku NyT kaga NoOHOBO
NpUTUCHETE ayrme.

* [putucHute jeaHom — . MNputucHute
Tactepe 3a nopeluaBsane ga bucre
noAecunu BpemMe Kyeara.
MpuTtucHuTe O na bucrte aktmempanu
MUKpOTanacHy pepHy npu nyHoj
CHasu.

6.5 lpunoBawe N KOMOGMHOBaHO
KyBahe

Mornepnajte Tabene 3a nogeLlaBarkbe CHare.

1. TllputnchHute HeKonuko nyTa aa bucte
nogecwnu pyHkumjy N'punosame nnu
KomburHoBaHO KyBam-€.

2. TpuTucHMTE TacTepe 3a NoAellaBake Aa
OucTe nogecunu Bpeme.

3. [puTtucHute @ na bucte noTBpAMnM K
aKTMBMpanu MMKpPOTanacHy pepHy.

® YyheTe 3ByYHM CUrHan Kaga UCTEKHe
nosioBMHa npeasuheHor BpeMeHa 3a KyBa-
te. MoxeTe OKpeHyTn XpaHy.

6.6 Oomp3aBame

. 35
1. [MputnckajTe »fo aa bucte ogabpanu
BPCTY HamMupHuLe.

Cumbon ®DyHKUMja
(@)
Opnehenn xneb
™ Anen

OpneheHo meco

G
g
Q0

2. TlputucHnTe — M + na bucte nogecunu
TEXMHY.
Bpeme ce nogeluaBa ayToMaTCKu.

OpneheHa puba

Ogamp3HyTo noephe

3. [MpuTtucHute /s'o\ na bucte noTBpAMnM K
aKTMBMpanu MMKpPOTanacHy pepHy.

6.7 Npunpema jena y3 HeKONMKo
¢yHKUMja koje ce MeflycobHO
CcMekYyjy

MoxeTe nogecutn ypehaj aa n3spluasa
dyHKUMje 1 HM3Yy. KyBane MOXe Moxe Aa ce
ypaau y 4o Tpu dase, a ako je jeaHa of hux
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oaMp3aBatse, OHa ce Mopa NogecuUTU Kao np-
Ba (pasa.

Mpumep: Oamp3aBawe 1 MukpoTanacHa
nehHuua:

S5
1. TpuTuCHUTE A U M3abepuTe XpaHy.

2. lpwTtUcHUTE + wm— na bucre
n3abpanu TexuHy.

3. MpwutucHute Avwwm A na nogecute
HWBO CHare.

4. TlpuTucHute + wnn — pa bucte
nogecunu Bpeme KyBamba.

[a 6ucte nogecunu Tpehy dasy, noHoBUTE

Kopake 3 n 4.

5. [lputnchHute /5|0\ Aa notepauTe.

[Oucnnej onbpojaBa Bpeme. Kaga vyjete

3BYYHMW CUrHan TOKOM OAMp3aBaH-a, OKPEHU-

Te UNK npepacnopeanTe XpaHy.

6.8 OMusbeHo

MoxeTe na cadyBaTe Balla 3 omurbeHa nog-
elaBaHa.

KopucTtute oBy cyHKUuMjy Aa bucte memopu-
canv nogeluaBare Koje YeCTO KOpUCTUTE Ha
OBOj MUKPOTAarnacHoj pepHu.

1. TNopecuTte hyHKUMjy 1 NapaMeTpe Koje
Xenvte ga cadysarte.

[MpouunTajTe ynyTcTBO 3a KopUhere yHK-

uuje Kojy xenuTe ga nogecure.

2. TlpuTtucHute Ou ApxuTe 2 cekyHae.
3BYYHM curHan.

3. MpwutucHute & Aa noTepauTe u
cavyBare.

7. KOPUWKEHWE NMPUBOPA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerba o 6e3begHoCT.

7.1 NMocTaBrbawe ckrona o6pTHOr
nocrtosba

/N\ OMPE3

Hewmojte KyBaT HUTW NoarpeBaTn Hamup-
HuLe 6e3 cknona obpTHOr noctorsa. Ko-
PUCTWUTE CaMO OPUTMHANHKU CKomn obpT-
HOr MocTorba Koju cte 4obunum y3 Mukpo-
TanacHy nehHuuy.
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MoxeTe NPOMEHUTN cavyyBaHe OMUIbLEHe Oorn-

uuje. MNputucHute O 1 NPpOMeHnTEe PYHKUUjY
unu napameTpe cneaehn ropeHasefeHe Ko-
pake.

Kopuwherwe OmurseHor nporpama

1. Y pexvmy npunpaBHOCTU NPUTUCKajTe Q
na bucte nsabpanu nogewasatwe 1, 2
vnn 3.

2. TllputucHute & Aa bucte aktuBmpanu
MUKpoTanacHy nehHuy.

OMUILEHU MeHU

Jeno TexunHa Owucnnej
509 50g
100 g 100 g

OwmekwaBa-

e nytepa 1509 1504
200 g 200 g
250 g 250 g
100 g 100 g

Tonrbewe

Yyokonage 1509 150g
200 g 200 g
1 worba 1

BnaTo Top- 2 \Woree 2

Ta 3 worbe 3
4 worse 4

(D HewmojTe HUKaza KyBaTI XpaHy HEMo-
CPEAHO Ha CTaKMEHOM TarbUpy 3a KyBakbe.

1. CraBuTe BarbkacTy BONULY OKO OCOBUHE
o6pTHOr nocTorba.

2. CraBuTe cTakneHu Tawup 3a KyBame Ha
BarbkacTy Bohuuly.



7.2 Y6auuBake peLueTKe 3a
rpunoBamwe

/N\ OMPE3

&)

<X PelueTKa 3a rpunoBae ce He Mo-
e KOpPUCTUTM ca OyHKLIMjOM MUKPOTa-
nacHe nehnuue. MNMocTtojn pusunk of owwiTe-
hetba ypehaja. PewweTky 3a rpunoBane
KopucTute camo ca yHkumjom ,I punosa-
e

8. AOOATHE ®YHKUUJE

8.1 bnokapna 3a 6e36eaHoOCT geue

PyHKymja 6nokagde 3a 6e3benHoCT Aele
crnpeyasa cryyajHo kopuLhetbe MUKpoTanac-
He pepHe.

MpuTucHWTE 1 3agpxuTe @ TOKOM 3
cekyHae.
Ornacuhe ce 3By4YHM curHan.

Kapa je bnokaga 3a 6e3begHoCT geue yk-
IbyyeHa, aucnnej npukasyje @,
[a 6ucte peaktnBupanu gyHkumnjy 3a 6es-

6e[HOCT feLe NPUTUCHUTE U 3aapXuTe
TOKOM 3 CeKyHAe.

Ornacuhe ce 3By4YHM curHan.

8.2 Kyxumscku Tajmep

MoxeTe ga nogecuTte makcumarnHo 95 MuHy-
Ta.

@ Kapa je aktmBHa yHKumjaj Kyxmrbcku

Tajmep, H1je moryhe nogecuTu HujegaH
ApYyrv mporpam.

1. TNputucHute @

2. T[puTucHWTe TacTepe 3a nogellaBake Aa
bucTe nogecunu Bpeme.

CraBuTe peLLeTKy 3a rpunoBame Ha
poTtupajyhy nnatgopmy.

HakoH 2 cekyHae Tajmep ayTomaTCku cTapTy-
je.

Tajmep npectaje fa paau kaga otsopute
BpaTa unu naysupare ypehaj. Kaga HacTaBu-
Te ca KyBakeM, Tajmep ce Bpaha Ha paHuje
NoAeLLEHO Bpeme.

Kapa nogelueHo Bpeme ncTekHe, ornaiwiasa
ce 3BYYHU curHarn.

8.3 NopewaBake caTa

® Bpeme moxeTe ga nogecute Ha 12-
YaCOBHU 1N 24-4aCOBHU CUCTEM.

1. lMputnucHute ) [0OK ce Ha aucnnejy He
nojaesun cpopmat 12H munu 24H.

2. [lpuTucHUTE TacTepe 3a NofellaBake 1
yHecuTe 6poj caTtu.
MpuTtncHuTe @ na bucrte notepamnu.

4. [lputucHuTe TacTepe 3a nofeluaBake 1
yHecuTe 6poj MuHyTa.

d

5. [putucHute @ Aa bucte noTBpaMnun.
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@ Ako He xenuTe aa cat Gyae BUATLUB Ha

avcnnejy, NpUTUCHUTE © [OK Ce Ha Hemy
He nojasu VICKIbYYEHO, a 3atum nputu-

chmre O Aa bucrte notepaunu. Ha gnc-
nnejy je npukasaHo 00:00 n oH he ce ayTo-
MaTCKW UCKIbYYUTU 3a 5 MUH .

8.4 UckrbyumBame 3ByKa

OBa yHKLMja BaMm omoryhaea Aa UckibyunTe
3BYK.

9. HANMTOMEHE U CABETU

/\ YMNO3OPEHE!
[Nornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

1. OtBopuTe BparTa.

2. TpuTUCHWTE U ApXUTE Du NpUTUCHUTE
NCTOBPEMEHO o. Mpukasyje ce OFF.
3. 3atBopuTe BpaTa.

[a 6ucte nckrby4nnm 3ByK, MNOHOBUTE NOCTY-
nak onucaH nsHag. Npukasyje ce ON.

9.1 CaBeTH 3a KyBate Yy MUKpOTanacHoj pepHu

Mpo6nem

Pewene

[Mornepajte 3a crnnyHy BpCTY XpaHe. NpoayxuTe nnm
cKkpaTuTe BpeMe KyBaka npatehu cnegehe MHCTpyk-

He moxeTe fa npoHaheTe nogatke o ko- W€
MINYMHK XpaHe Koja ce Npunpema. +  [1BOCTpyKa KOMMYMHA 3HA4YM FOTOBO YBOCTPYYEHO
Bpeme.

[MonoBuHa KONMUYMHE 3Haun NONoOBUHY BpeMeHa.

XpaHa ce npesuLle ocylumna.

MopecwuTe kpahe Bpeme KyBara Unn nsabepute crna-
6ujy jaunHy MukpoTanaca.

XpaHa je cMp3HyTa, Bpena unm nevyexa
HaKOH UCTEKIIOr BpeMeHa.

Mopecute gyxe Bpeme KyBawa unu Behy cHary mu-
KpoTanaca. Mimajte Ha ymy Aa obunHuja jena 3axtesa-
jy Byxe Bpeme KyBara.

Kaga Bpeme kyBatse UCTEKHE, XpaHa je
nperpejaHa crosba anu 1 arse Huje roto-
Ba W3HyTpa.

Cnepehu nyT nogecuTe Maky CHary MukpoTtanaca v
Oyxe Bpeme. Ha nonoBuHu KyBarba npomMeLuajte
TEYHY XpaHy, HMp. cyny.

Jlowwu pe3ynTtaTu KyBawa NMpuHYa.

Pagun pnobvjarba 6orbux pesynTtarta Koa npunpeme nu-
pUHYa, KOpPUCTUTE PaBHO, LUIMPOKO nocyhe.

9.2 Ogmp3aBame

Meyerse yBek oMp3aBajTe ca MacHOM CTpa-
HOM OKpPeHyTOM Hagone.

HemojTe ogmp3aBaTti Meco Koje je nokpvse-
Ho, jep he ce Tako meco nehu ymecTo ga ce

ogmp3aBa.

XKusuHy y jeqHom komazy yBek ogmp3aBsajTe
ca rpyavma OKpeHyTUM Hagone.

9.3 KyBamne

OxnafheHo Meco 1 XMBMHCKO MeCco u3sagute
13 bpwxkmaepa Hajmarwe 30 MuHyTa npe Ky-
Bakb-a.
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Meco, KMBUHCKO Meco, puby 1 nosphe ocTa-
BUTE MOCIEe KyBar-a [ja ce oXnaau nokpuee-
HO.

Punby npemaxuTe ca mano yrba unu ucton-
rbeHor macnaua.

Cae BpcTe nospha Tpeba KyBaTu npu nyHoj
CHa3n MyKpoTanaca.

Hopajte 30 - 45 mn xnagHe BoAe Ha CBaKMX
250 r nospha.

[Mpe KyBaka ucelkajtTe ceexe nosphe Ha Ko-
mMage jegHake BenuymHe. CBo nosphe neyute
y NOCyAun ca Nokmonuem.



9.4 MNoarpeBamwe

Mpunukom noarpeBama 3anakoBaHWX roTo-
BUX jena yBeK ce npuapxasajte ynyTctasa
oALITamMnaHMX Ha nakoBamy.

9.5 NpunoBawe

3a rpunoBam€ NiboOCHaATE XpaHe Ha cpenHn
pelleTKke 3a rpunosame.

Kapa ncrekHe nonoBuHa nogeLleHor BpemMe-
Ha, OKpeHUTe XpaHy N HactaBuUTe ca rpuno-
BaHkEM.

10. HET'A U YALLU'RhEHWE

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerba o 6e3begHoOCT.

10.1 HanomeHe u caBeTH 3a
ynwhekwe

* Ouuctute npeatby CTpaHy ypehaja mekom
Kpnom, TOMNsIoM BOAOM U CPeACTBOM 3a
ynwheme.

* 3a unwhere MeTanHmMx NoBpLUMHa
KopucTuTe yobuyajeHo cpeacTBo 3a
ynwhemse.

*  OuucTnTe yHyTpaLHOoCT ypehaja HakoH
cBake ynotpebe kako 6ucte ra ogpxanu y
[obpom ctawy. PegoBHO yknawajte
ocTaTtke xpaHe. NoTpyauTe ce aa
YKIOHUTE BULLAK nape/snare.

*  OuucTtnTe TBPOOKOPHY HeuyncTohy
cneuuvjanHum cpeacTsom 3a umwherse.

* PepoBHO unctute cas npubop n octaBute
ra ga ce ocywwu. Kopmctute meky kpny ca

TONJI0M BOOOM U CPeENCTBOM 3a unwherse.

11. PELLABAKE MNMPOBJIEMA

/\ YNO30PEHE!
Mornepajte nornaerba o 6e3begHoCT.

11.1 WTa y4YnHnTH aKo...

9.6 Kom6uHoBaHO KyBaHe

Pexum KoMGYHOBaHOT KyBaksa KOpUcTUTE Aa
6ucTe kop oapefeHnx HamypHWLa 3aapxani
XPCKaBOCT.

Ha nona BpemeHa kyBatba OKpEHWUTE XpaHy U
HacTaBuTe ca KyBaHeM.

MocToje 2 pexxnma KOMOMHOBaHOT KyBaHsa.
CBaku pexunm kombuHyje dyHKLmje MuKpoTa-
nacHe pepHe 1 rpuna y pasnmuutom Tpajary
W Ha PasnUunTUM HUBOWMA jaumnHe.

» [la Gucte omekwanm ckopene octaTke,
CTaBWTe yally BoAe Y MMKpOoTanacHy Ha
Hajjave Tokom 2 0o 3 MUHYTa Aa Boaa
npospu.

« [la BucTe yKknoHWUnu HenpwjaTHe Mupuce, y
Yally Boge ybauuTte 2 Kalumke NMMyHOBOT
coKa, NpoMeLLajTe u cTaBuTe y
MUKpOTanacHy TOkoM 5 MUHyTa oK BoAa
npoBpw.

10.2 Kako pa kopuctute: Aqua
Clean

OBaj noctynak ynwhera KopUCTK BNary Kako
61 ce 13 nehHuLe YKIOHUIE 3a0cTarne YecTu-
Lie macHohe u xpaHe.

1. CraBuTte yawy ca 200 ml Boge Ha LeHTap
CTakreHe nocyfe 3a KyBare.

2. Tlopecute cHary Ha 900 W.
3. OcrtaBute ypehaj oa pagm 3 MuH.

4. CauekajTe ga ce anapaT oxnaau.
OcywunTe yHYTpaLH0CT MEKOM KPMOM.

MpoGnem Moryhwu y3pok

Pewene

Ypehaj He pagwn.

Ypehaj Huje NpuKIby4eH Ha MpPeXxy.

YkrbyunTe anapart y CTpyjy.

Ypehaj He pagwn.

Y cnyyajy HecTaHka cTpyje.

MpoBepwuTe ocurypay unm rnasHu
npekugad. Ako ocurypay unm npe-
Kmaay Hactaee Aa npekuaajy cTpyj-
HO Kono, obpaTuTe ce KBanuuko-
BaHOM ernekTpuyapy.
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MpoGnem

Moryhu y3pok

Pewexe

Ypehaj He pagwn.

Bparta Hucy 4o6po 3aTBopeHa.

MpoBepuTe Aa nu HewTo Gnokupa
BpaTa.

Cujanvua He pagu.

Jlamna je HeucnpasHa.

Cwujanuua ce Mopa 3aMeHUTU.

[Ovcnnej npukasyje ﬁl

Bbnokana 3a 6e3begHocT feue je
aKTMBHa.

[eakTnBnpajTe 6nokagy 3a 6e3-

BepHocT geue. 3agpxuTe @ Ha 3
cekyHae.

Y yHYTpaLLH0CTV pep-
He ce MnojaBrbyjy BapHu-
ue.

Yy YHYTpalHOCTN je MeTarnHu nocy-
Aa nnu nocyaa ca metanHom onna-
TOM.

M3BaguTe jeno u3 ypehaja.

Y yHyTpaLH0CTU pep-
He Ce MojaBrbyjy BapHu-
ue.

YHyTpa ce Hanasu MeTanHu wra-
nuh nnu napye anymuHujymcke co-
nvje Koja goaupyje yHyTpallke 3u-
nose.

MocTapajte ce ga wranuh unun go-
nvja He JoAMPYjY YHYTpaLlHe 3u-
nose.

Yyje ce kao ga cknon
0obpTHOr nocTorba rpe-
6e unn merse yHyTap

Mcnop crakneHor Tawmpa 3a KyBa-
te Hanase ce ocTaum xpaHe unu

OuncTUTE NOBPLUMHY MCMOA CTa-
KMEHOr TakMpa 3a KyBatse.

pepHe.

Ce Haromunana nprbaBLlUTUHA.

Ypehaj npecrtaje ga pa-
an 6e3 vkaksor BuAbU-
BOr pasnora.

Howno je oo kBapa.

YKONUKO ce cry4yaj NoOHOBK, NO30-
BWTE OBNnalheHn CepBUCHY LiEH-
Tap.

11.2 Nopauu o cepBUCUpary

YKOn1Ko He MoxeTe camu Aa npoHaheTe pe-
Lweke npobnema, obpatute ce npogasLy
1nu osnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.

Mogauy noTpebHN CEPBUCHOM LIEHTPY Hana-
3€e Ce Ha NNoYmLy ca TEXHUYKUM KapakTepu-
cTukama. HatnucHa nnouuua ce Hanasu Ha
ypehajy. Hemojte ga yknawaTte nnoymuy ca
TEXHUYKUM KapakTepucTukama ca ypehaja.

12. ENERGETSKA EFIKASNOST

12.1 Uucbopmaumje o npoussoay 3a
NOTPOLHY €Hepruje u MakcumarHo
Bpeme 3a focTu3lame

NPUMEHIBLUBOT peXuma Mane cHare

Mpenopyyyjemo Bam Aa oBAe 3anuvweTte nog-
aTke:

MoTpolutsa eHepruje y cTaky npunpas-

0,8
HOCTY Ca YKIby4eHUM Aaucniejem w

13. EKOJIOLUKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane o3HayeHe cumobo-

nom L/:‘) CrtaBute ambanaxy y ogrosapajyhe

KOHTejHepe Aa bucTe je peyuknupanu. Momo-
3UTe y 3aLUTUTU XMBOTHE CpeavHe U by CcKor
30paBrba peunknMpawemM oTnaga Koju no-
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Mopgen (MOD.)

Bpoj npoussoaa
(PNC)

Cepwijckn 6poj (S.N.)

MoTpowra eHepruje y ctawy npunpas- 0,5

HOCTU Ca UCKIbyYEeHUM ,u,mcnnejeM

MakcumanHo Bpeme notpeGHO aa
ornpema ayToMaTCKu LOCTUIHE MPUMEH-
TbUBU PEXUM Marne cHare

20
MWH

TUYE 0 ENEKTPUYHUX U ENEKTPOHCKUX Ype-
haja. He ognaxwTe ypehaje o3Ha4yeHe cnm-

6onom = 3ajegHo ca kyhHum otnagom. Opa-
HecuTe Npou3BoA JoKanHoj cryou 3a peuu-



Knaxy unu ce obpatute nNokanHoj aaMuHK-
cTpauuju.
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1. A\ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred inStalaciou a pouziva-
nim spotrebi¢a si pozorne
precCitajte prilozeny navod na
pouzivanie. Vyrobca nezod-
poveda za zranenia ani za
Skody spbsobené nesprav-
nou instalaciou alebo pouzi-
vanim. Tieto pokyny uchova-
vajte na bezpe¢nom a pri-
stupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti na-
hliadnut'.

1.1 Bezpecnost’ deti
a zranitelnych oséb

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo
udusenia, poranenia alebo
trvalého postihnutia.

» Tento spotrebi¢ smu pouzi-
vat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzic-
kou, zmyslovou alebo psy-
chickou sposobilostou ale-
bo nedostatkom skusenosti
a znalosti, iba ak su pod
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dozorom zodpovednej 0so-
by alebo ak boli zodpoved-
nou osobou poucené

0 bezpe¢nom pouzivani
spotrebia a rozumeju pri-
padnym rizikam. Deti do

8 rokov a osoby s vysokou
mierou postihnutia nesmu
mat’ pristup k spotrebicu,
pokial nie su pod nepretrzi-
tym dozorom.

Deti by mali byt pod dozo-
rom, aby sa zabezpecilo,
Ze sa so spotrebicom nebu-
du hrat.

Obaly vzdy uschovajte mi-
mo dosah deti a nalezite
ich zlikviduijte.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢
a jeho pristupné Casti sa
pocCas pouzivania mozu_
znacne zahriat. Nedovolte
detom ani domacim zviera-
tam priblizit' sa k spotrebicu
poCas prevadzky alebo ked
sa ochladzuje.



Ak ma spotrebic€ detsku po-
istku, mala by byt zapnuta.
Deti nesmu spotrebi€ bez
dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebi-
Ci.

1.2 VSeobecna
bezpeénost’

Tento spotrebic je urCeny
iba na pripravu jedal.
Tento spotrebic je uréeny
na jedno pouzitie v domac-
nosti v interiéri.

Tento spotrebi¢ sa mbdze
pouzivat’ v kancelariach,
hotelovych host'ovskych iz-
bach, izbach s postelou

a ranajkami, v penzionoch
na farme a inych podob-
nych ubytovacich zariade-
niach, ak takéto pouzivanie
nepresiahne (priemerné)
urovne pouzivania v do-
macnosti.

UPOZORNENIE: Spotrebi¢
a jeho pristupné Casti sa
pocCas pouzivania mbézu
znacne zahriat. Nedotykaj-
te sa ohrevnych ¢lankov.
UPOZORNENIE: Iba kvali-
fikovana osoba méze vyko-
navat’ akékolvek Cinnosti
spojené so servisom alebo
opravou, ktoré zahffaju od-
stranenie krytu poskytuju-
ceho ochranu pred vystave-
nim mikrovinnej energii.

UPOZORNENIE: Ak su
dvierka alebo ich tesnenie
poskodené, spotrebic sa
nesmie pouzivat’, kym ho
neopravi kvalifikovana oso-
ba.

UPOZORNENIE: Nezohrie-
vajte tekutiny a iné potravi-
ny v uzavretych nadobach.
MoZu explodovat.

Ak je poskodeny elektricky
napajaci kabel, musite ho
dat’ vymenit’ u vyrobcu,

v autorizovanom servisnom
stredisku alebo u kvalifiko-
vanej osoby, aby sa predis-
lo nebezpecenstvu.

Pred vykonavanim udrzby
spotrebi€ vypnite a vytiahni-
te jeho zastrcku zo sietovej
zasuvky.

Vzdy pouzivajte na vybera-
nie a vkladanie prislusen-
stva alebo riadu kuchynské
rukavice.

Neobsluhujte spotrebic pro-
strednictvom externého Ca-
sovaca ani osobitného dial-
kového ovladaca.

Kovové nadoby na potravi-
ny a napoje nie su povole-
né na pripravu jedla v mi-
krovinnej rure.

Pouzivajte vyhradne ku-
chynské pomocky vhodné
na pouzitie v mikrovinnej
rure.
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* Ak zohrievate potraviny
v plastovych alebo papiero-
vych nadobach, majte spo-
trebi¢ pod dohladom, preto-
ze méze dojst’ k vznieteniu.

» Spotrebic je urCeny na
ohrev potravin a napojov.
Susenie potravin alebo
odevov a ohrev oteplova-
cich podloziek, papuc,
Spongii, vihkej handry
a podobnych predmetov
mo&ze viest' k riziku zrane-
nia, vznietenia alebo pozia-
ru.

» Ak zo spotrebiCa vychadza
dym, vypnite ho alebo od-
pojte od elektrickej siete
a nechajte dvierka zatvore-
né, aby doslo k uhaseniu
pripadnych plamenov.

» Ohrievanie napojov v mi-
krovinnej rire méze mat’ za
nasledok oneskorené pru-
dké vrenie. Pri manipulacii
s nadobou je potrebné po-
stupovat’ opatrne.

* Obsah flias na kfimenie
a nadob s detskou vyzivou
sa pred konzumaciou musi
premiesat’ alebo pretrepat’
a musi sa skontrolovat’ te-
plota, aby sa zabranilo po-
paleniu.

» Vajcia v Skrupine a celé
vajcia uvarené natvrdo by
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sa nemali v spotrebici
ohrievat’, pretoze mézu ex-
plodovat, a to aj po ukon-
c¢eni mikrovinného ohrevu.
Ak nebudete spotrebi¢ udr-
ziavat' v Cistom stave, mo-
hlo by to viest’ k znehodno-
teniu jeho povrchu, ¢o by
mohlo nepriaznivo ovplyv-
nit’' jeho Zivotnost' a pripad-
ne vyustit’ do nebezpecnej
situacie.

Teplota pristupnych po-
vrchov mdze byt poCas
prevadzky spotrebica vyso-
ka.

Nezapinajte spotrebic¢, ked
je prazdny. Kovové Casti vo
vnutri dutiny mézu vytvarat’
elektricky obluk.

Spotrebi¢ by mal byt pravi-
delne Cisteny a vSetky zvy-
Sky jedla odstranené.

Na Cistenie spotrebi¢a ne-
pouzivajte parné CistiCe.
Na Cistenie skla dvierok ne-
pouzivajte abrazivne pro-
striedky ani ostré kovoveé
Skrabky, pretoze by mohli
poSkrabat’ povrch, ¢o mbéze
sposobit’ rozbitie skla.
Prevadzka spotrebi¢a sa
musi zabezpedit’ pri otvore-
nych dekorativnych dvier-
kach (ak su dostupné).



2. BEZPECNOSTNE IFNORMACIE

2.1 Montaz

/N VAROVANIE!

Tento spotrebi¢ méze nainstalovat’ len
kvalifikovana osoba.

Odstrante vsetky obaly.

Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebicom.

Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebic, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

Spotrebi¢ netahajte za rukovat.
Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebi¢ov a
nabytku.

Spotrebi¢ nainstalujte na bezpecné a
vhodné miesto, ktoré splna poziadavky na
inStalaciu.

Po bokoch spotrebi¢a musia byt’
umiestnené spotrebice alebo zariadenia
nanajvys rovnakej vysky.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

/N VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym pruadom.

VSetky elektrické zapojenia by mal
vykonat kvalifikovany elektroinstalatér.
Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

Uistite sa, ze parametre na typovom Stitku
sU kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

Ak je spotrebi¢ zapojeny do elektrickej
siete pomocou predlzovacieho kabla,
skontrolujte, Ci je tento kabel uzemneny.
Uistite sa, ze zastr¢ka a privodny
elektricky kabel nie su poskodené. Ak
chcete vymenit’ privodny elektricky kabel,
kontaktujte servis alebo elektrikara.

Pri odpajani spotrebic¢a od elektrickej siete
netahajte za privodny kabel. Vzdy tahajte
za zastrcku.

2.3 Pouzitie

/N VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poranenia, popale-
nin, zasahu elektrickym prddom alebo vy-
buchu.

* Nemerite technické parametre tohto
spotrebica.

» Spotrebi¢ pocas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

* Na otvorené dvierka nevyvijate tlak.

= Zabezpecte, aby boli vetracie otvory
volné.

« Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
povrch, ani nepouzivajte jeho vnutro ako
skladovaci priestor.

2.4 OSetrovanie a Cistenie

/N VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poranenia, poziaru
alebo poskodenia spotrebica.

¢ Pred vykonavanim udrzby spotrebi¢
vypnite a vytiahnite jeho zastr¢ku zo
sietovej zasuvky.

» Spotrebi¢ pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

* Nedovolte, aby sa zvysky jedal alebo
zvysky Cistiaceho prostriedku usadzovali
na plochach tesnenia dvierok.

«  Zvysky tuku alebo potravin v spotrebici
mdzu pri mikrovinnej prevadzke spdsobit’
poziar a elektrické iskrenie.

« Spotrebic Cistite vihkou makkou
handri¢kou. Pouzivajte iba neutralne
Cistiace prostriedky. Nepouzivajte
abrazivne vyrobky, Cistiace Spongie s
abrazivnou vrstvou, rozpustadla ani
kovové predmety.

« Ak pouzivate sprej na Cistenie rur,
dodrziavajte bezpe€nostné pokyny na
obale.

2.5 Servis

* Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit', obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

« Informacie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté
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tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost, alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebica. Nie su ur€ené na pouzivanie
inym spbsobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.6 Likvidacia

/\ VAROVANIE!
Riziko zranenia alebo udusenia.

3. INSTALACIA

/N VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

3.1 VSeobecné informacie

/\ UPOZORNENIE!

Spotrebi¢ nezapajajte do adaptérov ani
predlzovacich kablov. Méze to sposobit’
pretazenie a nebezpecenstvo poziaru.

/\ UPOZORNENIE!
Minimalna vyska instalacie je 85 cm.

* Mikrovinna rdra je ur€ena iba na
zabudovanie. Musi byt umiestnena na
stabilnom a rovhom povrchu.

+ Na mieste inStalacie mikrovinnej rdry
skrinka nesmie mat’ zadnu stenu.

* Mikrovinnd raru umiestnite dalej od
miesta, kde hrozia vypary, horuci vzduch a
vySplechnutie vody.

* Ak je mikrovinna ruara prili$ blizko pri radiu
alebo televizore, mbze spbsobit' ruSenie
prijimaného signalu.

* Ak mikrovinnu rdru prepravujete v
studenom pocasi, nezapinajte ju okamzite
po instalacii. Nechajte stat’ pri izbovej
teplote a absorbovat’ teplo.

3.2 Elektroinstalacia

Tento spotrebi¢ sa dodava s napajacim kab-
lom a napajacou zastrékou.

Kabel obsahuje uzemnovaci vodi¢ s uzemfo-
vacou zastrékou. Zastréka musi byt zapojena
do zasuvky, ktora je spravne nainstalovana a
uzemnena. V pripade elektrického skratu
uzemnenie znizuje riziko Urazu elektrickym
prudom.
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« Odpojte spotrebi¢ od napajania z
elektrickej siete.

« Sietovy elektricky kabel odrezte blizko pri
spotrebici a zlikvidujte ho.

3.3 Instalacia mikrovinnej rary

1. Skontrolujte, ¢i rozmery nabytku vyhovuju
inStalacnym vzdialenostiam.

BOTTOM
¥

>I/ BOTTOM '
H— 4

2. Sablonu polozte na dno skrinky a
skontrolujte, ¢i tam zapadne. Ak ano,
oznacte miesta pre skrutky. Sablénu
vyberte a pomocou skrutiek (A) upevnite
konzolu na vyznagenom mieste.




4. Otvorte dvierka a pomocou skrutky (B)
upevnite mikrovinnu rdru ku skrinke.

3. Nainstalujte mikrovinnu rdru. Po upevneni
drziaka sa uistite, Ze sa don zafixuje
zadna Cast spotrebica.

4. OPIS VYROBKU

4.1 V$eobecny prehiad
Osvetlenie

Bezpecnostny blokovaci systém

Ovladaci panel

Otvarac dvierok

Kryt vinovodu

Gril

Hriadel oto&ného taniera

J—

NEEROENE
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(Tento vyrobok spina poziadavky podia
europskej normy EN55011. V sulade s tou-
to normou je tento vyrobok klasifikovany
ako zariadenie skupiny 2 triedy B. Skupina
2 znamena, zZe zariadenie zamerne generu-
je radiofrekvencnu energiu vo forme elek-
tromagnetického ziarenia na tepelné spra-
covanie potravin. Zariadenie triedy B zna-
mena, Ze zariadenie je vhodné na pouziva-
nie v domacnostiach.

4.2 Ovladaci panel

i bukin b

E V) Ll) zlz =]
—_ @ +
l I
@
Symbol Funkcia Popis

Zobrazuje na-

— Displej  stavenia a ak-
tualny cas.
Tlacidla oy
Umoznuju na-
n_ 322?2' stavit' Grovefi
vykonu mikrovin
Nastavenie
— Tlagidlo mikrovinnej
= funkcie  rury/kombino-
grilu vaného pece-
nia/grilu.

Na rozmrazo-
vanie potravin
podla hmotno-
sti.

mrazo-
vanie

Roz-
Sk
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Symbol Funkcia Popis

Na spustenie
spotrebica
alebo predize-
nie ¢asu pri-
pravy o 30
sekund pri
plnom vyko-
ne.

Na nastavenie
Casu pripravy,
hmotnosti, te-
ploty alebo
funkcie Auto-
matické pece-
nie.

Nasta-
vovacie
tlacidla

Vypnutie spo-
trebi¢a alebo
vit/ odstranenie
nastaveni va-
renia.

Nastavenie
Gasu/pripo-
mienky.

Na rychly vy-
n ber automatic-
Y kej funkcie.

4.3 Prislusenstvo

Komplet turntable

® Pri priprave jedla v mikrovinnej rdre vzdy
pouzivajte supravu oto¢ného taniera.

Skleneny tanier a drziak oto¢ného taniera.
-
)

Grilovaci rost

* Nizky grilovaci rost




Pouziva sa na grilovanie jedla s nizkou inten-
zitou, konvekénu pripravu

5. PRED PRVYM POUZITIM

/N\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpednosti.

5.1 Odstranenie ochrannej félie

Pred prvym pouzitim odstrante z ramu
ochrannu féliu.

5.2 Prvé cistenie

/N VAROVANIE!

Pozrite si kapitolu ,OSetrovanie a Giste-
nie“.

» Zrury vyberte vSetko prisluSenstvo.
» Vnutro rury opatrne vycistite vihkou
makkou handric¢kou.

5.3 Predhrievanie

/N VAROVANIE!

Pred prvym pouzitim prazdny spotrebi¢
predhrejte.

6. KAZDODENNE POUZIVANIE

/N VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpednosti.

6.1 VSeobecné informacie o

pouzivani spotrebi¢a

» Po deaktivacii spotrebi¢a nechajte jedlo
niekolko minut odstat’.

* Pred pripravou z jedla odstrarte obal z
hlinikovej folie, kovové nadoby a pod.

Varenie

+ Jedlo pripravujte prikryté materialom
vhodnym do mikrovinné rury. Jedlo varte
bez prikrytia iba vtedy, ak chcete, aby bolo
chrumkavé.

+ Jedla neprevarte vyberom prili§ vysokého
vykonu a prili§ dlhého ¢asu varenia. Jedlo
moze vyschnut, prihoriet’ alebo spdsobit’
poziar.

» Spotrebi¢ nepouzivajte na varenie vajicok
v Skrupine ani slimakov v ulite, pretoze by

1. Opakovane stlacajte , aby ste nastavili
funkciu grilovania .

2. Spotrebi¢ nechajte spusteny po dobu 30
min aby sa odstranil zapach sp6sobeny
vyrobnym procesom.

3. Otvorte dvierka a nechajte vychladnut.

4. Vnutro rary vycistite vihkou makkou
handrickou a starostlivo vysuste.
Spotrebi& moze pri niekolkych prvych pouZiti
produkovat’ zapach a dym. Je to normalne a
neznamena to Ziadnu poruchu. Uistite sa, Ze
prudenie vzduchu v miestnosti je dostatocné.

mohli vybuchnut'. Pri priprave prazenice
najprv prepichnite Zltky.

» Pred varenim zemiakov, paradajok, klobas
a pod. niekolkokrat prepichnite vidlickou
.kozu“ alebo ,Supku” jedla, aby
nepopraskalo.

» Pri priprave chladenych alebo mrazenych
potravin nastavte dlhSi ¢as pripravy.

» Jedla s omackou je potrebné z ¢asu na
Cas premieSat’.

» Zelenina, ktorda ma pevnu Struktiru, ako je
mrkva, hrasok alebo karfiol, sa musi varit’
vo vode.

* Po uplynuti polovice ¢asu varenia vacsie
kusy obratte.

* Ak je to mozné, zeleninu nakrgjajte na
rovnako velké kusky.

« Pouzivajte ploché, Siroké nadoby.

* Nepouzivajte kuchynsky riad vyrobeny z
porcelanu, keramiky alebo hliny, ktory ma
neglazovany spodok alebo drobné otvory,
napr. na rukovatiach. Do vnutra tychto
otvorov sa mbze dostat’ vihkost' a
spOsobit’ prasknutie riadu pri nahriati.
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» Skleneny tanier na varenie je nevyhnutny
na spravnu prevadzku mikrovinnej rary.
Polozte nan jedlo alebo tekutiny.

Rozmrazovanie masa, hydiny, ryb

* Mrazeny odbaleny pokrm polozte na maly
tanier obrateny hore dnom a vlozeny do
inej nadoby, v ktorej sa bude zachytavat’
uvolnena tekutina.

» V polovici rozmrazovania otocte pokrm na
druhu stranu. Ak je to mozné, oddelte a
odstrante kusy, ktoré sa uz zacali
rozmrazovat'.

Rozmrazovanie masla, porcii torty,

tvarohu

* V spotrebici potraviny Uplne
nerozmrazujte, ale nechajte ich rozmrazit’
pri izbovej teplote. Tak dosiahnete

Vhodné kuchynské nadoby a materialy

rovnomernejsi vysledok. Pred
rozmrazovanim z jedla odstrante vSetok
kovovy alebo hlinikovy obalovy material.

Rozmrazovanie ovocia, zeleniny

« Ak maju ovocie a zelenina zostat’ surové,
nerozmrazujte ich v spotrebici Uplne.
Nechajte ich rozmrazit’ pri izbovej teplote.

* Ak chcete uvarit mrazené ovocie a
zeleninu bez rozmrazovania vopred,
zvolte vyssi mikrovinny vykon.

Hotové jedla

* Hotové jedla mdzete v spotrebici pripravit’
iba vtedy, ak je ich obal vhodny na
pouzitie v mikrovinnej rure.

* Musite postupovat’ podla pokynov vyrobcu
vytlaCenych na obale (napr. odstranit’
kovovy kryt a prepichnut’ plastovu féliu).

Mikrovinna rura

Kuchynsky riad/material
nie

Rozmrazova- Vykurova-

Grilovanie

nie Varenie

Sklo a porcelan vhodné na pouzitie v rire
bez kovovych prvkov, napr. Pyrex, teplu- \/
vzdorné sklo

v v v

Sklo a porcelan nevhodné na pouzitie v ru-
1)
re

x
x
b

Sklo a sklokeramika vyrobené z materialu
vhodného na pouzitie v rure alebo mrazu-
vzdorného materialu (napr. Arcoflam), grilo-
vaci rost

<

Keramika 2, hlineny riad 2

Teplovzdorny plast do 200 °C 3

Karton, papier

Potravinova félia

X[ X | X[ X

LKL 44K] & <

Fdlia na pecenie s uzaverom vhodnym pre
mikrovinné rary 3)

S R R R SRS N
S R R R S E SRS

x

Nadoby na pecenie vyrobené z kovu, napr.

smaltu, zliatiny X X X ‘/
Fgrmy na’ pecenie s C|e3r)nym lakom alebo X X X \/
silikbnovym povrchom

Plech na pecenie X X X v
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Mikrovinna rara

Kuchynsky riad/material Rozmrazova- Vykurova- . Grilovanie
nie nie Varenie
Zapekaci kuchynsky riad, napr. zapekaci X \/ \/ X

pekac alebo zapekacia misa

Hotové jedla v obale 3 v v v v

1) Bez pokovovania/dekoracii zo striebra, zlata, platiny alebo kovu
2) Bez kremefiovych alebo kovovych stidasti alebo glazur, ktoré obsahuju kovy
3) Dodrziavajte pokyny vyrobcu tykajlice sa maximalnych tepldt.

\/ vhodné
X nevhodné
6.2 Zapnutie a vypnutie mikrovinnej
rary
/\ UPOZORNENIE!

MikrovInnu raru nezapinajte, ak v nej nie
sU ziadne potraviny.

1. Uroven vykonu nastavte stladenim A

alebo W Na vyber vhodnej urovne si
pozrite tabulku nizSie.

2. Stlacanim + alebo = nastavte Cas
ohrievania.

3. Stlagenim tlaidla & potvrdte a aktivujte
mikrovinnu ruru.

6.3 Tabulky nastavenia vykonu
Mikrovinna rara

Ak chcete nastavenia zrusit, stlaéte @
Vypnutie mikrovinnej rdry:

« pockajte, kym sa mikrovinna rura nevypne
automaticky po uplynuti nastaveného ¢a-
su. Na displeji sa zobrazi ,,0:00".

» Otvorte dvierka. Mikrovinna rdra sa auto-
maticky zastavi. Dvierka zatvorte a stlacte

R, aby ste mohli pokracovat’ v zohrievani.
Tuto volitelnd funkciu pouzivajte na skon-
trolovanie jedla.

. Stlacte tlacidio ©@.

() Ked sa mikrovinna rura automaticky vy-
pne, zaznie zvukovy signal.

Vykon

::Ic;vl ~ Nizka Stredne nizky Stredny Stredne vysoky Vysoka

nej rary

Displej M 100 Watt B 300 Watt 500 Watt B 700watt M 900 Watt
Gril a kombinované pecenie
Stlaéte Stlacte ) ) ) )

~ Displej Nastavenie vykonu % Displej Nastavenie vykonu

1-kedt Gril 100 % akrat P Mikroviny 100 %

. = Mikroviny 36 % 6.4 Rychly start
2-krat = ; 0
-~ Gril 64 % L. ) . L
() Maximalna doba pripravy je 95 minut.
~ H 0,
3-krat = ,\G/“rlrlrzglgg 55 % Mikrovinnu ruru mézete rychlo zapnut

nasledovnymi spdsobmi.
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- Stlagenim tlagidla 4 zapnete
mikrovinnu raru na 30 sekund pri
plnom vykone.

Cas pripravy sa zvysuje o 30 sekund
kazdym dalSim stlacenim tohto
tlacidla.

« Stladte raz —. Cas pripravy nastavte
stlacenim tlacidiel nastavenia.

Stlagenim tlacidla %o zapnete
mikrovinnu raru pri plnom vykone.

6.5 Gril a kombinované pecenie
Pozrite si tabulky nastaveni vykonu.
1. Opakovanym stla¢anim tlacidla

nastavite funkciu grilovania alebo
kombinovanej pripravy.

2. Stlacanim tlacidiel nastaveni nastavte
¢as.

3. Stlagenim tlacidla & potvrdte a aktivujte
mikrovinnu ruru.

@ Po uplynuti polovice ¢asu pripravy za-
znie zvukovy signal. Jedlo moézete obratit’.

6.6 Rozmrazovanie

1. Opakovanym stla€anim tlacidla oA
vyberte druh potravin.

Symbol Funkcia
(AL Rozmrazovanie
QL) chleba

@ Rozmrazovanie méa-
sa

Rozmrazovanie ryb

g_

Rozmrazovanie ze-
leniny

Q0

1. Stladte «#% a vyberte jedlo.
Stlacenim + alebo = vyberte hmotnost.

Stlacte A alebo B na nastavenie
urovne vykonu.

4. Stlacenim + alebo — nastavite Cas
varenia.

Zopakujte kroky 3 a 4, aby ste nastavili tretiu

fazu.

5. Stlagenim < potvrdite volbu.

Displej odpocita ¢as. Ked pocas rezimu roz-

mrazovania zaznie zvukovy signal, jedlo ob-

rat'te alebo prelozte.

6.8 Oblubeny

Mézete uloZit' 3 nastavenia Obitibené.

Pomocou tejto funkcie mdzete ulozit’ nastave-
nie, ktoré na mikrovinnej rure ¢asto pouziva-
te.

1. Nastavte funkciu a parametre, ktoré
chcete ulozit'

Pozrite si postup pre funkciu, ktort chcete na-
stavit’.

2. Stlatte O a podrzte ho 2 sekundy.
Zaznie zvukovy signal.

3. Stlacte Qc\sna potvrdenie a ulozenie
nastavenia.

UloZené obitbené polozky mézete upravit.

Rovnakym postupom stlacte <& a zmetite

funkciu alebo parametre.

Pouzivanie funkcie ObiGibeny program

1. V pohotovostnom rezime stlacajte O
opakovane a vyberte nastavenia 1, 2
alebo 3.

2. Stlatte % a aktivujte mikrovinnd raru.
Ponuka Oblubené

2. Stlagenim tlagidiel — a 1 nastavte
hmotnost'.
Cas sa nastavi automaticky.

3. Stlagenim tlacidla o potvrdte a aktivujte
mikrovinnu raru.
6.7 Viacfazové pecenie

Spotrebi¢ mdzete nastavit' tak, aby spustil
funkcie postupne. Varenie sa da vykonat' v
troch fazach, a ak jednou z nich je rozmrazo-
vanie, musi sa nastavit’ ako prva faza.

Priklad: Rozmrazovanie a Mikrovinna rura:
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Pokrm Hmotnost’ Displej
509 50g
100 g 100 g

Zmakenie 450 g 150 g
200 g 200 g
250 g 250 g




1009 1009
Roztapanie
Cokolady 1999 1504
200 g 200 g
1 8alka 1
Vlagny €o- 2 3alky 2
koladovy
kolac 3 Salky 3
4 salky 4

7. POUZIVANIE PRISLUSENSTVA

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

7.1 Vlozenie supravy otoéného
taniera

/\ UPOZORNENIE!

Jedlo nepripravujte bez supravy oto¢ného
taniera. Pouzite iba supravu oto¢ného ta-
niera dodanu s mikrovinnou rurou.

@ Nikdy nepripravujte jedlo priamo na skle-
nenom tanieri.

1. Umiestnite vodiaci kruh okolo hriadeia
otoéného taniera.

2. Skleneny tanier polozte na vodiaci kruh.

8. DOPLNKOVE FUNKCIE

8.1 Detska poistka

Funkcia Detska poistka zabranuje nahodné-
mu zapnutiu mikrovinnej rury.

Stlacte a podrzte Q@ na 3 sekundy.

7.2 Vlozenie grilovacieho rostu

/N UPOZORNENIE!

G
B o
< Grilovaci rost nie je mozné pouzit’s
funkciou mikrovinnej rary. Hrozi nebezpe-
¢enstvo poskodenia spotrebic¢a. Grilovaci

rost pouzivajte iba s funkciou grilu.

Grilovaci rost polozte na supravu oto¢ného
taniera.

Zaznie zvukovy signal.

Ked je funkcia Detska poistka zapnuta, na di-
spleji sa zobrazuje symbol @,

Na vypnutie detskej poistky stlacte a podrzte
tlacidlo @ na 3 sekundy.
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Zaznie zvukovy signal.

8.2 Kuchynsky ¢asomer
Mézete nastavit maximalne 95 minut.
@ Ked je zapnuta funkcia kuchynského ¢a-

somera, nemdzete nastavit' ziaden iny pro-
gram.

1. Stlacte tlagidio O.

2. Stlacanim tlacidiel nastavenia nastavte
Cas.

Casovaé sa spusti automaticky o 2 sekundy.

Casovac prestane pracovat, ked otvorite
dvierka alebo pozastavite spotrebi¢. Ked bu-
dete pokracovat' v priprave pokrmu, ¢asovac
sa vrati na predtym nastaveny cas.

Po uplynuti nastaveného ¢asu zaznie zvuko-
vy signal.

8.3 Nastavenie hodin

(® Cas mozete nastavit’ v 12-hodinovom
alebo 24-hodinovom formate.

1. Stlacajte tlacidlo @ kym sa nezobrazi
format 12H alebo 24H.

9. RADY A TIPY

/N VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

9.1 Tipy pre mikrovinné varenie

2. Stlacenim tlacidiel nastaveni zadajte
pocet hodin.

3. Stlacenim ) potvrdte.

4. Stlacenim tlacidiel nastaveni zadajte
pocet minut.

5. Stlacenim ) potvrdte.

() Ak nechcete, aby sa na displeji zobrazili

hodiny, stiacaite tiagidio O, kym sa na di-
spleji nezobrazi OFF (VYP.) a potvrdte

stlacenim tlacidla @ Na displeji sa zobrazi
00:00 a po 5 min sa automaticky vypne.

8.4 Stimenie zvuku dotykovych

tlacidiel

Funkcia umoznuje stimit’ zvuk dotykovych tla-

cidiel.

1. Otvorte dvierka.

2. Stlacte a podrzte stlaceny @ a sucasne
stlacte @ Zobrazi sa OFF.

3. Zatvorte dvierka.

Ak chcete zvuk zapnut', zopakujte hore uve-
deny postup. Zobrazi sa ON.

Problém

Riesenie

Vyhladajte podobny druh jedla. Predizte alebo skratte
Nemézete najst informacie o mnozstve ur- €asy varenia podla tohto pravidla:

¢itého pripravovaného jedla. .

.

Dvojnasobné mnozstvo = takmer dvojnasobny ¢éas.
Poloviéné mnozstvo znamena polovi¢ny ¢as.

Jedlo sa prili§ vysusilo.

Nastavte krati &as varenia alebo zvoite nizsi mi-
krovinny vykon.

Po uplynuti ¢asu jedlo stéle nie je rozmra-
zené, horuce alebo uvarené.

Nastavte dlhsi ¢as varenia alebo vy$si vykon. Vacésie
pokrmy si vyzaduju dlhsi ¢as.

Po uplynuti ¢asu varenia je jedlo prehriate
zvonku, ale este nie je hotové zvnutra.

Nabuduce nastavte nizsi vykon a dIhsi ¢as. Kvapaliny,
napr. polievku, v polovici varenia alebo zohrievania
premiesajte.

Vysledky varenia ryze suU neuspokojivé.

RyZza sa uvari lepSie, ak pouzijete plytky a Siroky riad.
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9.2 Odmrazovanie

Maso na pecenie vzdy rozmrazujte mastnou
stranou otoCenou nadol.

Nerozmrazujte maso prikryté, pretoze namie-
sto rozmrazovania by sa varilo.

Hydinu v celku vzdy rozmrazujte oto¢enu
prsiami nadol.

9.3 Varenie

Chladené maso a hydinu vzdy vyberte z
chladni¢ky najmenej 30 minut pred varenim.

Po vareni nechajte maso, hydinu, ryby a zele-
ninu zakryté postat.

Ryby potrite trochou oleja alebo rozpustené-
ho masla.

VSetku zeleninu treba varit' pri plnom mi-
krovinnom vykone.

Pridajte 30 — 45 ml studenej vody na kazdych
250 g zeleniny.

Cerstvu zeleninu pred varenim pokrajajte na
rovnomerné kusky. VSetku zeleninu varte v
zakrytej nadobe.

10. OSETROVANIE A CISTENIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

10.1 Poznamky a tipy k na Eistenie

* Prednu stranu rary ocistite makkou
tkaninou namocenou v teplej vode s
pridavkom Cistiaceho prostriedku.

» Na Cistenie kovovych povrchov pouzite
bezny Cistiaci prostriedok.

* Po kazdom pouziti vycistite vnatro
spotrebica, aby ste ho udrziavali v dobrom
stave. Pravidelne vyberajte zvysky jedla.
Nezabudnite sa zbavit' nadmernej pary/
vlhkosti.

* Odolnu $pinu vycistite Specialnym
Cistiacim prostriedkom.

» Pravidelne Cistite vSetko prisluSenstvo a
nechajte ho vyschnut. Pouzite jemnu
handri¢ku s teplou vodou a Cistiacim
prostriedkom.

9.4 Zohrievanie

Pri zohrievani hotovych jedal vzdy postupujte
podla pokynov uvedenych na obale.

9.5 Gril

Ploché potraviny grilujte umiestnené v strede
grilovacieho rostu.

V polovici grilovania pokrm obratte a pokra-
Cujte v grilovani.

9.6 Kombinované pecenie
Kombinované pecenie modzete vyuzit' na pri-
pravu chrumkavych pokrmov.

V polovici varenia jedlo obratte a potom po-
kracujte vo vareni.

K dispozicii mate 2 rezimy kombinovaného
pecenia. Kazdy rezim kombinuje funkcie mi-
krovin a grilu v r6znych ¢asovych intervaloch
a pri réznych urovniach vykonu.

* Na zmakcenie tazko odstranitelnych
zvySkov nechaijte varit’ pohar vody pri
plnom mikrovinnom vykone po dobu 2 az
3 minut.

* Na odstranenie pachov zmieSajte pohar
vody s 2 lyzicami citronovej Stavy a 5
minut ju varte pri plnom mikrovinnom
vykone.

10.2 Pouzivanie: Aqua Clean

Tento postup Cistenia pomocou vlhkosti od-
strafiuje zvySky tuku a jedla zo spotrebica.

1. Pohar s vodou 200 ml umiestnite do
stredu sklenenej misy na pecenie.

2. Vykon nastavte na 900 W.
3. Spotrebi¢ nechajte zapnuty 3 min.

4. Pockajte, kym spotrebi¢ nevychladne.
Dutinu vysuste méakkou handri¢kou.
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11. RIESENIE PROBLEMOV

/N\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpednosti.

11.1 Ako postupovat, ak...

Problém Mozna pric¢ina

Naprava

Spotrebi¢ nefunguje. irickej siete

Spotrebi€ nie je zapojeny do elek-

Zapojte spotrebi¢ do elektrickej sie-
te.

Spotrebi¢ nefunguje.

Nedostatok elektrického napajania.

Skontrolujte poistku alebo hlavny
vypinac¢. Ak poistka alebo vypinac
nadalej prerusuju obvod, obratte
sa na kvalifikovaného elektrikara.

Spotrebi¢ nefunguje.

Dvierka nie su spravne zatvorené.

Uistite sa, ze dvierka ni¢ neblokuje.

Ziarovka nefunguije. Ziarovka je pokazena.

Je potrebné vymenit' Ziarovku.

Na displeji sa zobrazi

Detska poistka je zapnuta.

Vypnite detsku poistku. Podrzte tla-
gidlo @ 3 sekundy.

V dutine je iskrenie. kovovym lemovanim.

Vnutri je kovovy riad alebo riad s

Vyberte dany riad zo spotrebica.

Vnutri je kovova ihla alebo hlinikova
félia, ktora sa dotyka vnutornych

V dutine je iskrenie.
stien.

Zaistite, aby sa kovova ihla ani alo-
bal nedotykali vnatornych stien.

Suprava oto¢ného ta-
niera vydava vizgave

alebo Skripavé zvuky. predmet alebo Spina.

Pod sklenenym tanierom je nejaky

Vyc¢istite oblast pod sklenenym ta-
nierom.

Spotrebi¢ prestal fungo-

vat' bez zjavnej priciny. Doslo k poruche.

Ak sa tato situacia zopakuje, zavo-
lajte do autorizovaného servisného
strediska.

11.2 Servisné udaje

Ak problém nedokaZzete odstranit’ sami, kon-
taktujte svojho predajcu alebo autorizované
servisné stredisko.

Udaje potrebné pre autorizované servisné
stredisko najdete na typovom Stitku. Typovy
Stitok sa nachadza na spotrebici. Typovy Sti-
tok neodstranujte zo spotrebica.

Odporuc¢ame vam, aby ste vyplnili nasleduja-
ce udaje:

Cislo produktu (PNC)

Sériové cislo (S.N.)

Odporac¢ame vam, aby ste vyplnili nasleduju-
ce udaje:

Model (MOD.)
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12. ENERGETICKA UCINNOST

12.1 Informacie o vyrobku tykajuce
sa spotreby energie a maximalneho
¢asu na dosiahnutie prislusného
rezimu nizkeho vykonu

Spotreba energie v pohotovostnom rezi- 0,8
me so zapnutym displejom W

Spotreba energie v pohotovostnom rezi- 0,5
me s vypnutym displejom w

Maximalny ¢as potrebny na automatic- 0
ké dosiahnutie prislusného rezimu niz-

keho vykonu min

13. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznacené symbolom aObaI Vy-

hodte do prislusnych kontajnerov na recykla-
ciu. Chrante zivotné prostredie a zdravie ludi
a recyklujte odpad z elektrickych a elektronic-
kych spotrebi¢ov. Spotrebi¢e oznacené sym-

bolom E s komunalnym odpadom. Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklatnom zariade-
ni alebo sa obratte na obecny alebo mestsky
urad.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo
naprave natan¢no preberite
prilozena navodila. Proizvaja-
lec ni odgovoren za poskod-
be ali Skodo, nastalo zaradi
nepravilne namestitve ali
uporabe. Navodila vedno
shranite na varnem in dostop-
nem mestu za poznejSo upo-
rabo.

1.1 Varnost otrok in
ranljivih oseb

/\ OPOZORILO!

Nevarnost zadusitve, po-
Skodb ali trajne invalidno-
sti.

» To napravo lahko otroci od
osmega leta naprej ter ose-
be z zmanjSanimi telesnimi,
Cutnimi ali razumskimi spo-
sobnostmi ali s pomanjka-
njem izkusenj ter znanja
uporabljajo le pod nadzo-
rom ali Ce so dobile ustrez-
na navodila glede varne
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uporabe naprave in Ce se
zavedajo nevarnosti, ki ob-
stajajo. Otroci, mlajsi od
osem (8) let, ter osebe z vi-
soko stopnjo invalidnosti se
ne smejo priblizevati napra-
vi, e niso pod nenehnim
nadzorom.

» Otroci morajo biti pod na-
dzorom, da se z napravo
ne igrajo.

* Vso embalazo hranite zunaj
dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

+ OPOZORILO: Naprava in

dostopni deli med uporabo
postanejo vroc€i. Med upo-

rabo in hlajenjem naprave

naj bo naprava izven dose-
ga otrok in hisnih ljubljenc-
kov.

« Ce je naprava opremljena z

zasdito za otroke, mora biti
zascita vklopljena.

» Otroci ne smejo izvajati Cis-

Cenja in uporabniSkega



vzdrzevanja naprave, Ce ni
zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

« Ta naprava je namenjena
le kuhanju.

» Ta naprava je namenjena
zgolj uporabi v gospodinj-
stvu v notranjem okolju.

» Ta naprava se lahko upo-
rablja v pisarnah, hotelskih
sobah, sobah motelov, kjer
nudijo prenociS€a z zajtr-
kom, kmeckih turizmih in

drugih podobnih nastanitve-

nih objektih, kjer taksna
uporaba ne presega (po-
vprecnih) ravni domace
uporabe.

+ OPOZORILO: Naprava in
dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da
se ne dotaknete grelcev.

+ OPOZORILO: Kakrsen koli

servisni poseg ali popravilo,

ki vkljuCuje odstranitev po-
krova za zagotavljanje za-
SCite proti izpostavljenosti
energiji mikrovalov, lahko
izvedejo le usposobljene
osebe. }

+ OPOZORILO: Ce so vrata
ali vratna tesnila poskodo-
vana, se naprave ne sme
uporabljati, dokler je ne po-
pravi usposobljena oseba.

+ OPOZORILO: TekoCin in
drugih zivil ne segrevajte v

zaprtih posodah. Pri tem
lahko pride do eksplozije
posod.

Ce je napajalni kabel po-
Skodovan, ga mora zame-
njati proizvajalec, poobla-
SCeni servisni center ali
druga strokovno usposob-
liena oseba, da se izognete
nevarnosti elektricnega
udara.

Pred vsakrsnim vzdrzeva-
njem izklopite napravo in iz-
taknite vtic iz vtiCnice.
Vedno si nadenite zascitne
rokavice, ko opremo in pe-
kaCe jemljete iz ali jih na-
meSCate v pedico.

Naprave ne upravljajte z
zunanjo programsko uro ali
z loCenim sistemom za da-
liinsko upravljanje.
Kovinska posoda za hrano
in pijaco ni dovoljena med
pripravo jedi z mikrovalovi.
Uporabljajte samo pripo-
mocke, Ki so primerni za
uporabo v mikrovalovnih
pecicah.

Pri segrevanju hrane v pla-
sticnih ali papirnatih poso-
dah nadzorujte napravo za-
radi morebitnega vziga.
Naprava je namenjena za
segrevanje hrane in pijac.
SuSenje hrane ali oblacil in
segrevanje grelnih podstav-
kov, copat, gobic, vlaznih
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krp in podobnega lahko po-
vzrocCi telesne poskodbe,
vzig ali pozar.

» Ce opazite izhajanje dima,
izkljuCite napravo ali izklopi-
te njen vti€ ter pustite vrata
zaprta, da zadusite more-
bithe plamene.

» Segrevanje pija¢ z mikrova-
lovi lahko povzro€i burno
vretje z zamikom. Pri rav-
nanju s posodo je treba biti
previden.

» Pred zauzitjem je treba pre-
mesati ali pretresti vsebino
stekleniC¢k za hranjenje in
posodic z otrosko hrano ter
preveriti temperaturo, da se
preprecijo opekline.

 Jajc v lupini in celih trdo ku-
hanih jajc se ne sme segre-
vati v napravi, saj lahko
eksplodirajo, tudi po koncu
segrevanja z mikrovalovi.

» Ce ne vzdrzujete CistocCe
naprave, lahko pride do po-

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza

/\ OPOZORILO!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

Odstranite vso embalazo.

Ne namescaijte ali uporabljajte
posSkodovane naprave.

Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.
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Skodb povrsSine, kar lahko
negativno vpliva na zivljenj-
sko dobo naprave in po-
vzroCi nevarne okolis¢ine.
Temperatura dostopnih po-
vrsin je lahko med uporabo
zelo visoka.

Naprave ne vklopite, ko je
prazna. Kovinski deli v no-
tranjosti pecice lahko ustva-
rijo iskrenje.

Napravo je treba redno Ci-
stiti, vse ostanke hrane pa
odstraniti.

Za Cis€enje naprave ne
uporabljajte parnega Cistil-
nika.

Za Cis€enje steklenih vrat
ne uporabljajte grobih Cistil-
nih sredstev ali ostrega ko-
vinskega strgala, da ne po-
Skodujete stekla.

Napravo uporabljajte z od-
prtimi okrasnimi vrati (Ce
obstajajo).

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

Naprave ne vlecite za rocaj.

Upostevajte predpisano najmanjso
razdaljo do drugih naprav in enot.
Napravo namestite na varno in primerno
mesto, ki ustreza zahtevam za namestitev.
Stranice naprave morajo biti namescene
ob napravah ali enotah z isto visino.



2.2 Prikljucitev na elektri€éno
omrezje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektricnega udara.

» Elektri¢no prikljuCitev mora opraviti
usposobljen elektricar.

» Naprava mora biti ozemljena.

* Preverite, ali so parametri s ploS¢ice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

* V primeru, ko za prikljuCitev naprave
uporabljate podaljsek, mora biti ta
ozemljen.

» Pazite, da ne poSkodujete vtica in kabla.
Za zamenjavo poSkodovanega kabla se
obrnite na servis ali elektricarja.

» Ce zelite izkljuciti napravo, ne vlecite za
elektricni prikljuéni kabel. Vedno povlecite
za Vtic.

2.3 Uporaba

/\ OPOZORILO!

Nevarnost poSkodbe, opeklin in elektri¢-
nega udara ali eksplozije.

» Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

* Ne pritiskajte odprtih vrat.

* Prepricajte se, da prezraCevalne odprtine
niso blokirane.

» Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino, notranjosti pa ne uporabljajte za
shranjevanje.

2.4 Nega in €iS¢enje
/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb, pozara ali
Skode na napravi.

3. NAMESTITEV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

* Pred vzdrzevanjem izklopite napravo in
iztaknite vtic iz glavne vticnice.

* Napravo redno Cistite, da preprecite
nabiranje umazanije in poSkodbo povrsine
materiala.

» Ne dovolite, da bi se ostanki hrane ali &istil
nabirali na tesnilnih povrsinah vrat.

* Preostala mas¢oba in hrana v napravi
lahko med uporabo mikrovalovne funkcije
povzrocita pozar ali iskrenje.

« Ocistite napravo z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva. Za CiS¢enje ne
uporabljajte abrazivnih &istil, grobih gobic,
topil ali kovinskih predmetov.

» Ce uporabljate razprsilo za ¢iS¢enje
pecice, upostevajte varnostna navodila z
embalaze.

2.5 Servis

« Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

* O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo lo€eno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporoc¢anje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odstranjevanje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali zadusitve.

* lIzkljuCite napravo iz napajanja.
» Odrezite elektricni prikljucni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

3.1 Splosne informacije

/\ POZOR!

Ne uporabljajte nobenih razdelilnikov in
podaljskov. To lahko vodi do pregrevanja
in nevarnosti pozara.
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/\ POZOR!

Visina namestitve mora znasati najmanj
85 cm.

» Mikrovalovna pecica je namenjena samo
za vgradnjo. Namestiti jo morate na
stabilno in ravno povrsino.

» Na mestu, kjer se nahaja mikrovalovna
pecica, omarica ne sme imeti hrbtne
stranice.

» Mikrovalovno pecico postavite stran od
pare, vroCega zraka in vode.

» Ce mikrovalovno pecico postavite preblizu
radia ali televizorja, lahko povzro¢i motnje
v sprejetem signalu.

» Ce mikrovalovno pecico prevazate v
mrzlem vremenu, je ne vklopite takoj po
namestitvi. Naj stoji pri sobni temperaturi
in absorbira toploto.

3.2 Elektricna napeljava

Ta naprava je dobavljena z vtiCem in napajal-
nim kablom.

Kabel ima ozemljitveno zico z ozemljitvenim
vtiCem. Vti¢ mora biti vstavljen v vti¢nico, ki je
pravilno namescena in ozemljena. V primeru
kratkega stika ozemljitev zmanj$a nevarnost
elektricnega udara.

3.3 Namescéanje mikrovalovne

pecice

1. Preverite, ali mere pohistva ustrezajo
razdaljam namestitve.

134 SLOVENSCINA

BOTTOM
¥

TOP 4

>I/ BOTTOM ¥
H—4

2. Na dno omarice polozite Sablono in
preverite, ali se prilega. Ce da, oznacite
mesta za vijake. Odstranite $ablono in
pritrdite nosilec z vijaki (A) na oznaceno
mesto.

3. Namestite mikrovalovno peéico. Ce ste
namestili nosilec, se prepriCajte, da
zaklene hrbtno stran naprave.



4. Odprite vrata in mikrovalovno pecico
pritrdite na omarico z vijakom (B).

4. OPIS IZDELKA

4.1 Splosni pregled
Luc¢
Varnostni zaklepalni sistem
Nadzorna plos¢a
Odpiralo vrat
Pokrov valovoda
Zar
Gred vrtljive plosce

| —)

(~Jofolfeofo) -

7]6]5]

DTa izdelek izpolnjuje zahteve evropskega
standarda EN55011. V skladu s tem stan-
dardom je ta izdelek razvrs€en kot oprema
skupine 2, razreda B. Skupina 2 pomeni,
da oprema namerno proizvaja radiofre-
kvencno energijo v obliki elektromagnetne-
ga sevanja za toplotno obdelavo Zivil.
Oprema razreda B pomeni, da je oprema
primerna za uporabo v gospodinjstvu.
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4.2 Nadzorna plos¢a

Simbol Funkcija Opis

Za izklop de-
lovanja napra-
ve ali izbris
nastavitev pri-
prave jedi.

Ustavi/
Pocgisti

Za hitro izbiro

Za nastavitev
8 | Q) Ura ure/opomni-
ka.

Priljub- :
B— . —7—H E ; samodejne
& OO & liene  finkcije.
- —H 4.3 Pripomocki
- & Tt
' : E Pribor vrtljivega pladnja
®za pripravo hrane v mikrovalovni pecici
© —id vedno uporabite pribor vrtljivega pladnja.
Steklen pladenj za pripravo jedi in nosilec vr-
Simbol Funkcija Opis tliivega pladnja.
Prikazuje na-
Prikazo- stavitve in tre- /\
- valnik  nutni ¢as pri-
prave. \\/
A Omogocata =
Tipki za : m
: tavitev (
B _ nastavi gtacJS \ o \\Q
- pnje moci ~—0
tev moci mikrovalov.
Za nastavitev Resetka za zar
) funkcije mi-
== Tipkaza ,06o° ] «  Nizka redetka za zar
= funkcijo
= sara 19 kombinirane
priprave hra-
ne/zara.
; Za odtaljeva-
ok Odtalie- je zivil glede
AUTO J na tezo.
Za zacetek
delovanja na-
prave ali pod-
/I\ gglgg/; alj$anje Casa ) L. . )
+30s * kuhanja za 30 Uporabite za: pe€enje hrane na zaru z nizko
sekund pri intenzivnostjo, konvekcijo
najvecji modi.
Za nastavitev
- ¢ teze
Tipki za casa, ’
. - temperature
a , + ?;Stav" ali Kuharske-

ga pomocni-
ka.
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5. PRED PRVO UPORABO

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Odstranjevanje zascitne folije

Pred prvo uporabo odstranite zascitno folijo z
okvirja.

5.2 ZacCetno ciScenje
/\ OPOZORILO!

Oglejte si poglavje »Vzdrzevanje in Cisce-
nje«.

* |z mikrovalovne pecice odstranite vse
pripomocke.

* Notranjost pecice previdno o istite z
vlazno mehko krpo.

5.3 Predgrevanje

/\ OPOZORILO!

Pred prvo uporabo prazno napravo pred-
hodno ogrevaijte.

6. DNEVNA UPORABA

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Splosne informacije o uporabi
naprave

» Po izklopu naprave pustite hrano nekaj
minut.

» Pred pripravo zivil odstranite embalazo iz
aluminijaste folije, kovinske posode itd.

Kuhanje

* Hrano kuhajte pokrito z materialom,
primernim za uporabo v mikrovalovni
pecici. Ce zelite, da jedi ostanejo
hrustljave, jih pripravljajte brez pokrova.

* Modi in ¢asa kuhanja ne nastavite
previsoko, da ne razkuhate hrane. Hrana
se lahko presusi, zazge ali povzro€i pozar.

* Naprave ne uporabljajte za kuhanje jajc ali
polzev v lupini, ker lahko pocijo. Pri
pripravi ocvrtih jajc najprej prebodite
rumenjake.

1. Za nastavitev funkcije zara Cveekrat
pritisnite =)

2. Pustite, da naprava deluje za 30 min, da
odpravi neprijetne vonjave zaradi
postopka izdelave.

3. Odprite vrata in pustite, da se ohladi.

4. Notranjost aparata odistite z vlazno
mehko krpo in jo previdno osusite.

Aparat lahko oddaja neprijetne vonjave in dim
pri prvih nekaj uporabah. To je normalno in
ne pomeni okvare. Prepricajte se, da je pre-
tok zraka v prostoru zadosten.

« Jedi s kozo ali z lupino, kot so krompir,
paradizniki, klobase in podobna Zivila,
pred kuhanjem veckrat prebodite z
vilicami, da preprecite razpocCenje.

e Zaohlajena ali zamrznjena zivila nastavite
daljSi ¢as priprave jedi.

« Jedi z omako morate obCasno premesati.

« Zelenjavo, ki ima trdno strukturo, kot je
korenje, grah ali cvetaca, je treba
pripravljati v vodi.

* Vecje kose priblizno po polovici Casa
kuhanja obrnite.

« Ce je mozno, narezite zelenjavo na
podobno velike kose.

« Uporabljajte ploske, Siroke posode.

* Ne uporabljajte posode iz porcelana,
keramike ali lon¢ene posode z
neglaziranim dnom ali majhnimi luknjami,
npr. na roc¢ajih. Vlaga lahko prodre v te
luknje, zaradi esar lahko posoda ob
segrevanju poci.

« Steklen pladenj za kuhanje je potreben za
delovanje mikrovalovne pecice. Nanj
polozite hrano ali tekoc¢ino.
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Odtaljevanje mesa, perutnine, rib

Zamrznjeno, neovito hrano polozite na
majhen kroznik, ki ga postavite na posodo,
tako da se lahko odtajana tekocina zbira v
njej.

Jed obrnite po polovici ¢asa odtaljevanja.
Ce je mogoce, locite in nato odstranite
kose, ki so se zaceli tajati.

Odtaljevanje masla, porcij peciva, svezih
mlecnih izdelkov

Zivil ne odtajajte do konca v napravi,
ampak pustite, da se odtajajo na sobni
temperaturi. Tako se bodo bolj
enakomerno odtajali. Pred odtaljevanjem
odstranite vso kovinsko ali aluminijasto
embalazo.

Primerna posoda in materiali

Odtaljevanje sadja in zelenjave

Ce zelite, da sadje in zelenjava ostaneta
surova, ju ne odtajajte do konca v napravi.
Pustite, da se odtajajo na sobni
temperaturi.

Ce Zelite sadje in zelenjavo kuhati brez
predhodnega odtaljevanja, uporabite vecjo
mo¢ mikrovalov.

Pripravljeni obroki

Pripravljene obroke lahko pripravljate v
napravi samo, ¢e je embalaza primerna za
uporabo v mikrovalovni pecici.

UpoStevati morate navodila proizvajalca,
natisnjena na embalazi (npr. odstranite
kovinski pokrov in prebodite plasti¢no
folijo).

Posode za kuhanje/material

Mikrovalovi Peéenje na

Odtaljevanje Pogrevanje Kuhanje

Zaru

Steklo in porcelan, namenjena za pecice,
brez kovinskih delov, npr. nepregorno ste-
klo, odporno proti vro€ini

v

v v v

Steklo in porcelan, ki nista namenjena za
petice 1

x
x

X

zamrzovanju, reSetka zara

Steklo in steklokerami¢na posoda iz mate-
riala, primernega za pecice/odpornega proti

Keramika 2, lonéena posoda 2

Plastika, odporna proti vrogini do 200 °C 3

Karton, papir

Prozorna folija

X[ X | x| X

Folija za pe¢enje z varnim zapiranjem, pri-
mernim za mikrovalovne pegice 3

A SR SESE NS S

Al O E R SRS
Al o E R SRS

x

Posode za pecenje, izdelane iz kovine, na

primer emajl, lito zelezo X X X

Eekam,s;))remazam s ¢rnim lakom, ali s sili- X X X
onom

Pekac za pecivo X X X

Posoda za peko, npr. ponev za pecenje ali X
pekac Crunch

v

<

Pripravljeni obroki v embalazi 3

v

LXK L &

v

1) Brez srebrnih, zlatih, platinastih ali drugih kovinskih povrsin/dekoracij
2) Brez delov iz kremena ali kovin ali glazur, ki vsebujejo kovine
3) Glede najvisje temperature morate upostevati navodila proizvajalca.

\/ primerno
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6.2 Vklop in izklop mikrovalovne
pecice
/\ POZOR!

Mikrovalovna pecica naj ne deluje, e v
njej ni hrane.

1. Pritisnite < ali B , da nastavite stopnjo
modi. Za izbiro ustrezne stopnje si oglejte
spodnjo razpredelnico.

2. Pritisnite + ali =, da nastavite ¢as
priprave.

3. Pritisnite & za potrditev in vklop
mikrovalovne pecice.

6.3 Razpredelnici nastavitve moci
Mikrovalovi

Za preklic nastavitev pritisnite @

Za izklop mikrovalovne pecice:

* pocakajte, da se mikrovalovna pecica sa-
modejno izklopi, ko se Cas izteCe. Na pri-
kazovalniku se prikaze ,0:00“.

« odprite vrata. Mikrovalovna pecica se sa-
modejno zaustavi. Zaprite vrata in pritisni-
te 4 za nadaljevanje priprave hrane. To
funkcijo uporabite za preverjanje hrane.

« pritisnite @

® Ko se mikrovalovna pecica samodejno
izklopi, se oglasi zvocni signal.

Mo¢ mi-
krovalo- Nizka
vov

Sred. nizka

Srednja Sred. visoka Visoka

Prika-
zoval- W 100 Watt B 300 Watt
ni

500 Watt B 700watt M 900 Watt

Zar in kombinirana priprava

Pritisnite
==

Prikazovalnik Nastavitev moci

Enkrat Zar 100 %
had Mikrovalovi 36 %
2krat = Zar 64 %
g Mikrovalovi 55 %
Skrat = Zar 45 %
4-krat 900 Mikrovalovi 100 %
WATT
6.4 Hitri vklop

® NajdaljSi ¢as priprave hrane je 95 minut.

Mikrovalovno pecico lahko hitro vklopite na
naslednje nacine.

» Pritisnite /s'é da vklopite mikrovalovno
pecico za 30 sekund s polno mogjo.
Z vsakim dodatnim pritiskom tipke se
Gas priprave podaljSa za 30 sekund.

» Enkrat pritisnite ™. S tipkama za
nastavitev nastavite ¢as kuhanja.

Pritisnite %= za vklop mikrovalovne
pecice s polno mocjo.

6.5 Zar in kombinirana priprava

hrane
Oglejte si razpredelnice za nastavitev moci.

1. Pritiskajte , da nastavite funkcijo Zar ali
Kombinirana priprava.

2. Pritisnite tipki za nastavitev, da nastavite
Cas.

3. Pritisnite % za potrditev in vklop
mikrovalovne pecice.

® Po polovici ¢asa kuhanja se oglasi zvoc-
ni signal. Hrano lahko obrnete.

6.6 Odtaljevanje

1. Pritiskajte Aﬁ?o, da izberete vrsto jedi.
Simbol

Funkcija

Odtaljevanje kruha

Odtaljevanje mesa

&G
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Simbol Funkcija

Odtaljevanije ribe

g_

Odtaljevanje zele-
njave

Q0

2. Pritisnite ™ in ~+ za nastavitev teze.
Cas se samodejno nastavi.

3. Pritisnite &2 za potrditev in vklop
mikrovalovne pecice.
6.7 Veéstopenjsko kuhanje

Napravo lahko nastavite tako, da funkcije iz-
vaja zaporedno. Kuhanje je mogoce v najve¢
treh fazah, in Ce je ena od njih odtaljevanje, jo
je treba nastaviti kot prvo fazo.

Primer: Odtaljevanje in mikrovalovna pecica

1. Pritisnite % in izberite hrano.

2. Pritisnite + ali = za izbiro teze.

3. Pritisnite <l ali B za izbiro stopnje mo¢i.

4. Pritisnite 1 ali — za nastavitev ¢asa
kuhanja.

Da nastavite tretjo stopnjo, ponovite koraka 3

in4.

5. Pritisnite % za potrditev.

Prikazovalnik odSteva €as. Ko v naginu odta-

ljevanja zasliSite zvoc¢ni signal, obrnite hrano

ali jo prerazporedite.

6.8 Priljubljene

Shranite lahko 3 najljubSe nastavitve.

To funkcijo uporabite za shranitev nastavitve,
ki jo pogosto uporabljate z mikrovalovi.

1. Nastavite funkcijo in parametre, ki jih
Zelite shraniti.

Oglejte si postopek za funkcijo, ki jo zelite na-
staviti.

2. Pritisnite O in ga drzite 2 sekundi. Oglasi
se zvoceni signal.

3. Pritisnite (s'éza potrditev in shranjevanje.
Spremenite lahko shranjene priljubljene. Pri-

tisnite 2 in z istim postopkom spremenite
funkcijo ali parametre.

Uporaba priljubljenega programa
1. V stanju pripravljenosti veckrat pritisnite
@, da izberete nastavitev 1, 2 ali 3.

2. Pritisnite /slo\s da vklopite mikrovalovno

pecico.
Priljubljeni meni
Jed Teza Prikazovalnik
509 50g
100 g 100 g
Meh¢éanje
masla 150 g 150 g
200 g 200 g
250g 250¢g
100 g 100 g
Topljenje
Cokolade 1509 1509
200 g 200 g
1 skodelica 1
. 2 skodelici 2
Crni kola¢
3 skodelice 3
4 skodelice 4

7. UPORABA DODATNE OPREME

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.
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7.1 Vstavljanje pribora vrtljivega
pladnja

/\ POZOR!

Hrane ne kuhajte brez pribora vrtljivega
pladnja. Uporabite samo pribor vrtljivega
pladnja, prilozen mikrovalovni pecici.



@ Hrane nikoli ne pripravljajte neposredno
na steklenem pladnju za kuhanje.

1. Vodilo na kolescih namestite okrog gredi
vrtljivega pladnja.

2. Namestite stekleni pladenj za kuhanje na
vodilo na kolescih.

7.2 Kako vstaviti reSetko za Zar

/\ POZOR!

‘é’ Resetke za Zar ni mogoc¢e uporab-
ljati s funkcijo mikrovalov. Obstaja nevar-
nost poSkodbe naprave. ReSetko za zar
uporabljajte samo s funkcijo Zara.

8. DODATNE FUNKCIJE

8.1 Varovalo za otroke

Varovalo za otroke preprecuje nenameren
vklop mikrovalovne pecice.

Pritisnite in tri sekunde drzite @

Oglasi se zvocni signal.

Ko je varovalo za otroke vklopljeno, se na pri-
kazovalniku prikaze G,

Za izklop varovala za otroke pritisnite in tri se-
kunde drzite @

Oglasi se zvocni signal.

8.2 Kuhinjski €asovnik
Nastavite lahko najve¢ 95 minut.

® Ko je vklopljena funkcija Kuhinjski ¢a-
sovnik, ni mogoce nastaviti nobenega dru-
gega programa.

1. Pritisnite O.

ReSetko za zar postavite na pribor vrtljivega
pladnja.

2. Pritisnite tipki za nastavitev, da nastavite
Gas.

Po dveh sekundah se ¢asovnik samodejno

zazene.

Casovnik neha delovati, ko odprete vrata ali
prekinete delovanje naprave. Ko nadaljujete s
kuhanjem, se ¢asovnik vrne na predhodno
nastavljen ¢as.

Ob dosezenem nastavljenem €asu se oglasi
zvocni signal.
8.3 Nastavitev ure

@ Uro lahko nastavite v 12-urnem ali 24-
urnem sistemu.

1. Pritiskajte Q) dokler se ne prikaze format
12H ali 24H.

2. Pritisnite tipki za nastavitev, da vnesete
Stevilo ur.

3. Pritisnite O za potrditev.
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4. Pritisnite tipki za nastavitev, da vnesete
Stevilo minut.

5. Pritisnite ) za potrditev.

@ Ce ne zelite, da je na prikazovalniku vid-
na ura, pritiskajte @ dokler se na prikazo-

valniku ne prikaze IZKLOP in pritisnite )
za potrditev. Na prikazovalniku se prikaze
00:00 in se samodejno izklopi po 5 min.

9. NAMIGI IN NASVETI

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

8.4 UtiSanje zvoka gumba na dotik

Funkcija omogoca izklop zvoka gumba na do-

tik.

1. Odprite vrata.

2. Pritisnite in drzite @ ter hkrati pritisnite
@. Prikaze se OFF.

3. Zaprite vrata.

Za vklop zvoka ponovite zgornji postopek.
Prikaze se ON.

9.1 Napotki za pripravo hrane z mikrovalovi

Tezava

Resitev

Pois¢ite podobno hrano. Podalj$ajte ali skrajSajte ¢as

Ne najdete podatkov o koli€ini pripravljene
hrane. .

kuhanja glede na naslednje pravilo:
dvojna koli¢ina je skoraj dvojni ¢as.
polovi¢na koli¢ina je polovicni ¢as.

Hrana se je prevec izsusila.

Nastavite krajSi ¢as kuhanja ali izberite manjSo mo¢
mikrovalov.

Hrana se po izteku ¢asa Se vedno ni
odmrznila, segrela ali skuhala.

Nastavite daljSi ¢as kuhanja ali ve¢jo mo¢. Za vecje
koli¢ine jedi je potreben daljsi ¢as.

Po koncu kuhanja je hrana zunaj razkuha-

na, v notranjosti pa Se vedno delno suro-
va.

Naslednji¢ nastavite manjSo mo¢ in daljsi ¢as. Tekoci-
ne po polovici ¢asa priprave premesajte, npr. juho.

Pri kuhanju riza bodo rezultati boljsi, ¢e boste uporab-

Rezultati kuhanja riza so slabi.

ljali ploske, Siroke posode.

9.2 Odtaljevanje

Pecenko vedno odtajajte z mas€obno stranjo
navzdol.

Mesa ne tajajte pokritega, ker se lahko skuha
in ne odtaja.

Perutnino vedno odtajajte s prsno stranjo na-
vzdol.
9.3 Kuhanje

Ohlajeno meso in perutnino vedno vzemite iz
hladilnika vsaj 30 minut pred pripravo.

Meso, perutnina, ribe in zelenjava naj po ku-
hanju ostanejo pokriti.

Ribo namazite z malo olja ali s stopljenim ma-
slom.
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Vso zelenjavo morate kuhati pri polni moci
mikrovalov.

Dolijte 30 - 45 ml hladne vode za vsakih 250
g zelenjave.

Svezo zelenjavo pred kuhanjem narezite na
enakomerne kose. Vso zelenjavo kuhajte po-
krito v posodi.

9.4 Pogrevanje

Ko pogrevate pripravljene obroke, vedno upo-
Stevajte navodila z embalaze.

9.5 Mali zar

Ploske jedi pecite na sredini reSetke za zar.

Po polovici nastavljenega ¢asa jed obrnite in
nadaljujte s pecenjem.



9.6 Kombinirano

Nastavitev Kombinirano uporabite, ¢e Zelite
ohraniti hrustljavost nekaterih jedi.

Po polovici ¢asa pecenja jed obrnite in nada-
ljujte s pecenjem.

10. SKRB IN CISCENJE

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

10.1 Opombe in nasveti za ¢iSCenje

» Sprednji del naprave ocistite z mehko
krpo, toplo vodo in Cistilom.

+ Za CiS¢enje kovinskih povrsin uporabite
obicajno Cistilo.

» Notranjost naprave ocistite po vsaki
uporabi, da ostane v dobrem stanju. Iz

naprave redno odstranjujte ostanke hrane.

Redno odvajajte odvecno paro/vliago.

+ Trdovratno umazanijo ocistite s posebnim
Cistilom.

+ Redno distite vso dodatno opremo in
pustite, da se posusi. Uporabite mehko
krpo s toplo vodo in €istilnim sredstvom.

» Za zmehcanje trdovratnih ostankov naj
voda v kozarcu pri polni mo¢i mikrovalov
vre 2 do 3 minute.

11. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

11.1 Kaj storiti v primeru:

Za nastavitev Kombinirano sta na voljo dva
nacina. Vsak nacin zdruzuje funkciji mikrova-
lov in Zara z razli¢nim trajanjem in stopnjami
modi.

* Za odpravo neprijetnih vonjav v kozarec
vode vmeSaijte €ajni zlicki limoninega s_ovl_<_a
moci mikrovalni mogi.

10.2 Nacin uporabe: Aqua Clean

Ta postopek ¢iS€enja uporablja vlago za od-

stranjevanje preostalih delcev mascobe in

hrane iz naprave.

1. Postavite kozarec, ki vsebuje 200 ml
vode na sredino steklenega pladnja za
pripravo jedi.

2. Nastavite mo€ na 900 W.

Pustite, da naprava deluj 3 min.

4. Pocakajte, da se naprava ohladi.

Notranjost obriSite do suhega z mehko
krpo.

d

Tezava Mozni vzrok

Resitev

Naprava ne deluje.

Naprava ni priklju¢ena.

Vkljucite napravo.

Naprava ne deluje. nja

Pomanjkanje elektricnega napaja-

Preyerite varovalko ali glavno stika-
lo. Ce varovalka ali stikalo Se na-
prej prekinjata tokokrog, se obrnite
na usposobljenega elektriarja.

Naprava ne deluje.

Vrata niso pravilno zaprta.

PrepriCajte se, da ni¢ ne ovira vrat.

Lu€ ne deluje. Lu¢ je okvarjena.

Zamenjati morate zarnico.

Na prikazovalniku se
prikaze ﬁl

Otrosko varovalo je vklopljeno.

Izklop otroskega varovala. Pritisnite
gumb in drzite 3 sekunde.

V notranjosti pecice je
mozno videti iskrenje.

V pecico ste dali kovinsko posodo
ali posodo s kovinskimi deli.

Odstranite posodo iz naprave.
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Tezava Mozni vzrok

Resitev

V notranjosti pecice je

mozno videti iskrenje. tranjih sten.

V pecico ste dali kovinski razenj ali
aluminijasto folijo, ki se dotika no-

Poskrbite, da se razenj ali folija ne
dotika notranjih sten.

Pribor vrtljivega pladnja
povzroca praskajoc ali
skrtajo¢ zvok.

Pod steklenim pladnjem za kuhanje
je predmet ali umazanija.

Ocistite podrocje pod steklenim
pladnjem za kuhanje.

Naprava preneha delo-

vati brez razloga. Napaka v delovanju.

Ce se to ponovi, pokligite poobla-
S¢en servisni center.

11.2 Servisni podatki

Ce tezave ne morete razresiti sami, se obrni-
te na prodajalca ali pooblascen servisni cen-
ter.

Potrebni podatki za servisni center se nahaja-
jo na plo&¢ici za tehni¢ne navedbe. Plos¢ica
za tehni¢ne navedbe se nahaja na napravi.
PloSc¢ice za tehni¢ne navedbe ne odstranjujte
Z naprave.

Priporo¢amo, da podatke vpiSete sem:

Model (MOD.)

Produktna $tevilka
(PNC)

Serijska Stevilka
(S.N.)

12. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

12.1 Podatki o izdelku glede porabe
energije in najdaljSega casa za
dosg_go ustreznega nacina nizke
moci

Poraba energije v stanju pripravljenosti

0,8
z vklopljenim prikazovalnikom w

13. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, oznacene s simbolom

/Y

L. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte varovati okolje in
zdravje ljudi z recikliranjem odpadkov elek-
tricnih in elektronskih naprav. Naprave, ozna-

&@Um C¢€

Poraba energije v stanju pripravljenosti

0,5
z izklopljenim prikazovalnikom w

Najdaljsi ¢as, ki je potreben, da oprema
samodejno doseze ustrezen nacin nizke
moci

min

¢ene s simbolom, ne odlagajte i skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite krajev-
nemu obratu za recikliranje ali se obrnite na
obginsko sluzbo.

701135038-C-062026



	1.  INFORMACIONI I SIGURISË
	1.1 Siguria e fëmijëve dhe personave vulnerabël
	1.2 Siguria e përgjithshme

	2. UDHËZIMET PËR SIGURINË
	2.1 Instalimi
	2.2 Lidhja Elektrike
	2.3 Përdorimi
	2.4 Kujdesi dhe pastrimi
	2.5 Shërbimi
	2.6 Hedhja e pajisjes

	3. INSTALIMI
	3.1 Informacion i përgjithshëm
	3.2 Instalimi elektrik
	3.3 Instalimi i mikrovalës

	4. PËRSHKRIMI I PRODUKTIT
	4.1 Pasqyra e përgjithshme
	4.2 Paneli i kontrollit
	4.3 Aksesorët
	Seti i pllakës së rrotullueshme
	Skarë


	5. PËRPARA PËRDORIMIT TË PARË
	5.1 Heqja e shtresës mbrojtëse
	5.2 Pastrimi fillestar
	5.3 Ngrohja paraprake

	6. PËRDORIMI I PËRDITSHËM
	6.1 Informacione të përgjithshme rreth përdorimit të pajisjes
	6.2 Aktivizimi dhe Çaktivizimi i mikrovalës
	6.3 Tabelat e cilësimit të fuqisë
	6.4 Ndezja e shpejtë
	6.5 Pjekja në skarë dhe Gatimi i kombinuar
	6.6 Shkrirja
	6.7 Gatim me disa etapa
	6.8 E preferuar
	Përdorimi i programit Të preferuar


	7. PËRDORIMI I AKSESORËVE
	7.1 Futja e setit të pllakës së rrotullueshme
	7.2 Vendosni skarën

	8. FUNKSIONE SHTESË
	8.1 Bllokimi i sigurisë për fëmijët
	8.2 Kohëmatësi i kuzhinës
	8.3 Vendosja e orës
	8.4 Vendosja në heshje e tingullit të prekjes së tasteve

	9. UDHËZIME DHE KËSHILLA
	9.1 Këshilla për gatimin me mikrovalë
	9.2 Shkrirja
	9.3 Gatimi
	9.4 Ringrohje
	9.5 Pjekja në skarë
	9.6 Gatimi i kombinuar

	10. KUJDESI DHE PASTRIMI
	10.1 Shënime dhe këshilla pastrimi
	10.2 Si të përdoret: Aqua Clean

	11. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE
	11.1 Çfarë të bëjmë nëse...
	11.2 Të dhënat e shërbimit

	12. EFIKASITET ENERGJIE
	12.1 Informacion i produktit për konsumin e energjisë dhe kohën maksimale për të arritur regjimin e fuqisë së ulët

	1.  SIGURNOSNE INFORMACIJE
	1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba
	1.2 Opća sigurnost

	2. SIGURNOSNE UPUTE
	2.1 Instalacija
	2.2 Spajanje na električnu mrežu
	2.3 Koristite
	2.4 Održavanje i čišćenje
	2.5 Servis
	2.6 Odlaganje

	3. INSTALACIJA
	3.1 Opće informacije
	3.2 Električne instalacije
	3.3 Postavljanje mikrovalne pećnice

	4. OPIS PROIZVODA
	4.1 Opći pregled
	4.2 Upravljačka ploča
	4.3 Dodatna oprema
	Komplet s okretnim tanjurom
	Rešetka za roštilj


	5. PRIJE PRVE UPOTREBE
	5.1 Uklanjanje zaštitne folije
	5.2 Početno čišćenje
	5.3 Prethodno zagrijavanje

	6. SVAKODNEVNA UPORABA
	6.1 Opće informacije o korištenju uređaja
	6.2 Uključivanje i isključivanje mikrovalne pećnice
	6.3 Tablice postavki snage
	6.4 Brzo pokretanje
	6.5 Roštiljanje i kombinirano kuhanje
	6.6 Odmrzavanje
	6.7 Kuhanje u više faza
	6.8 Favorit
	Korištenje Favorit programa


	7. KORIŠTENJE PRIBORA
	7.1 Umetanje kompleta s okretnim tanjurom
	7.2 Umetanje rešetke roštilja

	8. DODATNE FUNKCIJE
	8.1 Roditeljska zaštita
	8.2 Kuhinjski tajmer
	8.3 Postavljanje sata
	8.4 Isključivanje zvuka dodirne tipke

	9. SAVJETI I PREPORUKE
	9.1 Savjeti za kuhanje u mikrovalnoj pećnici
	9.2 Odmrzavanje
	9.3 Kuhanje
	9.4 Zagrijavanje
	9.5 Roštilj
	9.6 Kombinirano kuhanje

	10. ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE
	10.1 Napomene i savjeti za čišćenje
	10.2 Način korištenja: Aqua Clean

	11. RJEŠAVANJE PROBLEMA
	11.1 Što učiniti kad...
	11.2 Podaci o servisu

	12. ENERGETSKA UČINKOVITOST
	12.1 Informacije o proizvodu za potrošnju energije i maksimalno vrijeme do primjenjivog načina rada pri niskoj snazi

	1.  BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
	1.1 Bezpečnost dětí a postižených osob
	1.2 Všeobecné bezpečnostní informace

	2. BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
	2.1 Instalace
	2.2 Připojení k elektrické síti
	2.3 Použití
	2.4 Čištění a údržba
	2.5 Servis
	2.6 Likvidace

	3. INSTALACE
	3.1 Všeobecné informace
	3.2 Elektrická instalace
	3.3 Instalace mikrovlnné trouby

	4. POPIS VÝROBKU
	4.1 Celkový pohled
	4.2 Ovládací panel
	4.3 Příslušenství
	Souprava otočného talíře
	Grilovací rošt


	5. PŘED PRVNÍM POUŽITÍM
	5.1 Odstranění ochranné fólie
	5.2 První čištění
	5.3 Předehřívání

	6. DENNÍ POUŽÍVÁNÍ
	6.1 Obecné informace o používání spotřebiče
	6.2 Zapnutí a vypnutí mikrovlnné trouby
	6.3 Tabulky nastavení výkonu
	6.4 Rychlý start
	6.5 Grilování a kombinovaná příprava
	6.6 Rozmrazování
	6.7 Vícestupňové vaření
	6.8 Oblíbené
	Použití oblíbeného programu


	7. POUŽÍVÁNÍ PŘÍSLUŠENSTVÍ
	7.1 Vložení soupravy otočného talíře
	7.2 Vložení grilovacího roštu

	8. DOPLŇKOVÉ FUNKCE
	8.1 Dětská bezpečnostní pojistka
	8.2 Kuchyňský časovač
	8.3 Nastavení hodin
	8.4 Ztlumení zvuku dotykového tlačítka

	9. TIPY A RADY
	9.1 Tipy pro vaření v mikrovlnné troubě
	9.2 Rozmrazování
	9.3 Vaření
	9.4 Opakovaný ohřev
	9.5 Gril
	9.6 Kombinovaná příprava

	10. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
	10.1 Poznámky a tipy k čištění
	10.2 Pokyny k použití: Aqua Clean

	11. ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD
	11.1 Co dělat když...
	11.2 Servisní údaje

	12. ENERGETICKÁ ÚČINNOST
	12.1 Informace o výrobku týkající se spotřeby energie a maximální doby do dosažení příslušného režimu nízké spotřeby energie

	1.  CONSIGNES DE SÉCURITÉ
	1.1 Sécurité des enfants et des personnes vulnérables
	1.2 Sécurité générale

	2. CONSIGNES DE SÉCURITÉ
	2.1 Installation
	2.2 Branchement électrique
	2.3 Emploi
	2.4 Entretien et nettoyage
	2.5 Service
	2.6 Mise au rebut

	3. INSTALLATION
	3.1 Informations générales
	3.2 Installation électrique
	3.3 Installation du micro-ondes

	4. DESCRIPTION DU PRODUIT
	4.1 Vue d’ensemble
	4.2 Bandeau de commande
	4.3 Accessoires
	Ensemble Plateau tournant
	Gril


	5. AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
	5.1 Retrait du film protecteur
	5.2 Nettoyage initial
	5.3 Préchauffage

	6. UTILISATION QUOTIDIENNE
	6.1 Informations générales sur l'utilisation de l'appareil
	6.2 Activation et désactivation du micro-ondes
	6.3 Tableaux des réglages de puissance
	6.4 Démarrage rapide
	6.5 Cuisson au gril et cuisson combinée
	6.6 Décongélation
	6.7 Cuisson en plusieurs étapes
	6.8 Favori
	Utilisation du programme Favori


	7. UTILISATION DES ACCESSOIRES
	7.1 Insérer l’ensemble plateau tournant
	7.2 Insertion du gril

	8. FONCTIONS SUPPLÉMENTAIRES
	8.1 Sécurité enfants
	8.2 Minuteur
	8.3 Réglage de l’horloge
	8.4 Désactivation du son de la touche tactile

	9. CONSEILS
	9.1 Conseils pour la cuisson au micro-ondes
	9.2 Décongélation
	9.3 Cuisson
	9.4 Réchauffage
	9.5 Gril
	9.6 Cuisson combinée

	10. ENTRETIEN ET NETTOYAGE
	10.1 Remarques et conseils sur le nettoyage
	10.2 Mode d’emploi : Aqua Clean

	11. DÉPANNAGE
	11.1 Que faire si...
	11.2 Données de maintenance

	12. EFFICACITÉ ÉNERGÉTIQUE
	12.1 Informations produits pour la consommation d’énergie et le temps maximum requis pour atteindre le mode basse consommation applicable

	1.  БЕЗБЕДНОСНИ ИНФОРМАЦИИ
	1.1 Безбедност на деца и ранливи лица
	1.2 Општа безбедност

	2. БЕЗБЕДНОСНИ УПАТСТВА
	2.1 Монтажа
	2.2 Поврзување со струја
	2.3 Употребa
	2.4 Грижа и чистење
	2.5 Сервис
	2.6 Расходување

	3. МОНТАЖА
	3.1 Општи информации
	3.2 Електрична инсталација
	3.3 Монтирање на микробранова

	4. ОПИС НА ПРОИЗВОДОТ
	4.1 Општ преглед
	4.2 Контролна плоча
	4.3 Додатоци
	Комплет со чинија за вртење
	Држач за скара


	5. ПРЕД ПРВА УПОТРЕБА
	5.1 Отстранување на заштитна фолија
	5.2 Првично чистење
	5.3 Предзагревање

	6. СЕКОЈДНЕВНА УПОТРЕБА
	6.1 Општи информации за користење на апаратот
	6.2 Активирање и деактивирање на микробрановата рерна
	6.3 Табели за поставување јачина
	6.4 Брз почеток
	6.5 Печење скара и Комбинирано готвење
	6.6 Одмрзнување
	6.7 Повеќефазно готвење
	6.8 Омилена
	Користење на Омилена програма


	7. КОРИСТЕЊЕ НА ДОДАТОЦИТЕ
	7.1 Вметнување комплет со чинија за вртење
	7.2 Вметнување држач за скара

	8. ДОПОЛНИТЕЛНИ ФУНКЦИИ
	8.1 Безбедносна брава за деца
	8.2 Кујнски тајмер
	8.3 Поставување на часовникот
	8.4 Исклучување на звукот на копчето на допир

	9. НАПОМЕНИ И КОРИСНИ СОВЕТИ
	9.1 Корисни совети за готвење со микробранови
	9.2 Одмрзнување
	9.3 Готвење
	9.4 Повторно загревање
	9.5 Печење на скара
	9.6 Комбинирано готвење

	10. НЕГА И ЧИСТЕЊЕ
	10.1 Белешки и совети за чистење
	10.2 Начин на користење:Aqua Clean

	11. РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМИ
	11.1 Што да направите ако...
	11.2 Сервисни податоци

	12. ЕНЕРГЕТСКА ЕФИКАСНОСТ
	12.1 Информации за производот за потрошувачката на енергија и максималното време за постигнување на применливиот режим со мала моќност

	1.  INFORMAȚII PRIVIND SIGURANȚA
	1.1 Siguranța copiilor și a persoanelor vulnerabile
	1.2 Informații generale despre siguranță

	2. INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ
	2.1 Instalarea
	2.2 Conexiunea electrică
	2.3 Utilizarea
	2.4 Întreținerea și curățarea
	2.5 Serviciul de asistență tehnică
	2.6 Gestionarea deșeurilor după încheierea ciclului de viață al aparatului

	3. INSTALAREA
	3.1 Informații cu caracter general
	3.2 Instalaţia electrică
	3.3 Instalarea cuptorului cu microunde

	4. DESCRIEREA PRODUSULUI
	4.1 Prezentare generală
	4.2 Panou de comandă
	4.3 Accesorii
	Set farfurie rotativă
	Suport grill


	5. ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE
	5.1 Îndepărtarea foliei protectoare
	5.2 Curățarea inițială
	5.3 Preîncălzirea

	6. UTILIZARE ZILNICĂ
	6.1 Informații generale despre utilizarea aparatului
	6.2 Activarea și dezactivarea cuptorului cu microunde
	6.3 Tabele cu nivelurile de putere
	6.4 Pornirea rapidă
	6.5 Gătitul la Grătar și Combinat
	6.6 Decongelare
	6.7 Gătitul în mai multe etape
	6.8 Favorit
	Utilizarea programului Favorit


	7. UTILIZAREA ACCESORIILOR
	7.1 Introducerea setului farfurie rotativă
	7.2 Introducerea suportului grătarului

	8. FUNCȚII SUPLIMENTARE
	8.1 Dispozitivul de siguranță pentru copii
	8.2 Cronometrul de bucătărie
	8.3 Setarea ceasului
	8.4 Dezactivarea sunetului tastei tactile

	9. SFATURI UTILE
	9.1 Sfaturi pentru gătitul la microunde
	9.2 Decongelarea
	9.3 Gătire
	9.4 Reîncălzirea
	9.5 Grill
	9.6 Gătit combinat

	10. ÎNGRIJIREA ȘI CURĂȚAREA
	10.1 Observații și sfaturi privind curățarea
	10.2 Mod de utilizare: Aqua Clean

	11. DEPANARE
	11.1 Ce este de făcut dacă...
	11.2 Date pentru service

	12. CLASA DE EFICIENȚĂ ENERGETICĂ
	12.1 Informații despre produs pentru consumul de energie și timpul maxim de atingere a modului de putere scăzută aplicabil

	1.  БЕЗБЕДНОСНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ
	1.1 Безбедност деце и осетљивих особа
	1.2 Опште мере безбедности

	2. БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА
	2.1 Монтажа
	2.2 Прикључивање струје
	2.3 Употреба
	2.4 Одржавање и чишћење
	2.5 Сервисирање
	2.6 Одлагање

	3. МОНТАЖА
	3.1 Опште информације
	3.2 Електрична инсталација
	3.3 Постављање микроталасне рерне

	4. ОПИС ПРОИЗВОДА
	4.1 Општи приказ
	4.2 Командна табла
	4.3 Прибор
	Склоп обртног постоља
	Решетка за гриловање


	5. ПРЕ ПРВЕ УПОТРЕБЕ
	5.1 Уклањање заштитне фолије
	5.2 Прво чишћење
	5.3 Предгревање

	6. СВАКОДНЕВНА УПОТРЕБА
	6.1 Опште информације о коришћењу уређаја
	6.2 Укључивање и искључивање микроталасне пећнице
	6.3 Табеле подешавања снаге
	6.4 Брзи почетак
	6.5 Гриловање и комбиновано кување
	6.6 Одмрзавање
	6.7 Припрема јела уз неколико функција које се међусобно смењују
	6.8 Омиљено
	Коришћење Омиљеног програма


	7. КОРИШЋЕЊЕ ПРИБОРА
	7.1 Постављање склопа обртног постоља
	7.2 Убацивање решетке за гриловање

	8. ДОДАТНЕ ФУНКЦИЈЕ
	8.1 Блокада за безбедност деце
	8.2 Кухињски тајмер
	8.3 Подешавање сата
	8.4 Искључивање звука

	9. НАПОМЕНЕ И САВЕТИ
	9.1 Савети за кување у микроталасној рерни
	9.2 Одмрзавање
	9.3 Кување
	9.4 Подгревање
	9.5 Гриловање
	9.6 Комбиновано кување

	10. НЕГА И ЧИШЋЕЊЕ
	10.1 Напомене и савети за чишћење
	10.2 Како да користите: Aqua Clean

	11. РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМА
	11.1 Шта учинити ако...
	11.2 Подаци о сервисирању

	12. ENERGETSKA EFIKASNOST
	12.1 Информације о производу за потрошњу енергије и максимално време за достизање применљивог режима мале снаге

	1.  BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
	1.1 Bezpečnosť detí a zraniteľných osôb
	1.2 Všeobecná bezpečnosť

	2. BEZPEČNOSTNÉ IFNORMÁCIE
	2.1 Montáž
	2.2 Zapojenie do elektrickej siete
	2.3 Použitie
	2.4 Ošetrovanie a čistenie
	2.5 Servis
	2.6 Likvidácia

	3. INŠTALÁCIA
	3.1 Všeobecné informácie
	3.2 Elektroinštalácia
	3.3 Inštalácia mikrovlnnej rúry

	4. OPIS VÝROBKU
	4.1 Všeobecný prehľad
	4.2 Ovládací panel
	4.3 Príslušenstvo
	Komplet turntable
	Grilovací rošt


	5. PRED PRVÝM POUŽITÍM
	5.1 Odstránenie ochrannej fólie
	5.2 Prvé čistenie
	5.3 Predhrievanie

	6. KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE
	6.1 Všeobecné informácie o používaní spotrebiča
	6.2 Zapnutie a vypnutie mikrovlnnej rúry
	6.3 Tabuľky nastavenia výkonu
	6.4 Rýchly štart
	6.5 Gril a kombinované pečenie
	6.6 Rozmrazovanie
	6.7 Viacfázové pečenie
	6.8 Obľúbený
	Používanie funkcie Obľúbený program


	7. POUŽÍVANIE PRÍSLUŠENSTVA
	7.1 Vloženie súpravy otočného taniera
	7.2 Vloženie grilovacieho roštu

	8. DOPLNKOVÉ FUNKCIE
	8.1 Detská poistka
	8.2 Kuchynský časomer
	8.3 Nastavenie hodín
	8.4 Stlmenie zvuku dotykových tlačidiel

	9. RADY A TIPY
	9.1 Tipy pre mikrovlnné varenie
	9.2 Odmrazovanie
	9.3 Varenie
	9.4 Zohrievanie
	9.5 Gril
	9.6 Kombinované pečenie

	10. OŠETROVANIE A ČISTENIE
	10.1 Poznámky a tipy k na čistenie
	10.2 Používanie: Aqua Clean

	11. RIEŠENIE PROBLÉMOV
	11.1 Ako postupovať, ak...
	11.2 Servisné údaje

	12. ENERGETICKÁ ÚČINNOSŤ
	12.1 Informácie o výrobku týkajúce sa spotreby energie a maximálneho času na dosiahnutie príslušného režimu nízkeho výkonu

	1.  VARNOSTNE INFORMACIJE
	1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb
	1.2 Splošna varnost

	2. VARNOSTNA NAVODILA
	2.1 Montaža
	2.2 Priključitev na električno omrežje
	2.3 Uporaba
	2.4 Nega in čiščenje
	2.5 Servis
	2.6 Odstranjevanje

	3. NAMESTITEV
	3.1 Splošne informacije
	3.2 Električna napeljava
	3.3 Nameščanje mikrovalovne pečice

	4. OPIS IZDELKA
	4.1 Splošni pregled
	4.2 Nadzorna plošča
	4.3 Pripomočki
	Pribor vrtljivega pladnja
	Rešetka za žar


	5. PRED PRVO UPORABO
	5.1 Odstranjevanje zaščitne folije
	5.2 Začetno čiščenje
	5.3 Predgrevanje

	6. DNEVNA UPORABA
	6.1 Splošne informacije o uporabi naprave
	6.2 Vklop in izklop mikrovalovne pečice
	6.3 Razpredelnici nastavitve moči
	6.4 Hitri vklop
	6.5 Žar in kombinirana priprava hrane
	6.6 Odtaljevanje
	6.7 Večstopenjsko kuhanje
	6.8 Priljubljene
	Uporaba priljubljenega programa


	7. UPORABA DODATNE OPREME
	7.1 Vstavljanje pribora vrtljivega pladnja
	7.2 Kako vstaviti rešetko za žar

	8. DODATNE FUNKCIJE
	8.1 Varovalo za otroke
	8.2 Kuhinjski časovnik
	8.3 Nastavitev ure
	8.4 Utišanje zvoka gumba na dotik

	9. NAMIGI IN NASVETI
	9.1 Napotki za pripravo hrane z mikrovalovi
	9.2 Odtaljevanje
	9.3 Kuhanje
	9.4 Pogrevanje
	9.5 Mali žar
	9.6 Kombinirano

	10. SKRB IN ČIŠČENJE
	10.1 Opombe in nasveti za čiščenje
	10.2 Način uporabe: Aqua Clean

	11. ODPRAVLJANJE TEŽAV
	11.1 Kaj storiti v primeru:
	11.2 Servisni podatki

	12. ENERGIJSKA UČINKOVITOST
	12.1 Podatki o izdelku glede porabe energije in najdaljšega časa za dosego ustreznega načina nizke moči


